
Þ E M A I È I Ø  Þ E M Ë          2022 / 2

2022/2 (104)þemëþemëÞEMAIÈIØ
2022/2 (104)

Plungës kunigaikðèiø Oginskiø dvaro sodybos,
kurioje veikia Þemaièiø dailës muziejus,
fragmentas

D. Mukienës nuotrauka



Viduklës Ðv. Kryþiaus baþnyèios ðventoriaus vartai

Þarënø Ðv. vyskupo Stanislovo baþnyèios
ðventoriaus vartai

Kuliø Ðv. vyskupo Stanislovo baþnyèios ðventoriaus vartai

Ið kairës: Varniø Ðv. apaðtalø Petro ir Pauliaus ir Tverø Ðvè. Mergelës Marijos Apsilankymo baþnyèios ðventoriø
vartai. Puslapyje panaudotos D. Mukienës nuotraukos

Laukuvos Ðv. Kryþiaus Atradimo baþnyèios
ðventoriaus vartai



ÞEMAIÈIØ
Regëjuonu kultûrëniu inicetîvu cëntra, Þemaitiu
akademëjës, Þemaitiu akademënë jaunima
korporacëjës „Samogitia“ leidënîs

2 0 2 2 / 2 ( 1 0 4 )

K A L B A
M U Z I E J A I

T R A D I C I J O S
L I T E R A T Û R A

P A V E L D A S
 I S T O R I J A þemë

Þornals parëngts igîvendënont
kultûrëni pruojekta
„ELEKTRUONËNIS ÞORNALS
„ÞEMAITIU ÞEMË“. Pruojekta

rem SPAUDUOS, RADËJË ËR
TELEVIZËJËS RIEMËMA FONDS, 2022 M.
PRUOJEKTA ÁGVENDËNËMOU SKîRËS 6
TÛKST. EURØ

REGËJUONU KULTÛRËNIU INICETÎVU
CËNTROS.
LEIDËNI SODARË, MAKETAVA
REDAKTUORË Mukienë Danutë.

ÞORNALA REDAKCËNË TARÎBA:
Butrëms Aduoms, Daujuotîtë Vëktuorëjë,
Jolanta Skurdauskienë, Sungailienë Loreta,
Mukienë Danutë.

ISSN 2783-6436
Regëjuonu kultûrëniu inicetîvu cëntros,
GERBUTAVIÈIAUS G. 10-213, + 370 687 47 550
El. p. zemaiciu@gmail.com
http://zemaitiuzeme.lt

Þ  e  m  a  i  t  i  u   þ  e  m  ë

p. 2–6

 p. 23–24

 p. 7–11

2–6 / DANUTË MUKIENË. Brandusis Þemaièiø Versalio amþius
5 / Parodos
7–11 / Nematerialus kultûros paveldas: Þemaièiø Kalvarijos
kalnø giedojimo tradicija
11 / VINCAS JUZUMAS apie Kalvarijø ásteigimà Þemaièiø Kalvarijoje
12–14 / Kultûros paveldo atodangos: Raðytojos Sofijos Tyzenhauzaitës
sûnaus Aleksandro dvaras Papilyje (Birþø r.). Interviu. Pokalbis su
EDITA LANSBERGIENE
14–15 / GINTARË ÞEMAITYTË. Þemaitijos muziejuje „Alka“: Plateliø
dvaro archyvas
16–19 / DAUJUOTË VËKTUORËJË. Numëðkis
20 / DAUKONTÂTË ADELË. Babûnelës kalvarats
21–22 / JURGILEVIÈIENË STASË. Ëð gîvenëma iðmintëis ë patërtëis
skrînelës
21 / ALEKSANDRAVIÈIENË ANA. Jazuli sulaukiem
23–24 / JURGA ÞEMAITYTË. Arviri, iðkalbingi, dëmesá prikaustantys
„Palangos langai“
25–28 / DANGUOLË ÞELVYTË. Maþeikiø kraðto muziejininkystës
pradininkas Kazys Lièkûnas (1884–1944)
29 / Raðytojos Marijos Peèkauskaitës-Ðatrijos Raganos premijos laureatai
30–31 / Linksmuojë kertelë.  MAKSVÎTIS JÛZAPS.  Aple gîvenëma
linksmâ ë pamuokontç: „Ontës mëslës aple Zuosë“, „Kastë meilë“,
„Kuoþnus sokam sava lëzda“; Juonoðâtë Laima. „Kad tik Juzienç
nekliûtu“; Vaðkîs Algimants. „Ar tu mane myli?“
32–34 / Þemaitiðki tekstai 1925–1940 m. leistame laikraðtyje
„Þemaièiø prietelius“

p. 29



ÞEMAITIJOS MUZIEJAI

2024 m. minësime Plungëje veikianèio Þemaièiø dailës muzie-
jaus ákûrimo 30 metø jubiliejø. Aktualu, jog tai pirmasis ir kol kas
vienintelis Lietuvoje ákurtas regioninis dailës muziejus, pateisinæs
savo misijà ir þmoniø, kuriø iniciatyva ði ástaiga atsirado, lûkesèius.

Rajono savivaldybë ir Respublikos kultûros ministerija pagrindà
jam dëjo tvir tà – muziejus buvo ákurtas Plungës kunigaikðèio Mykolo
Mikalojaus Severino Marko Oginskio (1849–1902) dvaro ansamblio
sodyboje, kurioje yra išlikusi didþioji dalis pastatø, o jie datuojami
1873–1886 m. ir liudija svarbø ðio kraðto istorijos tarpsná. 2000 m.
ðis vienas graþiausiø ir geriausiai iðsilaikiusiø Lietuvos dvarø
kompleksø buvo pripaþintas kultûros paminklu ir yra saugomas
valstybës. Jis suformuotas graþioje Babrungo upës pakrantëje.
Èia plyti ir kunigaikðèiø Oginskiø laikais ákur tas, tvenkiniais su-
jungtais, þaluma ir galingais ðimtameèiais medþiais þavintis 58,3 ha
dydþio mišrus parkas. Èia, pasak legendø, senovëje buvo ðventvietë.
Ði iðskir tinio dëmesio ver ta Þemaitijos Versaliu vadinama vieta
savaime garantuoja didelæ lankytojø traukà. Atvykti èia skatina ir
þinia, jog ðiame dvare 1879–1902 m. veikusioje jau minëto
Mykolo Oginskio ásteigtoje orkestro mokykloje 1889–1893 m.
mokësi plaèiausiai pasaulyje þinomas Lietuvos dailininkas ir
kompozitorius Mikalojus Konstantinas Èiurlionis (1875–1911).

Visa tai – iðoriniai veiksniai, skatinantys ðia vieta domëtis, taèiau
nepripildantys muziejaus turiniu, tad jau pirmaisiais muziejaus veik-
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los metais reikëjo suburti iððûkiø nebijantá, kûrybingai màstantá
kolektyvà, atsiraitoti rankoves ir kibti á darbà.

Muziejaus rinkiniai pildësi pamaþu. Pirmiausiai buvo perimta
tai, kas iki muziejaus ákûrimo eksponuota iki to laiko Plungëje veiku-
siuose muziejukuose. Tokia buvo priedermë, taèiau ir turint jà reikëjo
neuþmirðti savo pagrindinës paskir ties – tapti visos Þemaitijos
dailës muziejumi. Na o vykdant jà didþiausias dëmesys, kaip ir bet
kurioje kitoje tokios paskirties ástaigoje, turëjo bûti skirtas ekspo-
natams: juos kaupti, saugoti bei populiarinti –  visuomenei þemaièiø
dailæ pristatyti parodose, ekspozicijose, leidiniuose, ávairiuose
renginiuose, padëti gyventojams geriau jà paþinti ir suprasti. Tai
nebuvo paprasta, nes veiklos pradþioje èia dirbusiems þmonëms
trûko ir þiniø, ir patir ties. Tais metais plungiškiams á pagalbà atëjo
þymiausi ið ðio kraðto kilæ ar su juo kitaip susijæ dailininkai, meno-
tyrininkai, muziejininkai. Tuo laikotarpiu èia daþnai galëdavai sutik-
ti dailininkus Vytautà Valiø, Aloyzà Stasiulevièiø, dailës istorikà,
vienà ið pagrindiniø 1989 m. Klaipëdoje surengtos pirmosios Pa-
saulio þemaièiø dailës parodos organizatoriø, meno istorikà Vik-
torà Liutkø, buvusá Lietuvos dailës muziejaus direktoriø Romualdà
Budrá, vienà ið muziejaus ákûrimo iniciatoriø, dabartiná Lietuvos na-
cionalinio dailës muziejaus direktoriaus pavaduotojà  investicijoms,
vadybai ir plëtrai Vytautà Balèiûnà, nemaþai kitø kultûros þmoniø.

Minëtos pirmosios Pasaulio þemaièiø dailës parodos metu buvo
sutarta jas rengti kas keturis metus ir jose ne tik pristatyti visuome-
nei Lietuvoje ir uþsienyje gyvenanèiø þemaièiø dailininkø kûrybà,
bet ir paskatinti po platø pasaulá iðsibarsèiusius dailininkus kartu
su savo kûrinais sugráþti á gimtàjá kraðtà. Antroji tokia paroda buvo
surengta Plungëje. Jos atidarymas vyko  1994 m. liepos 16 d. ir
sutapo su Þemaièiø dailës muziejaus atidarymo iðkilmëmis. Kartu
tai tapo ir didelë „injekcija“ á muziejaus dailës rinkinius, nes paro-
doje dalyvavæ dailininkai, suprasdami didþiulæ tokio muziejaus
svarbà kraðto ir visos Lietuvos kultûriniame gyvenime, po parodos
dalá savo kûriniø neatlygintinai perdavë muziejui.

Pirmajame jo veiklos laikotarpyje didþiausià savo kûriniø
kolekcijà jam padovanojo 1999 m. rudená visam laikui á gimtinæ
sugráþæs ið Plungës rajono Vydeikiø kaimo kilæs, Antrojo pasaulinio
karo pabaigoje á Vakarus pasitraukæs, vëliau á JAV persikëlæs gyventi
ir ten kûræs dailininkas Juozas Bagdonas (1911–2005). Ðiuo
pavyzdþiu pasekë ir nemaþai kitø po Lietuvos nepriklausomybës

2021 m. Þemaièiø dailës muziejuje vykusio XII tarptautinio Mykolo
Oginskio muzikos festivalio reklaminio plakato fragmentas

Babrungp pakrantë Plungëje, ties Þemaièiø dailës muziejumi. D. Mukienës
nuotrauka
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Plungës Oginskiø dvaro sodybos þirgyno pastatas. D. Mukienës nuotrauka

Þemaièiø dailës muziejus (Plungës kunigaiðèiø Oginskiø dvaro centriniai rûmai ið pietø pusës).
D. Mukienës nuotrauka

atkûrimo á savo gimtinæ sugráþusiø þemaièiø
dailininkø. Rinkinius papildydavo ir muz-
iejuje rengiamø personaliniø kûrybos par-
odø autoriai, vëlesniais metais muziejaus
surengtose Pasaulio dailës parodose (jos
vyko  1999, 2003, 2007, 2012, 2016, 2020
m.) dalyvavæ menininkai. Kai kà muziejui
pavykdavo ásigyti ir ið rinkiniø tur tinimui
valstybës skiriamø lëðø.

Nuo pat muziejaus ákûrimo veiklos
pradþios èia buvo kaupiami ne tik dailës
kûriniai, bet ir eksponatai, liudijantys apie
Þemaièiø kraðto kultûros ávairovæ, Plungës
kraðto istorijà, èia gyvenusius kunigaikðèius
Oginskius, Plungës dvare ðaknis áleidusias
ir plëtotas muzikines, ðvietëjiðkas, ver ty-
biø kolekcionavimo tradicijas. Einant laikui
pradëtos rengti ir iðsamiai Plungës kraðto
istorijà pristatanèios parodos. Gavus ið
valstybës ir Europos Sàjungos struktûriniø
fondø lëðø, rankø ir itin atsakingo darbo
prireikë rengiant bei ágyvendinant Oginskiø
dvaro sodybos, muziejaus ekspozicinio
padalinio – Plungës rajono Kadaièiø kaime
esanèiame Bukantës dvarelyje veikianèio
Þemaitës memorialinio muziejaus restauravi-
mo ir renovavimo projektus.

Bukantës dvarelis neatpaþástamai
pasikeitë 2012 m., èia uþbaigus ágyvendinti
2009-aisiais pradëtus vykdyti projekto „Bu-
kantës dvaro sodybos restauravimas ir
pritaikymas turizmo reikmëms“ darbus. At-
liekant juos buvo restauruotas ne tik ðio
dvarelio gyvenamasis namas, bet ir atstaty-
tas anksèiau sodyboje buvæs tvar tas bei
svirnas, skoningai árengta atnaujinta raðy-
tojos Þemaitës (Julijos Beniðevièiûtës-
Þymantienës) gyvenimà ir kûrybà pristatanti
ekspozicija. Svirne tuo pat metu buvo

atidaryta iðkilaus Plungës kraðto liaudies
meistro Stanislovo Riaubos memorialinë
kûriniø ekspozicija, o atstatytame tvarte at-
sirado didþiulë ërdvë, skirta rengti parodas,
plëtoti edukacinæ veiklà. Èia dabar vyksta
ne tik edukaciniai uþsiëmimai, bet ir
Þemaitës gimimo dienos minëjimai, tradi-
cin iø þemaièiø kalendor in iø ðvenèiø
renginiai, susipaþástama su þemaièiø kuli-
nariniu paveldu ir kt. Antrame šio pastato
gale buvo árengta unikali Plungës kraðto
sakralinio  paveldo ekspozicija. Joje lanky-
tojus pasitinka tradiciniai þemaièiø ðven-
tuolëliai – šio krašto liaudies meistrø sukur-
tos ðventøjø skulptûros. Gausu èia ir meniðkø
þemaièiø kryþiø-sauluèiø.

Toks Bukantës dvarelio áveiklinimas buvo

itin reikalingas ir sudarë galimybæ Plungës
kunigaikðèiø Oginskiø rûmuose esanèiose
ekspozicinëse erdvëse dëmesá sukon-
centruoti profesionaliajai þemaièiø dailei bei
Plungës dvaro sodybos istorijai ir svariam
visø Þemaitijoje gyvenusiø kunigaikðèiø
Oginskiø  indëliui á krašto kultûrà. Buvo
siekiama pratæsti tai, kas ðiuose rûmuose
plaèiàja muziejininkystës prasme vyko kuni-
gaikðèio Mykolo Oginskio laikais, kai èia
buvo kaupiamos ir saugomos numizmati-
kos, archeologijos kolekcijos, tapybos, grafi-
kos ir skulptûros rinkiniai, lietuviø liaud-
ies meno pavyzdþiai, ver tingi spaudiniai,
rankraðèiai.

Plëtojant muziejinæ veiklà ne maþiau

  3
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svarbi buvo ir viso rûmø komplekso prieþiûra. Reikëjo renovuoti ne
tik centrinius rûmus, bet neatidëliotinø ir brangiai kainuojanèiø dar-
bø ðaukësi rûmø oficinos, unikalios architektûros laikrodinë-
oranþerija, þirgyno pastatas. Sprendþiant ðias problemas dalá jø ið
muziejininkø perëmë Plungës rajono savivaldybës vieðoji bibliote-
ka. 2008 m. birþelio 26 d. Plungës rajono savivaldybës tarybai prië-
mus sprendimà „Dël pritarimo investicijø projektui „Plungës ra-
jono savivaldybës vieðosios bibliotekos pastato rekonstrukcija ir
Oginskiø dvaro ansamblio laikrodinës-oranþerijos restauravimas ir
pritaikymas bibliotekos reikmëms“ ir 2009 m. ið valstybës inves-
ticijø programos (VIP) gavus ðiam projektui finansavimà, buvo pradë-
ti laikrodinës-oranþerijos restauravimo darbai. Juos uþbaigus 2012
m. rudená biblioteka pradëjo kur tis puikiai atnaujintose minëtø
pastatø patalpose.

Tuo laikotarpiu vyko ir centriniø rûmø bei parko atnaujinimo dar-
bai. Juos 2015 m. uþbaigus, rûmai ágavo tarsi naujà alsavimà.
Pasiþiûrëti, kaip jie renovuoti, daug kas èia atvykdavo specialiai.
Vaizdas dþiugino. Puikiai buvo árengtas ne tik vestibiulis, stebinæs
èia atsiradusiais á antràjá rûmø aukðtà vedanèiais masyviais, bet
itin skoningai padarytais mediniais laiptais. Prie pagrindinio
muziejaus áëjimo atsirado ir apgalvotai árengta lankytojø aptarnavi-
mo erdvë, duris atvërë atnaujintos ekspozicinës salë, knygynas,
reprezentacinëmis tapo ne tik sveèiams priimti, bet ir administraci-
jai, kûrybiniams darbuotojams skir tos patalpos. Tuo pat metu
muziejininkai, sutikdami sveèius, vis dar atsipraðinëjo, nes dalyje
rûmø vis dar kaukðëjo statybininkø plaktukai.

2018–2020 m. ne maþiau muziejaus vadovø dëmesio pareikala-
vo ir kitas ið Europos Sàjungos struktûriniø fondø ir Respublikos
biudþeto finansuojamas investicijø projektas – „Plungës M. Oginskio
dvaro sodybos pastato – Þirgyno pritaikymas visuomenës kultûros
ir rekreacijos reikmëms (I etapas)“. Jo metu reikëjo suremontuoti ir
ávairaus turinio kultûros renginiams organizuoti pritaikyti pirma-
jame pastato aukšte esanèià pagrindinæ renginiø salæ, sutvarkyti
virð ðios salës esantá stogà. Ðis, kaip ir kiti prieð tai muziejaus
vykdyti investicijø projektai, buvo sëkmingai ágyvendinti.

 2019 m. pavasará muziejus pradëjo ágyvendinti naujà ið Europos

(Atkelta ið 3 p.)

Þemaièiø dailës muziejus (Plungës kunigaiðèiø Oginskiø dvaro centriniø
rûmø) pirmojo aukðto vestibiulio fragmentas. D. Mukienës nuotrauka

Parodos „Þemaitijos artefaktai Antano Kriðtopaièio akvarelëse“ plakatas

Sàjungos struktûriniø fondø ir Respublikos biudþeto finansuojamà
investicijø projektà – „Plungës dvaro sodybos Mykolo Oginskio
rûmø rekonstravimas ir modernizavimas, kuriant aukðtesnæ kultûros
paslaugø kokybæ“. Vykdant já per du metus reikëjo  pilnai sutvarkyti
sodybos centriniø rûmø rûsio rytinæ ir vakarinæ dalis, II aukðto
vakarinëje dalyje esanèias 6 salës, pagal turimà ikonografinæ
medþiagà atkurti rûmø bibliotekà su baldais, sutvarkyti vakarinës
dalies mansardà, laiptinæ, pakeisti didþiosios salës, fojë bei II aukðto
balkono salës duris ir langus, dalá rûmø stogo dangos, ásigyti vieðøjø
kultûros paslaugø teikimui reikalingà árangà (interaktyvius stendus,
bibliotekos interjero edukacinës klasës, rûmø virtuvës árangà), ási-
gyti liftà, keltuvà, kilnojamà lauko estradà. Ðie darbai uþbaigti praëju-
siais metais. Tai ðiam muziejui suteikë tarsi naujà alsavimà. Tuo
darbai nesibaigia, nes vis dar savos eilës nesulaukia ðalia centriniø
rûmø esanèios dvi oficinos, nuolat reikia atnaujinti, priþiûrëti ir kitus
muziejui priklausanèioje dvaro sodyboje esanèius pastatus. Kad ir
kokie jie svarbûs bebûtø, aktualiausia èia – muziejinë veikla.

Muzikiniø, ypaè tarptautiniø, kasmetiniø festivaliø organizavi-
mas – lyg tai ir ne muziejø priedermë, bet jie èia organizuojami.
Nuo 2006 m. dvaro sodyboje vykstantys tarptautiniai Mykolo
Oginskio muzikos festivaliai iðkilmingai atitidaromi prie centriniø
rûmø, o koncertai vyksta Þirgyno patalpose.

Visus tarptautinius Mykolo Oginskio festivalius muziejus ranka
rankon organizuoja kartu su asociacija „ Plungiðkiø draugija“.

 2022 m. sausio 29 d. muziejus, „Plungiðkiø draugija“, Plungës
rajono savivaldybë  pasiraðë bendradarbiavimo sutartá  su Lietuvos
nacionaline filharmonija. Joje paþymëta, kad sutartá pasiraðiusios
ðalys sutinka kar tu organizuoti minëtus festivalius, kurie pagal
tradicijà  vyksta kasmet rugpjûèio ir rugsëjo mënesiais. Taip pat
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PARODOS

Þemaièiø dailës muziejaus Plungës
kunigaikðèiø Oginskiø rûmuose 2021 m.
veikusios ilgalaikës parodos

Vytauto Ulevièiaus medþio skulptûrø paroda
Vytauto Jaruèio juvelyrikos ir kalvystës meno paroda
Antano Lipskio (1917–2013) kûrybos palikimas Þemaitijai

Þemaièiø dailës muziejaus Plungës
kunigaikðèiø Oginskiø rûmuose 2021 m.
surengtos trumpalaikës parodos

Aloyzo Stasiulevièiaus ir Onos Stasiulevièiûtës kûrybos
paroda, skirta A. Stasiulevièiaus 90 m. jubiliejui (nuo 2021-04-04)
 „Þemaitijos artefaktai Antano Kriðtopaièio akvarelëse“

(nuo 2021-05-22)
„XX a. Lietuvos dailës klasika: Þemaièiø didieji“ – paroda

iš Þemaièiø dailës muziejaus rinkiniø (nuo 2021-05-22)
„Senoji þemaièiø praeitis“; archeolginë paroda – surengta

kartu su Þemaièiø muziejumi „Alka“ (Telšiai) ir Vilniaus dailës
akademija (nuo 2021-05-22)
 „Veidai ið bûtojo laiko: kunigaikðèiø Oginskiø dailës

kolekcija“ – Nacionalinio M.K. Èiurlionio dailës muziejaus paroda
(nuo 2021-05-22)
Olandø menininkø parodos „DUTCH LIGHT“  fenomenas.

Tradicija ir ákvëpimas (nuo 2021-08-28)
Antano Virginijaus Kriðtopaièio paroda (nuo 2021-10-15);

vyko virtualus parodos atidarymas;
„Plungë: pramoninës linininkystës pradþia Lietuvoje“ (nuo

2021-12-17)

Þemaièiø dailës muziejaus ekspoziciniame
padalinyje Þemaitës memorialiniame
muziejuje Bukantëje (Plungës r.) 2021 m.
surengtos parodos

 „Kæstuèio Rapalavièiaus atrastas spalvø pasaulis“ (nuo
2021-03-20)
Vladës Beleckytës-Miðeikienës kûrybos paroda (nuo 2021-

05-18)
Rimanto Baginskio ir Kazytës Katkienës paroda Þemaitës

memorialiniame muziejuje (nuo 2021-08-05)
 Irenos Straþinskaitës-Glinskienës (Eirenës) darbø paroda

„Pradþios magija“ Þemaitës memorialiniame muziejuje (nuo
2021-10-15)
Tautodailininkø Reginos ir Justino Jonuðø, jø dukros Ritos

Jonuðaitës- Kalpokienës paroda (nuo 2021-11-24)

PARODOSPARODOS

Parodos „Kæstuèio Rapalavièiaus atrastas spalvø pasaulis“ reklaminio
plakato fragmentas

Antano Lipskio paveiksmas „Aklas poetas“. 1994 m.

sutar ta, kad bus bendradarbiaujama ir organizuojant kitus
renginius (reprezentacinius profesionaliojo muzikos meno koncer-
tus, muzikos edukacijos renginius), ágyvendinant ávairius projektus.

 Šiandien tai vienintelis regioninis Lietuvos muziejus, galintis
pasigir ti tokia tvaria, plaèiai þinoma, daugybës dalyviø ir klausy-
tojø kasmet sulaukianèia muzikiniø festivaliø tradicija. 2021 m. jis
èia vyko jau 16 kartà. Šie festivaliai, kaip skelbia ir pats muziejus,
yra tapæ neatskiriama Þemaitijos muzikinës kultûros dalimi.

2021 m. birþelio 26 d. muziejuje ávyko ir dar vienas svarbus
muzikinis renginys – pirmasis Þemaitijos dvarø muzikinis festiva-
lis, kuris, kaip matyti ið pavadinimo, turëtø tapti tradiciniu.

Muziejus garsëja ir savo biblioteka, kurioje saugoma jai pado-
vanota þymaus istoriko Zenono Ivinskio (1908–1971) knygø

(Nukelta á 6 p.)
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(Atkelta ið 5 p.)

Antano Virginijaus Kriðtopaièio tapybos parodos plakato fragmentas

ÞEMAITIJOS MUZIEJAI6

kolekcija, Plungës kraðtà garsinusios pedagogës ir kraðtotyrininkës
Eleonoros Ravickienës (1916–2004) asmeninë biblioteka. Muziejuje
galima susipaþinti ir su ver tingais fiziko, etnografo prof. Igno
Konèiaus (1886–1975), filosofo, þurnalisto, vertëjo Prano Mantvy-
do (1894–1960), E.  Ravickienës archyvais bei kitais èia veikianèioje
bibliotekoje saugomais didelæ iðliekamàjà vertæ turinèiais spau-
diniais ir dokumentais.

Solidi ir muziejaus leidybinë veikla. Jie turi savo stilistikà, juos
galima atskir ti net pagal spalvas.

Ðiais laikais svarbi kiekvienos ástaigos vizitinë kor telë – jos
svetainë internete. Lankantis Þemaièiø dailës muziejaus inter-
netiniame leidinyje (adresas https://www.zdm.lt/) dþiugina tai, kad
jis puikaus, nuolat atsinaujinanèio dizaino ir visada aktualus: èia
skelbiamos svarbiausiosþinios apie muziejø, naujausia informaci-
ja apie parodas, renginius, ágyvendinamas edukacines programas,
bendradarbiavimà su giminingomis ástaigomis ir kt.

Tam, kad muziejus tinkamai ne tik šiandien, bet ir ateityje vykdytø
savo misijà, kurià jis supranta kaip bûtinybæ „išsaugoti ateinanèioms
kartoms ir tautos kultûrai unikalø XIX a. architektûros paminklà –
kunigaikðèio M. Oginskio dvaro kompleksà, sugràþinti á tëvynæ

iðeivijoje kûrusiø þemaièiø dailës kûrinius, kitas istorijos ir meno
kolekcijas, kaupti, saugoti, eksponuoti Þemaitijos regiono dailës ir
Plungës kraðto materialines ir dvasines vertybes, tir ti Plungës ra-
jono ir Þemaitijos kraðto praeitá“, reikia kad èia nuolat dirbtø darbð-
tus, kûrybingas, gerai muziejininkystæ iðmanantis, dailës istorijà ir
ðiuolaikines tendencijas, kraðto istorijà, dabar tá  þinantys spe-
cialistai. Laikotarpiu nuo 1994-øjø muziejaus kolektyvo branduolys
keitësi, bet ne á blogàjà pusæ. Kà turime ðiandien? Muziejui nuo
2001 m. vadovauja èia 1994 m. pradëjæs dirbti kultûros srities spe-
cialistas Alvidas Bakanauskas. 1996 m. á ðá kolektyvà ásijungë is-
torikë Jolanta Skurdauskienë. Dirbdama muziejuje ji studijavo
Klaipëdos universiteto ir Lietuvos istorijos instituto jungtinëje
istorijos krypties doktorantûroje ir 2011 m. vasarà apgynë hu-
manitariniø mokslø srities, istorijos krypties (05H) daktaro disertacijà
„Palivarkinis ûkis privaèiuose Þemaitijos dvaruose XVI amþiuje“,
jai suteiktas mokslø daktarës laipsnis. Na o 2019 m. Lietuvos
muziejø asociacijos valdybos nutarimu ji buvo pripaþinta ir geriau-
sia 2019 m. Lietuvos muziejininke, apdovanota šios asociacijos
skiriama premija uþ Lietuvos muziejininkystës plëtrà, materialiniø,
dvasiniø ir gamtos vertybiø eksponavimà bei populiarinimà. Jolan-
ta yra ir Klaipëdos universiteto Baltijos regiono istorijos ir arche-
ologijos instituto mokslinë bendradarbë.

Muziejaus fondø saugotoja, þmogus, kurio þinioje visi ekspona-
tai, – Danutë Einikienë. Ji ne tik puikiai vykdo savo tiesiogines
pareigas, bet ir rengia parodas, veda ekskursijas.

Direktoriaus pavaduotoja bendriesiems reikalams ir investici-
joms – Danutë Rimeikytë. 2021 m.  Plungës rajono savivaldybës
Kultûros reikalø tarybos siûlymu ji uþ pasiðventimà puoselëjant
etninæ kultûrà ir paveldà, parengtus ir ágyvendintus investicinius
projektus, atkuriant ir iðsaugant Plungës rajono savivaldybës
kultûros paveldo objektus pripaþinta geriausia rajono kultûros dar-
buotoja, jai paskirta kultûros ir meno premija.

2020 m. toks pat garbingas vardas ir metø premija áteikta kitai
muziejaus darbuotojai – jau daug metø nepriekaiðtingai muziejaus
„veidà“ formuojanèiai muziejaus vyr. dailininkei-dizainerei Jûratei
Motuþienei, kuri plaèiai þinoma ir kaip profesionali dailininkë.

Kûrybiðkai èia dirba ir vyr. muziejininkës Irena Jonauskienë,
Auðra Petroðienë, edukatorë  Aleksandra Rudytë, mokslinës bib-
liotekos vyr. bibliotekininkë Dalia Ðimkutë. Muziejaus administra-
torës pareigas puikiai atlieka Lina Valutienë, pareiginga ekonomë
Danutë Zabielienë, kar tu su jau minëta A. Petroðiene Þemaitës
memorialiniu muziejumi besirûpinanti jo priþiûrëtoja Laimutë Ar-
lauskienë, pagalbiniai darbininkai. Muziejus turi ir graþià bièiuliø
bendruomenæ, kuri ne tik domisi jo veikla, bet ir padeda jam. Poreikiui
esant, ypaè organizuojant parodas, festivalius, renginius, á talkà ateina
ir savanoriai. Beje, kalbant apie pastaruosius, tam, kad jie talkintø
muziejui, jø veiklos daþniausiai nereikia formalizuoti. Šie þmonës,
didesniais ar maþesniais darbais prisidedantys plëtojant muziejus
veiklà, nereikalauja nei sutarèiø, nei pinigø. Vieniems dalyvauti
tokiame darbe – garbë, kitiems – pareiga, o visiems kar tu –
galimybë palikti ir savo pëdsakà šio kraðto kultûros istorijoje.

Tad, artëjant Þemaièiø dailës muziejaus veiklos 30 metø jubiliejui,
gal tai ir kiek banalu, bet norisi pasakyti, kad ði kultûros ástaiga, kaip
ir þmogus, sulaukæs tokio amþiaus, yra paèiame jëgø þydëjime.
Palinkëkime jam ir ateityje sëkmës, graþiø darbø, turiningø
parodø, renginiø, leidiniø, puikiø specialistø, bièiuliø ir pagalbininkø.
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Þemaièiø Kalvarijos kalnø giesmës, maldos... Daugelis apie jas
esame girdëjæ, jø klausæsi, joms skambant budëjæ prie iðëjusiø
anapilin, laidojæ artimuosius, o gal net ir patys giedojæ. Daugumai
vyresnio amþiaus þemaièiø ðios giesmës neatsiejamos nuo
puèiamøjø instrumentø (dûdoriø) muzikos. Jiems uþgrojus nuo to
giesmiø ir melodijø didingumo, jø savotiðko sodrumo ir graudumo
nevalingai suspaudþia gerklæ. Net ir ðiandien, kai mus palieka
þemaitis, bûtume Plungëje, Kretingoje, Telðiuose, Vilniuje ar Kaune,
þvalgomës Þemaièiø kalnus mokanèiø melsti giesmininkø
(þemaièiai daþniausiai juos giedoriais vadina), nes kas kitas, jei ne
jie, tinkamai pagiedos per šermenis (þemaièiai juos budyne vadi-
na). Klausantis Kalnø atrodo, kad pati mirusiojo vëlë aukðtyn pa-
kyla. Vilniuje turime folkloro ansamblá „Ûlà“ ir jo vadovæ bei gar-
siàjà dainininkæ Janinà Bukantaitæ, Palangoje – Zitos Baniulaitytës
vadovaujamà folkloro ansamblá „Mëguva“, Sedoje – „Rëmolius“
(vad. Gintautas  Griðkënas), Kuliuose –  „Vaisgamtà“ (vad. Mirga ir
Audronis Gulbinskai), yra ir Þemaièiø Kalvarijos parapijos bei
bendruomenës „Gardai“, Plateliø giedoriai, Klaipëdos Marijos Tai-
kos karalienës parapijos liaudiðkojo giedojimo kolektyvas (vad. Vid-
mantas Budreckis). Gyvajà Þemaièiø Kalvarijos kalnø giedojimo
tradicijà palaiko ir kai kuriø Þemaitijos miestø ir miesteliø
giesmininkai, tai daþniau, tai reèiau susibëgantys vieni pas ki-
tus ir meldþiantys Kalnus. Juos ir kvieèiamës, klausydamiesi jø
graudenamës, patys bandome pritar ti...

Þemaièiø Kalvarijos kalnø giedojimo tradicija gyva, bet,
akivaizdu, jog šiais laikais, kai ir be mûsø valios kartais daug kas

Nematerialus kultûros paveldas:
Þemaièiø Kalvarijos kalnø giedojimo
tradicija

KULTÛROS PAVELDAS

Nematerialus kultûros paveldas:
Þemaièiø Kalvarijos kalnø giedojimo
tradicija KAZIMIERAS PRUÐINSKAS

keièiasi, ði, jau apie 400 metø gyvuojanti tradicija yra labai trapi.
Tuo tarpu ji, kaip ir þemaièiø kalba, folkloras, tradiciniø ðio kraðto
kalendoriniø ðvenèiø specifika – svarbus Þemaièiø kraðto tapaty-
bës þenklas. Kaip ámanoma jà išsaugoti?

Neatsitiktinai teksto pradþioje paraðiau „þvalgomës“, nes dar,
atrodo, visai neseniai (prieð 30–40 metø), mirus Þemaitijos kaime
þmogui, t ie giedoriai, kuriems uþtraukus giesmæ, grojant
puèiamiesiems, atrodë, jog stogas kilnojas, patys á velionio namus
ar kità patalpà, kurioje jis bûdavo paðarvotas, vakarais susirinkda-
vo, daþnai net nekviesti (kvietimas giedoti Kalnus atsirado pasku-
tiniais deðimtmeèiais). Sueidavo, susësdavo ant suolø prie spe-
cialiai paruoðto stalo, prie jø prisijungdavo á ðermenis susirinkæ
giminës, kiti ar timieji ir visi kartu kibdavo á maldà. Valanda, dvi,
trys, keturios... Iðsiskirstydavo daþniausiai jau po vidurnakèio. Tada
kitokiø ðermenø Þemaitijos kaime niekas ir neásivaizdavo. Dabar
gyvà giedojimà daþnai jau keièia tø paèiø Kalnø garso áraðai,

    (Nukelta á 8 p.)

Þemaièiø Kalvarijos Ðvè. Mergelës Marijos Apsilankymo bazilika.
D. Mukienës nuotrauka

Þemaièiø Kalvarijos Didþiøjø atlaidø pamaldos Ðvè. Mergelës Marijos
Apsilankymo bazilikaoje. Andriejaus Sabaliausko nuotrauka
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paleidþiami ið kompaktiniø plokðteliø. Tai
nëra blogai. Nebûtø kas tuos Kalnus gieda,
nebûtø ir tø garso publikacijø. Giesmiø gar-
so áraðø leidyba prisideda ne tik prie tradici-
jos (reper tuaro, atlikimo stilistikos, re-
gioniniø ypatumø) áamþinimo, bet ir prie ðios
liaudiðko pamaldumo praktikos stiprinimo,
tæstinumo ir perdavimo. Pasak kun. dr.

Sauliaus Stumbros, „Telðiø vyskupijoje yra
daugiau nei 150 parapijø. Kiekvienoje Kal-
nai giedami per gavënià ir Didþiàjà savaitæ –
baþnyèiose, tikinèiøjø namuose ar bend-
ruomenëse, taip pat per ðermenis bei kitus
mirusiøjø minëjimus. Ši pamaldumo tradici-
ja yra þemaitiško tapatumo þenklas“.  Tradici-
ja yra vertinga, saugotina, tæstina, tad nieko
nuostabaus, kad ji 2020 m. áraðyta ir á Lietu-
vos Nematerialaus kultûros paveldo verty-
biø sàvadà. Paraiðkà minëto Sàvado
tvarkytojui – Lietuvos nacionaliniam kultûros
centrui – 2019 m. pateikë Telðiø vyskupija
savo ir visø Telðiø vyskupijos teritorijoje
esanèiø savivaldybiø (Akmenës, Klaipëdos,
Kretingos, Maþeikiø, Skuodo, Ðilalës, Ðilutës,
Tauragës, Telðiø rajonø, Klaipëdos, Palangos
miestø, Pagëgiø, Rietavo) vardu. Paraiškoje
pristatyta tradicija Sàvado komisijos spren-
dimu svariai papildë šalies nematerialaus
kultûros paveldo ver tybiø sàvadà, o jos
saugotojai – Telðiø vyskupijos parapijø gyven-
tojai – ásipareigojo ðià vertybæ iðsaugoti ir
rûpintis jos gyvybingumu, perdavimu, sklai-
da.  Vertybës teikëjai, trumpai apibûdindami
ðià tradicijà, nurodë:

„Þemaièiø Kalvarijos kalnø maldos ir
giesmës – Þemaitijos ir Maþosios Lietu-
vos regionuose paplitusi katalikiðka liaudies
pamaldumo praktika, pradþià gavusi
Þemaièiø Kalvarijos ðventovëje ir paplitusi
po visas Telðiø vyskupijos parapijas,
giedama baþnyèiose ir namuose per
Gavënià ir Didþiàjà savaitæ, taip pat per
ðermenis bei kitus mirusiøjø minëjimus.

(Atkelta ið 7 p.)

2012 m. Vilniuje iðleistos knygos „Þemaièiø
Kalvarijos kalnai. Maldynas ir giesmynas“
(sudarë Alfonsas Motuzas) virðelis

Didþiuosiuose Þemaièiø Kalvarijos atlaiduose. Andriejaus Sabaliausko nuotrauka

Giedojimo tradicijos iðtakos siekia 1637–
1639 m., kada Þemaièiø vyskupas Jurgis
Tiðkevièius Garduose, vëliau pavadintuose
Þemaièiø Kalvarija, ásteigë 19 stoèiø, arba
20-ies vietø Kryþiaus kelius ir jiems apvaikð-
èioti uþsakë sukurti maldas bei giesmes.
Giedojimo tradicija ákurta kaip lokali, plito
po visà tuometinæ Þemaièiø vyskupijà.
Nors ir naikinta carizmo bei ateizmo
ideologi jø,  j i  ið l iko t ik inèiøjø bend-
ruomenëse, ðeimose ir  ðiandien yra gyva
visose 153-ose Telðiø vyskupijos teritori-
joje veikianèiose parapijose.

Kalnø giesmynà-maldynà daugiausiai
sudaro ið lenkø kalbos verstos Gavënios
laikui skirtos giesmës, kurios buvo paimtos
ið to meto maldynø ir tinkamai tëvø domini-
konø pritaikytos. Dvi baigiamosios giesmës,
skirtos Þemaièiø Kalvarijai, yra sukurtos.
Kalnø melodijos labai artimos þemaièiø liau-
dies dainø garsaeiliui, giedama lëtai, „plau-
kianèiai“, „vadyriui“ (giesmës vedanèiajam)
pritariama dviem ar net trimis balsais. Se-
niau kaimuose tradiciðkai giedodavo vyrai ir
moterys paeiliui, dabar giedama ir grupë-
mis, ir kartu. Þemaitijos vyskupijos teritori-
joje Kalnai daþnai giedami pramaiðiui su
puèiamøjø ir liaudies muzikos instrumentø
grojimu, o atlaidø procesijø metu naudoja-
mas ir bûgnas (katilas).

Kalnø giedojimas tebëra suvokiamas ir
vertinamas ne tik kaip krikðèioniðkosios
kultûros paminklas bei religingumo raiðkos
elementas, bet ir kaip þemaitiðko tapatumo
þenklas. Ði tradicija turi savyje subûrimo,
sutelkimo ir bendruomeniðkumo saugojimo
savybes, o þmogui giedojimas suteikia
dvasinës stiprybës ir apvalo sielà – tiek gyvà,
tiek iðkeliaujanèià.“

Nedaug kà èia ir bepridësi, bet aktualu
paþymëti, jog Garduose ásitvirtinant Þemaièiø
Kalvarijos kalnø giedojimo tradicijai, èia buvo
pradëti ðvæsti Didþiosios Kalvarijos atlaidai,
tad þmonës vaþiavo á Þemaièiuose esanèià
Kalvarijà, ne á Gardus... Taip nunyko ir Gardø
pavadinimas, miestelis buvo pradëtas
vadinti Þemaièiø Kalvarija. Sovietmeèiu,
siekiant ðiame kraðte panaikinti svarbiau-
sius katalikybës þenklus, miestelio pava-
dinimas buvo dirbtinai pakeistas ir vadinosi
Varduva (toks yra per miestelá tekanèio upe-
lio pavadinimas). Dabar gyvenvietë vël va-
dinama Þemaièiø Kalvarija.

XVII a. prasidëjusiai Þemaièiø Kalvarijos
kalnø tradicijai ásitvir tinti ðiame kraðte padë-
jo tai, jog 1843 m. vyskupo sudaryta ko-
misija patvir tino, kad Þemaièiø Kalvarija yra
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 (Nukelta á 10 p.)

Didþiuosiuose Þemaièiø Kalvarijos atlaiduose. Andriejaus Sabaliausko nuotraukos

svarbi maldingumo ir piligrimystës vieta, o ðio miestelio baþnyèios
malonëmis garsëjantis  Dievo Motinos su Kûdikiu paveikslas –
stebuklingas (dabar jis yra Þemaièiø Kalvarijos Ðvè. Mergelës Mari-
jos Apsilankymo bazilikos centriniame altoriuje).

Ne maþiau ðiuo poþiûriu svarbûs buvo ir keturi Þemaièiø vysk-
upijos sinodai, kuriuose kunigai ragino parapijose steigti šv. Niko-
demo brolijas, o šios rûpindavosi krikðèioniðkomis laidotuvëmis,
kuriø metu bûdavo giedamos krikðèioniðkos giesmës, tarp jø ir
Þemaièiø Kalvarijos kalnai. Ðià giedojimà tradicijà palaikë, popu-
liarino ir ið namø á namus keliaujantys maldininkai-elgetos, ku-
riuos mokslo þmonës dabar yra ásigudrinæ sunkiai suprantamu
þodþiu maldanumiai vadinti. Tai, kad ši tradicija iki šiol gyvybinga,
lemiamà vaidmená atliko vietinës bendruomenës, kurios, kaip kun.
dr. S. Stumbro (paraiškos rengëjo) teigiama minëtoje Telðiø vys-
kupystës paraiškoje, perduodavo jà „ið kartos á kartà: ðeimoje – bend-
ruomeninë, giesmininko giesmininkui – ápëdinystës, parapijinë – ið
vargonininko giesmininkams – mokomoji ir panašiai. Ðis tradicijos
perdavimo bûdas lëmë tai, jog ji visame Þemaitijos ir Maþosios
Lietuvos regione tapati savo maldynu / giesmynu, bet skiriasi
giesmiø melodijomis bei apeigiðkumu.“

Paraiškoje akcentuojama, jog „natûralus Kalnø giedojimo tradici-
jos perdavimas ðiandien iðlikæs ne visur. Atrandamos naujos Kalnø
giedojimo tradicijos perdavimo formos, pavyzdþiui, Klaipëdos et-
nokultûros centre kasmet Gavënios metu „Tradiciniø giedojimø“
vakaruose organizuojamas minimos tradicijos pristatymas su gali-
mybe jungtis á giedojimà. Pradëtas naujas renginiø ciklas Þemaièiø
Kalvarijoje respublikinis festivalis / stovykla „Giedu giesmelæ“,
kuriame susirinkusiems dalyviams taip pat perduodama Kalnø
giedojimo tradicija).“

Kaip bûtø galima paaiðkinti tà faktà, kad Þemaièiø Kalvarijos
kalnø giedojimo tradicija turi sakralinæ ir apeiginæ paskirtá?

Atsakymà randame minëtoje paraiðkoje: „Sakralinë, nes pats
Kalnø giedojimo objektas yra sakralinis, apeiginë, nes minima
giedojimo tradicija turi savitus ir unikalius apeigiðkumo elemen-
tus visoje minimoje teritorijoje, pasikartojanèius ir ne (pvz., guli-

mas kryþiumi einant Kalnus Þemaièiø Kalvarijoje Didþiøjø ir
kasmënesiniø atlaidø metu – einant pirmà kartà, tai nesikartojanti
tradicija, kurià vëliau keièia meldimasis iðkeltomis rankomis; Kalnø
giedojimo tradicijoje giedant namuose visada yra stovima giedant
/ meldþiant 18 vietà „Ilgàjà maldà“– ypatingai pagerbiant Jëzaus
Kristaus kanèià ir mirtá).“ Vertybës raiðkos apibûdinime paminëti
ir kiti apeiginiai veiksmai, praktikuojami lokalinëje Kalnø giedoji-
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mo tradicijoje – „bridimas per vandená prie
Penktos koplyèios ir prausimasis Kedrono
upelio vandeniu; prie Ðeðtos koplyèios ak-
menëliø rinkimas; mirusiøjø pagerbimas
einant per miestelio kapines (sàsaja su
ðermeniniais Kalnais); Ðventosios Þemës
relikvijos buèiavimas visose koplyèiose;
Vieðpaties Jëzaus ir kitø statulø pamaldus
lietimas. [...]“.

Kas yra Þemaièiø Kalvarijos kalnø maldø
/ giesmiø autoriai?

Bene geriausiai á ðá klausimà yra atsakæs
daug metø Þemaièiø Kalvarijos kalnø gies-
mes tyrinëjæs, juos populiarinæs, tø giesmiø
giedorius mokæs muzikologas, etnologas,
hab. dr. Alfonsas Motuzas (1955–2019) kny-
goje „Þemaièiø Kalvarijos kalnai. Maldynas
ir giesmynas (Vilnius, 2012, p. 11). A. Motu-
zas rašo: „Þemaièiø Kalvarijos kalnø
giesmyno maldos bei giesmës paraðytos ne
vieno ið kunigø, o surinktos ir iðverstos ið
ávairiø lenkø maldynø ir giesmynø. Tik baigia-
mosios giesmës (skirtos Þemaièiø Kalvari-
jai) yra sukurtos to meto vietos kunigø ir
vienuoliø. Ðià Þemaièiø Kalvarijos kalnø ir
giesmiø redakcijà, liaudyje vadinamà „Nau-
jaisiais kalnais“, 1984 m. atliko kun. Jonas
Paliûkas MIC ir kun. Petras Palðis. Jis ne tik
suredagavo, bet ir sukûrë keletà naujø
giesmiø tekstø. [...]“.

A. Motuzo tekste paminëtos vietos kunigø
ir vienuoliø specialiai Þemaièiø Kalvarijai
sukurtos giesmës yra „Karaliene malonin-
ga“, „Dangaus karaliaus Motina ðvenèiau-
sia“ ir „Mieliausias Jëzau“.

(Atkelta ið 9 p.)

KULTÛROS PAVELDAS

Kada ir kur daþniausiai yra giedamos
Þemaièiø Kalvarijos kalnø maldos ir
giesmës?

Telðiø vyskupystës pateiktoje paraiðkoje
aprašyti du Kalnø giedojimo tradicijos at-
likimo bûdai: lokaliniai Kalnai, giedami
Þemaièiø Kalvarijoje per Didþiuosius ir
kasmënesinius atlaidus, ir Kalnø giedojimo
tradicija, paplitusi po visà Telðiø vyskupijà
(Þemaitijà ir Maþàjà Lietuvà), atliekama per
ðermenis ir kitus mirusiøjø minëjimus, per
gavënià ir kitomis progomis:  „Kalnø giedoji-
mo tradicija pirmiausiai atliekama Didþiuose
Þemaièiø Kalvarijos atlaiduose (liepos 1–
12 dienomis) ir kasmënesiniuose atlaiduose
(kiekvieno mënesio 2 dienà; nuo geguþës iki
rugsëjo Kalnai einami lauke, lankant koplytëles,
o nuo rugsëjo iki geguþës Þemaièiø Kalvari-
jos bazilikoje). Kiekviena parapija yra atskira
bendruomenë, todël atsiranda ir pavieniø
naujø atvejø, kai yra giedami Kalnai ðalia
áprastø giedojimo laikø (pvz.: Telðiø Ðvè.
M. Marijos Ëmimo á dangø parapija – Kal-
nai giedami baþnyèiose ðalia gavënios ir
Didþiosios savaitës, Motinos dienà, Tëvo
dienà bei Vëliniø vakarà). Pavienëse parapi-
jose giedama per Sausio 13-àjà ar Vasario
16-àjà. [...]. Kalnø giedojimo tradicija arti-
ma parapijinëms bendruomenëms, nes at-
liekama kaip bendruomeninë malda
Gavënios metu, ðermenyse, mirusiøjø
minëjimuose, Motinos bei Tëvo dienose,
Visø Ðventøjø ir Vëliniø laike. Todël Kalnø
giedojimo tradicija yra unikali, nes apima
tiek giesmininkus, kurie vadovauja bei saugo,
tiek visus tos maldos dalyvius, kurie savo
amþiumi gali bûti nuo maþø vaikeliø iki sen-

Þemaièiø Kalvarjos kalnus Vilniaus Signatarø namuose gieda Vilniaus senøjø  giesmiø giedotojai.
2012 m. Fotografas Alvydas Strièka. Nuotrauka ið RKIC archyvo

jorø, socialine padëtimi nuo prezidentø iki
eiliniø parapijieèiø. Toks platus atlikëjø bei
dalyviø ratas sàlygoja, jog visi dalyviai ak-
tyviai ar pasyviai tampa Kalnø giedojimo
tradicijos raidos, sklaidos ir saugojimo am-
basadoriais.“

A. Motuzas jau minëtoje knygoje paþymi,
jog Þemaièiø kalnus kasmet liepos 1–12
dienomis, kai ðvenèiami Ðvè. M. Marijos
Atsilankymo atlaidai, gieda ir Mosëdþio, Ty-
tuvënø bei Tverø katalikø ðventovëse, kad
ðios giesmës ir maldos Þemaitijos baþnyèiose
yra atliekamos ir Velyknaktá.

Kokia tvarka ir kaip Þemaièiø Kalvarijos
kalnø maldos ir giesmës yra giedamos?

Kiekvienai Kryþiaus kelio stoèiai (kop-
lyèiai) yra skir tos vis kitos giesmës (ið viso
Kalnus sudaro 25 skir tingos maldos /
giesmës). Paraiškos rengëjas paþymi, kad
nors daugelis giesmiø yra verstos ið lenkø
kalbos, bet þemaitiškai giedamø giesmiø
melodijos skiriasi nuo lenkiðkø. Þemaitiðkos
giesmës labai ar timos šio krašto liaudies
dainoms ir þemaitiškam garsaeiliui.  Patei-
kiant informacijà apie atlikëjus, raðoma:
„Seniau kaimuose tradiciðkai giedodavo vy-
rai ir moterys paeiliui: vyrai sugieda posmà,
paskui posmà moterys ir taip visus Kalnus.
Vyrai giedodavo dviem balsais, moterys –
kartais trimis balsais. Tai priklausydavo nuo
giedanèiø þmoniø skaièiaus ir gebëjimø.
Kaip ir liaudies dainas, Kalnø giesmes
uþveda pagrindinis vedantysis balsas. Taigi
Kalnø melodijos priklausydavo nuo
vedanèiojo atlikimo, todël kiekvienas mies-
telis ir kaimas turëdavo savo Þemaièiø Kal-
nø melodijø variantus. [...] Visais laikais
vedantysis þmogus buvo savo gyvenamos
vietos Kalnø autentiðkumo saugotojas,
grieþtai besilaikantis ið senesnio vedanèio-
jo iðmoktos melodijos, þodþiø, giesmiø
skaièiaus, sandaros ir sekos [...]. Dabar
daþniausiai giedama kartu.

Þemaièiø Kalvarijos Kalnø giedojimas
daþnai praturtinamas puèiamaisiais vari-
niais instrumentais, ðie instrumentai á Kal-
nø giedojimo tradicijà atëjo ið dvarø, jiems
pradþià galëjo duoti Plungës ar Rietavo
dvarininkai Oginskiai. Seniau bûdavo pri-
tariama lumzdeliais, daudytëmis bei kanklë-
mis. Ðiandienëje Kalnø giedojimo tradicijoje
ðalia variniø puèiamøjø daþnai grojama ir
kanklëmis, elektriniais vargonëliais, smuiku,
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fleita; tai ypaè populiaru miestietiðkose parapijose [...]“.

Kokia tikimybë, kad ði Þemaièiø Kalvarijos kalnø giedojimo
tradicija bus gyvybinga ir ateityje?

Pasak pareiðkëjø, jai iðsilaikyti turëtø padëti tai, jog Telðiø
vyskupijos hierarchai ragina vyskupijos kunigus ir tikinèiuosius
parapijø bendruomenëse didesnëse ir maþesnëse grupelëse
Þemaièiø Kalvarijos kalnus giedoti Gavënios metu, ðermenyse,
mirusiøjø minëjimuose, Motinos bei Tëvo dienose, Visø Ðventøjø ir
Vëliniø proga. Apie šios tradicijos tæstinumo svarbà skleidþiama
þinia tikslinëms grupëms (katalikø tikybos, etikos, lietuviø kalbos
ir literatûros mokytojams, kultûros darbuotojams) organizuoja-
muose seminaruose. Šie klausimai analizuojami ir mokslinëse kon-
ferencijose. Giedojimo tradicijø sklaida vyksta ir vykdant eduka-
cines veiklas. Šioje srityje jau yra nemaþai nuveikæs Klaipëdos
etnokultûros centras, kuris organizuoja edukacinius renginius „Tradi-
ciniai giedojimai“, folkloro festivalio „Parbëg laivelis“ metu rengia
tradicinius giesmiø vakarus.

Telðiø vyskupija rûpinasi, kad esant poreikiui bûtø pakartotinai
išleidþiami Þemaièiø Kalvarijos kalnø maldynai / giesmynai, kad
juos turëtø galimybæ ásigyti visi pageidaujantys.

Daug kuo prie ðios tradicijos iðsaugojimo turëtø prisidëti ir tai,
jog ji átraukta á Nematerialaus kultûros paveldo vertybiø sàvadà.
Jau vien tas faktas, kad Telðiø vyskupystës þmonës palaikë paraið-
kos rengimà ir prisidëjo teikdami reikiamà informacijà, rodo, jog jie
supranta tradicijos vertæ ir bûtinybæ jà puoselëti. Paraiðkos teikë-
jai, tradicijà praktikuojanèios bendruomenës, kolektyvai, ðeimos
priima ir atsakomybæ uþ jos tæstinumà.

Toká apsisprendimà dar prieð paraiðkos teikimà Sàvadui paska-
tino kitø ðaliø pamaldumo praktikø tyrinëtojø palaikymas ir paska-
tinimas siekti vertybës pripaþinimo ðalies ir tarptautiniu mastu -
Þemaièiø Kalvarijos kalnø giedojimo tradicija 2018 m. buvo pristatyta
Briuselyje ávykusioje „Europos krikðèioniðkojo paveldo konferen-
cijoje“, o  2019 m. Gruzijoje surengtoje tarptautinëje mokslinëje
konferencijoje „Folkloras ir sakralinë muzika“.

2019 rugpjûèio 2–4 dienomis Þemaièiø Kalvarijoje vyko pirma-
sis Lietuvoje tarptautinis liaudies giesmininkø festivalis-stovykla
„Giedu giesmelæ“, kurioje dalyvavo 10 kolektyvø (ið viso apie 100
þmoniø). Jie susipaþino su Kalnø giedojimo ištakomis, tradicija,
mokësi Kalnø giesmiø. Esant galimybei, tokius renginius yra
planuojama organizuoti kasmet.

Vincentas Juzumas 1899 m. „Þemaièiø vyskupystës
apraðyme“ (lietuviø kalba 2013 m. iðleido Varniuose veikian-
tis Þemaièiø vyskupystës muziejus) nurodo (p. 260–262):

„Vysk. Jurgis Tiðkevièius, nuo seno ketindamas kur nors
Þemaitijoje árengti Kalvarijas, vizituodamas savo vyskupi-
jos baþnyèias apþiûrinëjo ávairias vietoves ir ieðkojo tam
tinkamos vietos. Taèiau niekur negalëjo rasti tokios
vietovës, kuri atitiktø poreikius. Kai su tokiomis mintimis
atvyko á Gardus, apþiûrinëdamas ðià vietovæ suprato, kad
ji visiðkai tinka ðiam reikalui. Todël jis nutarë Garduose
árengti Kalvarijas, o tam palanki buvo ir [turima] þemës
nuosavybë. Nes kas ið gyventojø norëtø paaukoti ðiam
reikalui keletà valakø þemës? Taigi iðrinkæs graþià vietà ant
kalvelës prie Varduvos upës, jis liepë pastatyti ant jos
nemaþà baþnyèià o pats ëmë stengtis ið Jeruzalës gauti
Ðventosios Þemës. Kai 1636 m. baþnyèia jau buvo pastatyta
ir Ðventoji Þemë atveþta, á Gardus atvykæs pats vysk.
Tiðkevièius apþiûrëjo kalnus, planavo, iðmatavo plotus.
Jis labai priþiûrëjo, kad atstumas nuo vienos iki kitos sto-
ties [...] atitiktø reikiamà Kristaus þingsniø skaièiø, áveiktà
einant Jam Kryþiaus kelià á Kalvarijø kalnà. Paþymëjæs
atitinkamas vietas stotims, jis ið karto liepë pastatyti jose
19 mediniø koplyèiø.

1638 m., liepos pradþioje, nustatytà ávesti Kryþiaus kelià
dienà, ið visos vyskupijos susirinko gausus dvasininkø
bûrys ir tûkstanèiai ávairiø luomø þmoniø. Pagaliau tà rytà
atvyko ir vysk. Jurgis Tiðkevièius su savo palyda. Tada
buvo iðklausytos ðventos iðpaþintys, atlaikytos Miðios ir
po uolaus pamokslo [...]“ visi „pajudëjo link numatytø
koplyèiø. Vysk. Tiðkevièius, kaip pasakoja padavimas, pats
savo ranka eidamas nuo koplyèios iki koplyèios paberda-
vo ant takeliø ðv. ið Jeruzalës atveþto smëlio, o daugelyje
vietø net keliais eidamas. Juo sekë ir visi dvasininkai bei
þmonës. Taip ir vëliau ilgà laikà pamaldûs þmonës, keliais
eidami, áveikdavo ðá Kryþiaus kelià, Kalvarijø kalnais vëliau
pavadintà. [...] Netrukus to paties vyskupo nurodymu buvo
sukurtos ir atspausdintos þemaièiø kalba kiekvienai stoèi-
ai maldos, egzortai ir giesmës, kurios apeinant Kalvarijø
kalnus dar ir ðiandien naudojamos. [...]

Didþiosios Kalvarijos atlaidai kadaise Apaðtalø Sosto
buvo suteikti kelioms dienoms. Ðv. Tëvas Pijus VI domini-
konø praðymu 1789 m. birþelio 19 d. iðduota bule pratæsë
juos iki 12 dienø ir kiekvienai jø dienai suteikë visuotinius
atlaidus. Ðie atlaidai vadinami Magna Kalwarya – Didþioji
Kalvarija. Ji prasideda liepos 1 d., o baigiasi to paties mëne-
sio 12 d. [...]“

Vincentas Juzumas apie
Kalvarijø ásteigimà
Þemaièiø Kalvarijoje
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ATODANGOS:
Raðytojos Sofijos
Tyzenhauzaitës sûnaus
Aleksandro dvaras
Papilyje (Birþø r.)

–Daugeliui nemaþa naujiena, kad Plungës grafø Ðuazeliø pa-
likuoniø gyvenimas susijæs su Birþø kraðto Papilio dvaru. Kada tai
tapo aiðku Jûsø muziejaus darbuotojams ir kas po to, kai apie tai
suþinojote, padaryta muziejaus jëgomis, tyrinëjant grafø Ðuazeliø
giminës istorijà, susijusià su Birþø kraðtu?

–Galbût tai naujiena þemaièiams, bet mums tai jau buvo þinoma
senokai, nes Papilyje dar esama gyventojø, kurie prisimena pasku-
tinius Papilio dvaro ponus – „grapus“, nors jø prancûziðkos pavar-
dës neiðtaria (vadina Suvazaliais). Prieþastis, kodël ðis dvaras
netapo muziejininkø tyrinëjimo objektu yra ta, kad ilgà laikà á muziejø
nepateko joks artefaktas, susijæs su ðia prancûzø dvarininkø gimine.
Kai 2013–2014 m. su Sauliumi Puèinsku kûrëme TV laidø ciklà
regioninëms televizijoms „Radvilø Birþai. Pasiþvalgymai po bu-
vusià kunigaikðtystæ“, pasakojimà apie grafus de Ðuazel-Gufjë dëlio-
jome ið senøjø þmoniø prisiminimø (uþraðytø 1974 m. ir gyvai pasa-
kotø). Þinoma, pasakojome ir apie Sofijà Tyzenhauzaitæ (prieð tai
buvo perskaitytos jos „Reminiscencijos“), nes bûtent jos vienturtis
sûnus Aleksandras ir nusipirko Papilio dvarà. Kalbinome ir Þemaièiø
muziejaus „Alka“ darbuotojus, kurie mums papasakojo apie jø
muziejuje saugomà de Ðuazel-Gufjë paveldà. Ið tø metø atmintin

KULTÛROS PAVELDO

ATODANGOS:
Raðytojos Sofijos
Tyzenhauzaitës sûnaus
Aleksandro dvaras
Papilyje (Birþø r.)

         NAUJOS KNYGOS

Praëjusiø metø pabaigoje nudþiugino þinia, kad Birþø
kraðto muziejus „Sëla“, bendradarbiaudamas su
Telðiuose veikianèiu Þemaièiø muziejumi „Alka“,
iðleido knygà (albumà) „Grafai de Ðuazeliai-Gufjë:
Plateliai-Papilys“. Ðis ávykis tarp dvarø kultûros paveldo
tyrinëtojø sulaukë iðskir tinio dëmesio, nes iki ðiol
maþai kas þinojo, jog Plateliuose gimusio ir augusio
S. Tyzenhauzaitës sûnaus gyvenimas taip glaudþiai
susijæs su Birþø kraðtu. Norëdami apie tai daugiau
suþinoti, pakalbinome Birþø kraðto muziejaus „Sëla“
direktoriaus pavaduotojà EDITÀ LANSBERGIENÆ, kurios
iniciatyva buvo iðleistas minëtas leidinys.

yra ástrigæs telðiðkës muziejininkës Reginos Bartkienës sakinys
apie jø muziejuje sukauptà gausø dokumentø fondà, kad esama
daug ûkiniø dokumentø, Plateliø dvaro planø, inventoriø, dalis do-
kumentø, susijusiø su Mirabelio dvaru, „o štai Papilio –  nieko
neturime“.

–2020 m. Jûsø muziejus, bendradarbiaudamas su Þemaièiø
muziejumi „Alka“, surengë graþià parodà „Grafø de Ðuazel Gufjë
paveldas: Plateliai-Papilys“ Birþø kraðto muziejuje, 2021 m. iðleidote
graþø nuotraukø albumà „Grafai de Šuazel-Gufje: Plateliai-Papilys“.
Kokios naujos atodangos atsivërë Jums ágyvendinant ðiuos projek-
tus ir ar planuojate ðiø projektø plëtrà, pvz., Lietuvoje ir uþsienyje
esanèiø archyvø tyrimus, naujas parodas ir kitus darbus?

–Ið tiesø jau seniai kirbëjo toks baltas pavydas, kad telðiðkiai
turi tokià gausià grafø Ðuazeliø paveldo kolekcijà, tad kai šio muzie-
jaus direktorë Eva Stonkienë prakalbo apie bûsimà muziejaus re-
konstrukcijà, kurios metu teks iðardyti ir á saugyklas sudëti visas
ekspozicijas, iðkart kilo mintis, kad tai yra gera proga parveþti á
Birþus ir muziejaus lankytojams parodyti dalá grafø de Ðuazel-Gufjë
paveldo. Uþmezgëme kontaktà su Telðiø muziejininkais, atsirinko-

Plateliø dvaro rûmø pastato fragmentas. Apie 1935 m. Fotografas
neþinomas. Originalas saugomas Þemaièiø muziejuje „Alka“ (Telðiai)

Papilio dvaro rûmø pastato fragmentas. Nuotrauka ið Birþø kraðto
muziejaus „Sëla“ rinkiniø. Fotografas neþinomas
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me eksponatus (turëjome galimybæ juos
rinktis ne tik ið saugyklø, bet ir ið ek-
spozicijø). Tuo metu jau mes ir patys ðiuo
poþiûriu buvome praturtëjæ – muziejus buvo
gavæs dovanø fotografijø albumà su pasku-
tiniøjø Papilio dvaro savininkø nuotraukomis,
tad parodai parengëme ir vir tualø turiná –
ekrane demonstruojame ir Plateliø dvaro
nuotraukas ið Þemaièiø muziejaus „Alka“, ir
Papilio – ið mûsø muziejaus fondø, ðá turiná
„pagardinome“ ir autentiðkais prisiminimais
(virtualaus turo adresas https://
www.birzumuziejus.lt/naujienos/paroda-
grafu-de-suazel-gufje-paveldas-plateliai-
papilys/). Ið ðiø dalykø sukonstravome ir
leidiná – nuotraukø albumà, kurio turiná papil-
do prisiminimø, tarpukario leidiniø iðtraukos,
baþnyèiø metrikø knygø iðraðai.

Kitas þingsnis, kuriam  jau ruoðiamës –
parodos papildymas Papilio dvaro daiktais.
Buvusi mûsø muziejaus darbuotoja arche-
ologë Roma Songailaitë (dabar ji dirba
Maþosios Lietuvos muziejuje) 2020 m.
kultûros þurnale „Þiemgala“ paskelbë
straipsná apie Birþø kraðto dvarus, kuriame
cituoja archyve saugomas dvarø nacionaliza-
vimo ataskaitas, kurios patvirtina, jog Papilio
dvaro vertybës buvo iðgabentos á Ðiauliø
„Auðros“ muziejø. „Auðros“ muziejininkai
fonduose surado vertybiø, saugomø ið Papilio
dvaro, nors priëmimo dokumentuose dvaro
pavadinimas ir klaidina – áraðyta, kad tai
ver tybës ið Papilës dvaro, kuris yra Ak-
menës rajone. Taèiau yra ir vëliau ðiuos
objektus tyrinëjusiø muziejininkø pastabos,
kad tai Matildos Ðuazelienës priklausiu-
sios vertybës. Kai kurie eksponatai, pvz.,
sekreteras, por tretai ið Papilio dvaro yra
patekæ ir á ðio muziejaus nuolatinæ ekspozicijà.
Tyrinëjant dokumentus buvo išsiaiškinta, kad
dalis baldø, atveþtø ið Papilio dvaro á Ðiau-
lius, buvo atiduota Ðiauliø teatrui... Nors maþai
tikëtina, kad ten ðis brangus rekvizitas bus
išsaugotas, bet mes planuojame vizità ir á
Ðiauliø teatrà.

Dar vienas darbas, kurá labai norëtøsi
padaryti bendradarbiaujant su muziejumi
„Alka“– iðversti ið prancûzø kalbos Sofijos
sûnaus Aleksandro atsiminimus. Kadangi jie
raðyti tuo laiku, kai grafas ásigijo Papilio dvarà,
viliamës, kad ið tø atsiminimø galësime
suþinoti ádomiø Papilio dvaro istorijos faktø.

Na, dar taip toli nesvajojame, bet bûtø
labai ádomu surasti paskutiniosios Papilio
grafaitës Irenos Gablielës de Ðuazel-Gufjë
(de Vitrol) palikuonis...

–Kà ðiandien ið grafø Ðuazeliø paveldo

saugo Jûsø muziejus ir kokiais keliais ðie
eksponatai pateko á Birþø kraðto muziejø
„Sëla“?

–Pirmojo su ðia gimine susijusio eksponato
istorija nëra þinoma, nes jis á muziejaus in-
ventorinæ knygà buvo áraðytas 1971 m. su
prieraðu „Ið senø neinventorintø muziejaus
fondø“. Tai pirmojo de Ðuazel-Gufjë atstovo
Augusto (pranc. Marie Gabriel Florent Au-
guste), apsigyvenusio Lietuvos teritorijoje
(tuometinëje carinëje Rusijoje), knygos
„Vaizdinga kelionë Graikijon (pranc. Voyage
pittoresque de la Grèce)“ dvitomis.

Ðiandien galime dþiaugtis nuotraukø rin-
kiniu, kurá muziejui padovanojo Gintarës
Skaistës ðeima. G. Skaistës promoèiutë
Genovaitë Vavþekaitë buvo grafø ðeimos
augintinë, augo kartu su panele Irena, buvo
panaðaus amþiaus, tad kartu su panele Ire-
na ne kartà buvo ir fotografuojama. Nors ne
visos nuotraukos geros kokybës, taèiau jose
yra uþfiksuota labai svarbios informacijos:
tai ir nemëgusio fotografuotis paskutiniojo
grafo Gabrieliaus pora atvaizdø, ir panelës
Irenos (nuo kûdikystës iki uþaugusios
graþuolës) nuotraukos, ir niekur nematytø
Papilio dvaro rûmø interjero vaizdai.

Dar viena fotografija, kurioje yra panelë Ire-
na ir kartu su ja augusi Genovaitë, yra pateku-
si ið kito ðaltinio kartu su pasakojimu, kad
mergaitës ëjusios pirkti duonos, panytë jas
pasivadinusi, sustaèiusi visas ir nufotografa-
vusi. Ðios nuotraukos pateikëjos Janinos Ku-
bilienës dëka muziejus pirmà kartà suþinojo,
kad grafø ðeimoje uþaugusi ir „ûgintinë“.

Á muziejø taip pat yra patekæs vienas do-
kumentas apie grafienës Matildos par-
duodamà þemës sklypà. Yra ir dvaro pastatø
nuotraukø jau ið vëlesnio (pokarinio) laiko-
tarpio; po Antrojo pasaulinio karo á Papilio
dvaro rûmus buvo perkelta ir beveik porà
deðimtmeèiø èia veikë Papilio mokykla.

Ðiuo metu dar vienà vertingà artefaktà
esame laikiniai pasiskolinæ ið Papilio Nekal-
tosios Ðvè. Mergelës Marijos baþnyèios –
suolà su grafø de Ðuazel-Gufje herbu. Buvusiø
baþnyèios fundatoriø suolà parapijos klebo-
nas Vidmantas Kareckas buvo paskolinæs ir
muziejuje surengtai parodai „Grafø de Ðuazel-
Gufjë paveldas: Plateliai-Papilys“

–Ar ágyvendinant minëtus projektus
uþsimezgë Jûsø muziejaus ir Þemaitijos
nacionalinio parko, kurio direkcija veikia
Plateliuose ir kurios daugelis pastatø yra
buvusio grafø Ðuazelio dvaro teritorijoje, ry-

leidinio „Grafai de Ðuazeliai-Gufjë: Plateliai-
Papilys“ virðelis

ðiai, jei taip, ar planuojate juos ateityje plë-
toti ir kokiomis kryptimis?

–Jau minëtø projektø iniciatyvos gimë
bendradarbiaujant su Þemaièiø muziejumi
„Alka“, o su Þemaitijos nacionalinio parko
direkcija dar nepradëjome draugauti. Taèiau
manau, kad graþi pradþia galëtø bûti –
2021 m. mûsø iðleisto albumo „Grafai de
Ðuazeliai-Gufjë: Plateliai-Papilys“ pristaty-
mas Plateliuose; planuojame praðytis á
sveèius pavasará. Tikiuosi, kad šis susitiki-
mas inspiruos ir bendrus projektus.

–Kokia yra dabartinë buvusio Papilio dva-
ro sodybos situacija, ar yra kokia nors
perspektyva, kad artimiausiais metais ði
dvarvietë sulauktø didesnio kultûros pavel-
do saugotojø dëmesio, investicijø, kad bûtø
atnaujinami dar ið Ðuazeliø laikø iðlikæ
pastatai, ypaè medinis centrinis dvaro pasta-
tas, kas juo dabar rûpinasi?

–Ðiuo metu Papilio dvaro perspektyva
gana liûdna, nes dar Radvilø laikus menan-
tis dvaras nesulaukia tikrøjø ðeimininkø.
Dvaro rûmuose paskutiniais sovietinës
valdþios metais ir Nepriklausomos Lietu-
vos pradþioje buvo árengti socialiniai bûstai,
tad nors pastatas ið iðorës dar atrodo pa-
kankamai geros bûklës, kol stogas nekiau-
ras, vis dar stovi, taèiau vidus yra smarkiai
suniokotas: iðgriautos krosnys, vidinës
durys sukûrentos vietoje malkø, grindø par-
keto yra iðlikæ tik fragmentai. Prieð keletà

(Nukelta á 14 p.)
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DVARØ KULTÛROS PAVELDAS

Þemaitijos muziejuje „Alka

1940 m. didelë dalis nacionalizuojamø
Þemaitijos dvarø ver tybiø valdþios nuro-
dymu buvo suveþta á Ðiauliø „Auðros“
muziejø ir á Þemaièiø muziejø „Alka“ (Telðiai).
Á pastaràjá kartu su kitais kultûros paveldo
objektais pateko ir itin turtingas Plateliø dva-
ro vertybiø rinkinys. Ðis dvaras daugelá metø
yra priklausæs raðytojos grafienës Sofijos
Tyzenhauzaitës de Ðuazel-Gufjë (pranc. de
Choiseul-Gouffier, 1790–1878) ir jos vyro
grafo Oktavijaus de Ðuazel-Gufjë ðeimai.
Oktavijus ðá dvarà paveldëjo ið tëvo – grafo
Augusto de Ðuazelio-Gufjë. Jis gimë 1752 m.
rugsëjo 27 d. Paryþiuje – garsioje prancûzø
aritokratø ðeimoje. Grafas mirë 1817 m.
birþelio 20 d. Akvisgrane (Prancûzija).

Augustas de Ðuazelis-Gufjë – þinomas
Prancûzijos ir Rusijos valstybës, politikos
bei kultûros veikëjas. 1782 m. jis buvo

metø dvaro rûmas buvo privatizuotas, taèiau
dël to, kad nebûtø iðdalintas didelis dvaro
kompleksas, naujasis ðeimininkas, galëjo
nusipirkti tik pastatà, bet në gabaliuko þemës.
Toks pirkinys pasirodë visai neturintis per-
spektyvos, tad dabar jau keleri metai skel-
biama, kad pastatas parduodamas, taèiau
pirkëjo neatsiranda. Yra privatizuotas ir jau
ðiuolaikiðkai per tvarkytas dvaro vir tuvës
pastatas (dabar èia tik po namu esantis
didþiulis akmeninis rûsys mena buvusià ðio
statinio paskir tá). Dalis ûkiniø pastatø,
kadangi jie ilgà laikà priklausë kolûkiui,
buvo atiduoti naudoti kolûkieèiams, taèiau
ðiandien retai kuriam jø ðie pastatai reikalin-
gi; kaime yra likæ tik stambieji ûkininkai.

Teritorijos prieþiûra priskir ta seniûnijai,
taèiau ji neturi resursø nykstantiems sta-
tiniams priþiûrëti,  teritorijà priþiûri labai mini-
maliai. Prieð daugybæ metø, kai kaimuose dar
tik kûrësi bendruomenës, beldþiausi á
seniûnijà, sakydama, kad reikëtø bandyti
bent jau dvaro rûmo pastatà kaip nors
atiduoti bendruomenës globai, kad ten at-
sirastø bendruomenës namai (tokiu bûdu
bûtø galima pritraukti investicijas ir rûmà
išsaugoti). Bet tàkart seniûnijos darbuotoja
pasakë, kad ðis pastatas ðiuo metu yra
praradæs bet kokià ver tæ, sovietmeèiu jis
buvo saugotinas kaip buvæs revoliucinio ko-
miteto pastatas (1918 m. Kazys Binkis kaime
bandë vietinæ tarybà organizuoti), o dabar
nebesaugotinas... Vëliau buvo etapas, kai
savininkø neturintys ir nepriþiûrimi paveldo
objektai tiesiog savaime lëtai nyko, privati-
zavimo mechanizmas ilgai nebuvo sukur-
tas. Dabar nei seniûnija, nei savivaldybë
jokio dvaro gelbëjimo plano neturi, o rûmà
nusipirkæs savininkas, kaip jau minëjau,
laukia kito pirkëjo.

Neþinau, ar atsiras dràsuolis, kuris ið-
drás ásigyti visà dvarà su daugiau nei 21 ha
teritorija ir krûva nykstanèiø pastatø, kai joje
yra statiniø, jau turinèiø šeimininkus. Reikëtø
labai geros sodybos áveiklinimo idëjos,
didþiulio kapitalo, beprotiðko entuziazmo ir
ne maþesnës kantrybës, þinant kiek biurokra-
tiniø kliûèiø ðiandien laukia norint pradëti
tvarkyti kultûros paveldo objektà... Nebent
tam ryþtøsi savo seneliø buvusios nuosavy-
bës sugráþtø ieðkoti grafaitës Irenos pa-
likuonys...

(Atkelta ið 13 p.)

DVARØ KULTÛROS PAVELDAS

Þemaitijos muziejuje „Alka
Plateliø dvaro archyvas

iðrinktas Prancûzijos Raðtijos ir groþinës
literatûros akademijos, 1783 m. – Prancûzi-
jos akademijos nariu,  1784–1791 m. Os-
manø imperijoje ëjo ambasadoriaus parei-
gas, tuo pat metu tæsë anksèiau pradëtus
senovës graikø istorinio palikimo tyrinëji-
mus, kartu su bendraminèiais sudarë tikslø
antikinës Graikijos þemëlapá.

Prancûzijoje vykstant revoliucijai, jis
pasisakë prieð Nacionalinio konvento spren-
dimus, todël, siekdamas iðvengti mir ties,
1792 m. paliko Konstantinopolá, kuriame dir-
bo diplomatu, ir kartu su vaikais pasitraukë
á Rusijà. Suþinojus apie tai, Prancûzijoje jo
turtà tuometinë valdþia nacionalizavo, o patá
A. Ðuazelá-de Gufjë paðalino ið Prancûzijos
akademijos nariø. Emigracijoje Augustà
globojo Rusijos imperijos valdovë Jeka-
terina II. Èia jam paskyrë didelæ pensijà,
sudarë sàlygas mokytis, kelti karjerà vai-
kams, o 1797 m. Augustui net patikëjo Im-
peratoriðkosios bibliotekos direktoriaus ir
Imperatoriðkosios dailës akademijos prezi-
dento pareigas. Tuo laikotarpiu jis turëjo  ir
titulinio patarëjo statusà. Rusijos imperato-
riumi tapus Pavelui I, Augustas ið minëtø
pareigø buvo atðauktas 1800 metais.

1795 m., po treèiojo Lietuvos-Lenkijos
padalijimo, Plateliai atiteko Rusijai. 1797-
aisiais caras Pavelas I Plateliø dvarà ir jo
apylinkes padovanojo Augustui de Ðuaze-
liui-Gufjë. Oficialiai Plateliø dvaras jam
buvo perduotas 1807–1808 metais.

Neturima þiniø, kaip daþnai jis á ðá dvarà
atvykdavo ir kiek ilgai jame gyveno. Pagrin-
dine nuolatine gyvenamàja vieta Plateliai
tapo Augusto sûnui grafui Oktavijui  (1773–
1840). Jis buvo vedæs du kartus: 1801 m.
susituokë su grafaite Viktorija Potockyte
(mirë 1818 m.), o  1818 m. – su Rokiðkio
dvaro grafø Tyzenhauzø dukra Sofija Tyzen-
hauzaite (1790–1880). Gyvendamas san-
tuokoje su pirmàja þmona jis susilaukë 4
vaikø: Eduardo Oktavijaus, Aleksandro Fe-

GINTARË ÞEMAITYTË

Raðytoja Sofija Tyzenhauzaitë senatvëje.
Nuotrauka sukurta Teich Hanfstaenlg fotoateljë
Dresdene (Vokietija). Nuotraukos originalas
saugomas Þemaièiø muziejuje „Alka“ (Telðiai)

Dëkoju uþ pokalbá.
Edità Lansbergienæ kalbino Danutë Mukienë
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Plateliø grafystës 1799 m. inventorius (rankraðtis lenkø kalba); Aleksandro ir Sofijos Ðuazeliø sûnûs Gabrielius ir Aleksandras þaidþia ðachmatais.
Apie 1885 m. Spëjamas fotografas Aleksandras Ðuazelis. Iliustracijø originalai saugomi Þemaièiø muziejuje „Alka“ (Telðiai)

Plateliø dvaro savininkës raðytojos Sofijos
Tyzenhauzaitës-Ðuazel ir jos sûnaus Aleksan-
dro 1851 m. balandþio 20 d. rekomendacija
virëjui Vaðkiui (rankraðtis lenkø kalba). Doku-
mento apèioje – Ðuazeliø-Tyzenhauzø antspau-
das ir grafienës S. Tyzenhauzaitës bei jos
sûnaus grafo Aleksandro paraðai

likso, Artûro Oktavijaus Fransua ir Matildos
Dþozefinos Katerinos. S. Tyzenhauzaitë jam
pagimdë vienà sûnø – Aleksandrà Vladis-
lovà Ignacijø Oktavijø (1821–1896). Aleksandro
þmona 1870 m. lapkrièio 17 d.  tapo grafaitë
Sofija Èapska (apie 1848–1896), kurios
ðeimai priklausë Ðaukënø ir Berþënø dva-
rai. Jie susilaukë keturiø vaikø: Gabrieliaus
(1873–1935), Marijos (1871–1930), Aleksan-
dro (1876–1909) ir Liudviko (1880–1949).
Aleksandras turëjo dar ir nesantuokiná
sûnø – Juozapà Birðkø, kurio jis susilaukë
iki vedybø su Sofija Èapska palaikydamas
nesantuokinius ryðius su Barbora Birðkute.

Augustas de Ðuazelis-Gufjë su Sofija
Tyzenhauzaite kartu gyveno 22 metus, nors
jø santuoka ir nebuvo labai sëkminga. Tuo
laikotarpiu jie laikà leisdavo ne tik Plateliuose,
bet ir uþsienyje. Daþnai lankydavosi Prancûzi-
joje,  kur Ðuazeliai jau buvo atgavæ dalá per
revoliucijà nusavintø Augusto Ðuazelio valdø.

Iðsamii informacija apie S. Tyzenhauzaitæ,

MUZIEJUOSE

jos ir vyro giminæ, yra pateikta interneto sve-
tainës „Þemaièiø þemë“ www.zemaitiuzeme.lt
skyriuje „Sofija Tyzenhauzaitë ir jos kûrybi-
nis palikimas“. Ji nuolat atnaujinama. Á lietu-
viø kalbà yra verèiamos S. Tyzenhauzaitës
prancûzø kalba iðleistos knygos, tæsiami
minëtais 1940-aisiais á Þemaièiø muziejø „Alka“
patekusio Plateliø dvaro archyvo tyrimai.
Ðiame muziejuje saugoma nemaþai ir ið ðio
dvaro atveþtø meno kûriniø, baldø, indø,
spaudiniø, nuotraukø, XVII–XX a. pr. Plateliø
dvaro ûkiniø ir teisiniø rankraðtiniø doku-
mentø, dvaro þemiø inventoriø, miðkø ir
þemiø planø, daug kitø vertybiø.

Itin informatyvios muziejuje saugomos
1870–1890 m. sukurtos nuotraukos. Jose
áamþinti XIX–XX  a. Plateliø miestelio ir dva-
ro sodybos vaizdai, raðytoja S. Tyzenhau-
zaitë, jos anûkai, sûnaus þmona Sofija, dva-
ro tarnautojai, kiti Plateliø gyventojai. Yra
pagrindo manyti, kad daugelio ðiø nuotraukø
autorius yra S. Tyzenhauzaitës sûnus Alek-
sandras. Apie tai liudija ir prieð kelis deðimt-
meèius ðias nuotraukas apraðiusiø muzie-
jininkø pateikta informacija.

Telðiø muziejininkai ne tik vykdo Plateliø
dvaro paveldo tyrimus, bet ir naudodamiesi
ðiuolaikiniø informaciniø technologijø galimy-
bëmis vieðina sukauptà informacijà. Inter-
neto svetainëje „Eksponatai, kuriuos verta
pamatyti“ jau yra sukurta vir tuali paroda
„Plateliø dvaro savininkø grafø Ðuazeliø ar-
chyvo fragmentai“(adresas internete – http:/
/parodos.emuziejai.lt/ea_museum/zam/
page/3/). Ji parengta ágyvendinant projektà

Plateliø palivarko planas. XIX a. II p. Lenkø kal-
ba. Originalas saugomas Þemaièiø muziejuje „Alka“

„Uþkoduotas Plateliø dvaro palikimas“.
Parodoje – XIX a. pr. – XX a. I p. laikotarpio
dvaro archyvo raðytinio ir ikonografinio pa-
likimo fragmentai, joje eksponuojamø
rankraðèiø tejkstai lietuviø kalba, iðversti
ið prancûzø ir lenkø kalbø.
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„numâ tor sotarti,
katron vësi pasëraða,
ë namatuoma, vuo
sîkçs ë so aðaruom,
nuors tuo ë naþëna,
prëpront ëð maþens,
prësëþiûr, kas ër kâp,
so daiktâs sosëklausa,
kitam dûd ë pats gaun;
numëðkis nasëlauþa,
jie nuor jiesti, nalauk,
kuol’ pasiûlîs, papraða,
jie reik, ë pats pasëjem,
ëð to savoms ë jaukoms,
kîk reik, tîk ë pasëpeði –
ë saujëkiem, ë saujuom“

„NUMËÐKIS“
DAUJUOTÎTË (DAUJUOTË) VËKTUORËJË

(gëmë Telðiû rajuona Keiniðkës kaimë, 7 km
nu Pavandenës)

„NUMËÐKIS“

2021 m. Regionø kultûriniø iniciatyvø centras ir Ðatrijos Raganos
bendrija iðleido prof. Viktorijos Daujotytës-Pakerienës (Daujotës) eiliuotø
tekstø, paraðytø gimtàjà þemaièiø (varniðkiø) patarme, greta pateikiant
bendrine lietuviø kalba, sutelktinæ „Þemaitînâ /  Þemaitynai“. Autorë knygos
áþangoje raðo: „jei þvalgais nuo Ðatrijos, Sprûdës ar Girgþdûtës, / kiek
daug tos þemës, vandenø, debesynø, / kiek miðkø – eglynø, alksnynø,
sodybø, keliø, / kaip ir nieko po vienà, viskas iðvien; / tai þemaitynai – ir
tie kemsynai, durpynai, liûnai [...]“.

Knygà sudaro autorës eiliuoti tekstai, paskelbti ðiose Regionø kultûriniø
iniciatyvø centro iðleistose knygose: „Balsâ ûkûs’ / Balsai ûkuose“
(2010), „Gîvenu vîna / Gyvenu viena“ (2012), „Tatâ pariejau / Tai parëjau“
(2015), „Þîmëni vuobelie / Þieminë obelis“ (2016). Spausdinamas ir
naujausias (2020-øjø metø) kûrinys – „Numëðkis / Namiðkis“, taip pat ir
minëtø knygø áþangos. Knygà uþbaigia Brigitos Speièytës straipsnis „Eilës,
virstanèios sëklomis“. Spausdinama ir Vandos Juknaitës esë „Mintys,
perskaièius „Þieminæ obelá“, menotyrininkø straipsniai apie V. Daujotytës
þemaitiðkà kûrybà.

Knygos skyriø „Numëðkis / Namiðkis“ autorë pradeda þodþiais:

O tada – paaiškinimas... (gal dël to, kad
2016 m., išleidus ketvirtàjà þemaitiðkø eiliuotø
tekstø knygutæ „Þîmëni vuobelie / Þieminë obe-
lis“, autorë buvo pasakiusi, kad tai jau pasku-
tinis jos darbelis þemaièiø kalba). Bet... juk
nei mintimis, nei þodþiais neámanoma vis-
ko numatyti á prieká, todël:

„Negalvojau, kad dar pasigirs, o
pasigirdo. Supratau, kad labiau vyriðkas
balsas, kurá tik mëginu persakyti. [...]

Savo pradþiose, kol dar buvau prigimtose
vietose, tarp prigimtø þmoniø, turëjau ir tëvà,
ir senutá, ir dëdþiø, vyresniø ir jaunesniø
pusbroliø. Augau su trimis broliukais.
Mylimas mano dëdë, jauniausias mamos
brolis, tik keliolika metø vyresnis, èiupdavæs
mane ið moterø glëbiø, ðokdinæs, mëtæs.
Pirmasis mano sakinys – pagal mamà:
„Kayliok, ita ita“ – Kaziliuk, pašokdink...
Dëdë iðmokë mane þemaitiðkai keiktis:
ûpûze agailiau, tai reiðkë: rûpuþe velniau...
Dar ir negraþiai elgtis – þnaibîtis... Maþà
këlë ant arklio, liepë laikytis uþ karèiø, mokë
„vyriðkumo“: jei nudribsi, nebeneðiosiu
kromu (ant kupros). Gal jau keturiolikmetei,
besiþvalganèiai á veidrodþio ðukæ, iðtarë:
graþi, graþi, tik jau nepradiek graþëntîs...

Tas balsas, kurá girdþiu, – jau senyvas,
senas, gal vienmetis, bet santykis lyg
dvigubas: girdinèioji, klausanèioji tarsi ir
likusi tame pirminiame patir ties laike, jei ir

pasikeitusiame, jei ir priar tëjusiame prie
dabarties. [...]“

Visa tai ir buvo paraðyta ir „Nomëðkis /
Namiškis“ uþbaigtas 2020-aisiais. Ðá kartà
skaitytojams siûlome pluoðtelá jo fragmentø:

*  *  *
bûk numëðkis, nasëlauþîk,
mama liûb tâp sakîs, al’ tëk
savëðkems – seserç, ðvuogeriû,
dâ kaimînû artëmesnem;
ë að tâp sakau, al’ na tëk këtam,
vuo ë sau – kuo tau bareik,
esi sava numûsi, numëðkis –
ë ðoneliû sava, ë tâ maþâ pelikç,
kor par þîma puo luovas krebþdieji,
sîkçs ë krameli ëðkëðdama,
gal’ ë ana þëna, ka ta luova – numëðke

*  *  *
sava numûsi eso numëðkis,
kap jau ë sovësam parçjës ëð mëðka,
prëjaukënts, savi ë kitus prësëjaukënës,
katinoka ë ðonioka, vîta darþû,
bolbis, mielenâs þîdâs,
viepûtëni puo ðiauris longo,
tus medþius, tieva ë sava svadëntus,
tus þuodþius, katrâs ðneko ë naðneko,
katrâs muokaus gerûjo so visâs bûti,
þinuodams, ka teso nailgam,
gal’ tëk kuokç mënutç

*  *  *
kaþën, a þemaitç, kun nuorëntâs atskërâ
nu këtûn dâ baþëna – gal’ ë ne, tas atskëroms
anûn nuturems; gal’ kuoki tropëni, gal’ –
ka kaþën kas omþins î, jie ë nabþëna, kas tuoks,
sîkçs kap ë dvasi, sîkçs kap paukðtoks,
vuo gal’ ë daikts, senoti a tieva dërbts,
jug nu anuo tuoks geroms ðërdie; kap ë nie
diel’ kuo, vuo nores sojëmti – apjëmti, sotorëti,
nuorëntâs ë jonti, ka slîst vëskas pruo përðtus,
vuo nagali ë nagali nieka oþmërðti

*  *  *
omþçs naoþmërðo, – ðërîtâs munuoji
aple kaþë kon  ë na tuoki svarbi; tëkrâ
mas daug tû omþinomu turiam, muotina
aplei mona batus nosëpërktus – nu, na
omþinënkâ, soprask, mënki; o jau tas
omþinatelis, kor bovis, kor nabovis,
jug mërusiu kuoþnas turiam daugiau
kap gîvûn; vuo kâp kuo naþinuom,
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Daujuotîtës (Daujuotës) Vëktuorëjës kningas
„Þemaitînâ / Þemaitynai“ virðielis. Dailininkë
Rîbakovienë Daimantë

nudûdam, ka î, kas þëna, ka omþins þëna.
ë tas omþins mums kap kuoks dievs,
vuo omþinastë kap puo kuoju padieta

*  *  *
þemaitokâ dabâ jau tëk þërgînûsi,
tâp sau nabipamatîsi, al’ gerâ,
ka anûn dâ î Lietovuo, kap ë ramiau;
dâ vaiks bovau, tievs parsëvedi
ëð kulkuoza tuoki nadideli, kudluota,
serguntis, unt spronda vuotis ëðsëkëlusi,
tievs anon gîdi, kuoþna dîna tepi so
tuoki jûda monsti, sosëvërënis,
staldi laiki, ka mosielës najiesto;
matâ, saki, èi mûsa palëkëms, ëð
senuovis, përma reikieji þërgûn sava
veislis prisiveisti, vuo tëk paskiau
kariauti, gal’ ë naëðnîks þemaitukâ mûsa
sovësam, nuors ton vîna pasauguoso,
vës pratënso – dîna puo dînuos; kâp
ruona oþsitrauks, galiesi pajuodinieti

*  *  *
mon musiek naprëklausa,
al’ mëslijo sîkçs, ka jie tâp trauksmuos,
jug ë sosëtrauksma, vës maþiau ë maþiau,
nabënt kuoki koruoni ëðgondëns ë kap aves
vielek i krûva sogëns;
patës jau gal’ nabgënsmuos, jau ne,
kaimus palëksma, miestus pliaþâs paversma,
dërbonèiûn vës maþiau, kîk dâ, ka so kërvio,
so dalgio galieto, vuo jug puo koruoniu, karû,
marû tëk tîk ë balîkt, juokiuos maðinerijis
– – –
šit matau – susieda vaiks parvaþiavës, tuolî
muokënas, pruo longa iveizo, skaita kajën kon
pri puopieriu pasëlënkis, tarðkën raidëkis,
vuo gal’ ër ëð raidëkiu gîvenëms prasëded,
ëð tûn skaièioku, gal’ ë anûs î kuoki gîvîbi

*  *  *
aitra kaþën kuoki bova ton mûsa
vaika apjiemusi, gal’ ka gërdokli,
naþëndi muotina, bova pasëlëguojusi, gal’ ë
diel’ tuo narada sau vîtas, vuo jug geruos
prëgëmtîs, tëk nier kor anuos dieti,
niekam nareik, lek ðën, lek tën, pabûn kîk
ë vielek sogrënþt – – –
vuo jug nosiramëna, numûsi apsëbova,
so muotina pasëtraukiem i ðuona,
oþleiduom vëskûn; tas vîrs anuos, gal’
ë nasosëmetrikavën, al’ naklausiniejam,
ka tëk abodo bûto, jug tvarkuos, dërb,
nagali sakîti, vuo vaikioks anûn vës
prîð mona akes ë prîð mona akes

*  *  *
gërdiejau ë par radëji, ka ëð tuo
kulkuozëni èiesa niekam nieks
nabie induomos, nie reikalëngs,
ka dabâ, laisvie, vëskas î kitâp - - -
gal’, nasëspuorîso, al’ að mëslëjo,
ka þmuogaus gîvenëms vësuoks,
vësâp gîvents î brongos, jug këta
anam nabûs – ë mon, ë munâjç nabûs,
mëslëjo, mëslëjo, gal’ jau ë sapnûdams,
vuo nagalio ë nagalio atsëbosti, a tatâ
ba naudos juokiuos ta mûsa pruoci,
tas ejëms ratâs – nu tumsuos lëg tumsuos

*  *  *
bamuokslis lëkaus,
kîk pats ëð savis, pradënoks,
tuoks èiesas teka, vîns tabovau,
muotina nu savis drebieji paleisti;
nadronsos, liets, tievûn klausiau,
unt gala gal’ ë bûèiô praþovis kor,
traktuorësts, ë tas jug gerâ, so ðaki
nareikieji, përma dâ prëkabinietuojis,
par dînas unt plûga a unt siejaukas,
ta mona sëdamoji î atmoðta skaudç

*  *  *
kaþën a þmuogos pats ëð savis,
nasëmuokënis,
namuokënts aplei pasauli soprasti gal’,
aplei kûna ë dûði, nu, kâp kas î;
kaþë kîk gal’, na tëk ëð savis, al’ ë ëð këtûn,
katrî tuokî pat gîvi, gîvenontîs,
ë anî þëna, ka þmonës esam, ka ëð
muotinas, tëva,
ka mërsam ë vëskon palëksam –
ë kûm apsivëlkën, ë kûm apsiavën,
ë kon mëslëjam, ðnekam, – vëskon

*  *  *
dokteri augënti mon bova sunkiau
kap sûno, nu, kuol’ dâ maþa,
kap ë nieka, ë neðiuojau, ë lëngavau,
mîliejau baisiausç;
vuo kap jau mergëki, kap ë sarmatëjaus;
nuorieso apsëkabënti, al’ nadronso,
a anâ patëks, a gerâ bûs, vuo kap jau papokâ
pradiejë ruodîtîs, akes vës nosokso,
ë kudie tâp – naþinau;
vuo soauga, muotrëðka jau, þanuota,
ë apsëkabëno, ka sveikinûs, ë ana tuoki
mon priplaiki, ë par peèius paglostau,
kap vaikû, kap tievû tëkram ë reik

*  *  *
sîkes jonto, kap kas monis
kaþë kuo klaus, klausinie,
al’ ka ne, jug jie trobuo ruokûjamies,
tâ garsç; vuo jie paðtiliukâs,
tâ að pats so savëm;
ë ëð kor tas tuoks ipratëms, naþënau,
gal’ nu tuo èiesa, kâp so traktuoriomi vërtau,
sosëlauþiau, mësliau ka jau ënvalëds
palëkso,
dâ tuoks jauns, vuo niekam nabreikalëngs,
tieva prašiau, ka naleisto pri monis muotinas,
ë pati skënda, ë muni tuosi aðaruosi
skondëna,
par naktës vës ruokûsiûs, ruokûsiûs,
vuo dabâ jau ë dînuom, ë dînuom

*  *  *
muotin, tunkç sakau, vuo kudie tâp,
ëðçto, jie tava vâkams muotina, tâ ë tavî,
vuo gal’ kuoki þîmie tami þuodie ëbrieþta,
gal’ muotrëðka, kâp jau pagëmda, tuoki svarbi,
ka jau daugiau kap muotrëðka, jau muotina,
al’ jug ë ana mon tunkç saka tievâ,
labiaus, ka klaus, kor kon padiejau,
gal’ tâp ë tur bûti, apsësok kap rats kuoks,
sogrënþt, ëð kor rîdieti pradiejis

(Nukelta i 18 p.)



*  *  *
tas krîþius pri keloka,
matâ, dâ senoti statîdënts,
pakrîpis jau, so tievo oþinateliu
bovuom atkasën, patîsënuom kîk,
apsmalavuom, akminâs apdiejuom,
al’ ë vielek krîpst, tievs veizieji, veizieji,
kaþëkuo anam trûkst, smûtnas didelç,
galveli unt šuona pakreipis; ton rudini
pasvadënuom berþiokus pri tvuorelis,
graþç soauga, tuoki tvërti bruolç;
tëk ðëmet par lapkriti viejus krîþius
vësâ nokrîpa, gal’ bûto ë novërtis, al’ tâp
laimëngâ atsëriemi i berþa dvëðakoma,
kap galva anam unt krûtënis pasidieji,
lai tâp ë bûnî, nabruðioso, nabkuðënso;
tëk kâp pasakîti anûkams, ka soprasto
sosëbruoliavëma galîbiu – dongaus ë þemis;
– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
ba malduos þmuogos nagal’, meldûs ë sava
þuodçs, krîþio so berþo mënavuojo, ë kap
muotinas ëðmuokënts eso, prëdedo – amën

*  *  *
mona posbruoli vaiks pasijiemi tuoki ðatrëji,
ein kap traktuorios – kiaurâ, napagîvens
nabags, ne, anâ niekor ë nikumet gerâ nabûs,
îðkuos, kuo napametusi, vuo uns tuoks tîkos;
ë kâp tat î, kudie kâp tëk tîkîms tuos ðatrëjës
ont spronda ër karâs, ër juoda, kuol’ nujuoda,
ë tievs anuo, ë að matiem, vuo uns, mizerëji, ne;
tû ðatrëju pri mûsa vësad liûb bûs, muotinas anû
dëdþiausç bëjuoji – muokëna sûnus:
pamatç ë bëk par laukus – – –
nu, teisîbi, tas anû pasiutëms, tas paðëlëms
kap ognës ë jaunus, ë senus trauk

*  *  *
bëjuok buobas so dideli gamarëni,
vësumet parrieks – a reik, a nareik,
vuo jie dâ tîlesnis, tâ jau niekor nadëngsi,
mama liûb kap pati sau sakîti, al’ musiek
tatâ muni muokëna, parspieji, pati gal’ ë
pardaug tîki bova, tievs dâ liûb pakels balsa,
vuo ana niekumet, nie unt gîvuoli,
nie unt ðunîs a katëna, kun jau unt þmuogaus;
ka to kap ðaðûlietis puo
truoba; tavis kap ë nie; al’ jug vëskûn
padërbi, ëðvërdi ë ëððlûji, ë juoki alasa, –
tâp ë gërdo tieva sakont

(Atkelta ið 17 p.) *  *  *
kâp Lietova jau ëðlaisvieji,
mislëjau sau – nu dabâ ë mon
bûs geriau ë geriau, al’ nabova,
tî patis darbâ, tî patis vargâ,
dâ ë lëgas abijûn prësëdieji,
musiek tîms, katrî vësa èiesa
pri þemis, paþemçs, maþâ kas keitas,
nu, þinuoms, pats unt savis esi,
juoki tau brigadieriaus, al’ ë atsakîti
pats oþ sava atskëroma turi,
puo þemi knisîs, stuogus luopâ,
teisîbi, sîkçs ë dongus tâp artî,
ka ruoduos galietumi ë oþlëptë

*  *  *
ëð numûn maþâ kor teso ëðejës
a ëðvaþiavës, vuo sogrënþës eso
daug sîkiu – kap kaþë kas paveiksla
tûn pati prîð akis kartuoto ë kartuoto:
pareino, sostuojo unt kalnioka pri krîþiaus –
pasëveizo, a vëskas tabie, apsidþiaugo,
ka tabie – ë klevâ, ë vuobelîs, ë truoba,
ë munuosës skepetoks kap kuoki ðvîsëki;
spalvas tuokis skaistës, ë vëskon iveizo
ëð tuola, ruoduos, ka ë ton dieva karvëki
rauduona ont þali atuola

*  *  *
nie mon ta grîbîni tâp patënk, nie kun,
vuo grîbauti – jie, didelç patënk,
kap dornios kuoks makliniejo, makliniejo
pu mëðkiokus, pamiðkçs, padaubçs,
ka tëk iveizieèiô ton rauduona kepurëki –
matâ, pri mûsa daugiausç rauduonvërðç,
baravîku maþâ, vuo prastûn najemo,
munâjç grîbâ patink, ruoda, jie parneðo,
al’ pati ne, nein, baisç baugi î, vuo að – ne

*  *  *
tuo sava mëðkioka neso ëðnuomavës,
ne, ë karvi pri anuo pîvuo ganuos, ë avës,
vëdurie î keli seni medç ëðlëkën, eglis,
tuokiûn dabâ pajîðkuoti reikto, vuo vînuo
jau daug metu erelis gîven, lëzda eglie tur,
tâp dailç pri kamiena prëglausts, prëtaisîts,
erelioks, ë pati tuoki pat, nadëdeli tuoki,
al’ kâp lek, kâp sparnus ëðskleid, nasomaiðîsi
ka erelis, ë snapâ lënkti, balondie pasëruoda,
jauto, ka tî patîs, ka numëðkç, ëlgâ skraida,
kap ë sveikënas, mëslëjo, ka anî tatâ dongo
vës ëð nauji pasëdalën, kor anûn, pasëþîm,
ont þemis ë neso matis, pasièiomp kun ë vielek
pakëln, dongus anîms svarbiau;

tuokî garsekalbç, tatâ na mas, tëk kvîkst kvîkst,
pasëklausau ë ramiau palîkt – vësi numûsi,
ë ðonoks tus balsus paþënst, napîkst

*  *  *
ëð kor ta pasauli tvarka, ëð kor,
ka kuoþnas paukðtuitis þëna,
kun lesti, ë kun ëðmesti, kuoþnam
kalba atskëra; nu, kad ne, kap
nuori, napaðnekiesi, tvarka î,
ër tarp þuodþiu, ër tarp vardûn,
tvarkuos naëðgalvuosi, – ana ëð
gëlç këln; teisîbi, þmuonës vës miegën,
kaþëkuoks naramoms anus gen ë gen,
dabâ vës gërdo – gamta sauguoti,
gamta sauguoti; vuo mon ruoduos,
ka gamta pati ëðsisauguos, al’ þmuonelç,
jie ë tuoliau tâp aklâ gîvens, – ne

*  *  *
sîki avis i gorba varëniejau,
vësas jau suveji, vuo vîna sostuoji,
kuojëkëm ësëspîri, tuoki stëèas,
napavaruoma, kap ë klausuos kuo,
kap ë pasakîti munî kon nuor;
vuo kon þmuogos þënâ, gal’ jie nieks
monis nasëklausîto, nasëruokûèiô
ë so savëm, vuo jug ë stëèas sîkçs eso –
akurat kap ta avës

*  *  *
sûri bova ta aðara,
stuovieji gerklie ëlgâ
kap kuoki ašaka –
nanorîno ë nanorîno,
tuo aðtrë kartumîna–
a bova diel’ kuo,
a bova – ë puo ðç dînâ naþinau,
ë dûs Dievs, nabsoþinuoso

*  *  *
tunkç sava muotina prësëmeno,
kâp ana pri koknis kon nuorënts
pasakuo, ka ë aplei tûn Kasti, musëk
tat Kuonstancëji, pamëslîti tëk, ëðveþi
so kûdëkio posis metu ë so ûðvçs, jau senâs,
vîrs kontëk bova þovis mëðki, jauna jaunintelë,
vuo jau naðlie, galieji jug tû seniu atsësakîti,
palëkti,
vuo ne, napalëka, varga, sargëna ëlgâ,
Sëbëri ë pakavuoji,
prabova a aðtûnis metus, pargrënþa,
mergelëki jau paaugusi,
pati fermuo karvës mëlþa, liûb sakîs,
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ka so gîvuolçs eson lingviau kap so
þmuoniemis,
kuoki skausma ana turieji unt ðërdîs,
kuoki skriauda naoþlîgënama

*  *  *
mona tievs ba arkli nagalieji,
liûb sakîs, ka ë arkli prakaits anam skanos,
vuo að jau ne, tas traktuorios bûs mona
arklîsti ëðmoðis,
ë dabâ veizo i arkli tieva akiem, tieva
delno paglostau,
al’ jau retâ tun arkliûn kor bie,
tieva paskotënis bova Bieroks,
raiðiuoji tuoliau nu þmuoniûn, pri glûsniu

*  *  *
kun ëð tieva eso ësëdëjis i galva –
ka ë gîvûns, ë gîvuolîs, kuoþnas gîvs
tor teisi sava smerti solaukti ëðlaisvënts,
naprërëðts, nasoponèiuots, napakënkîts,
napaþabuots, – mëslëjo, ka uns mon aplei
arklius saki, al’ ë aple visus gîvus,
ë aplei þmuonis, aplei laisvi, sava smerti
solaukti napaniekëntam, naapleistam

*  *  *
kuoki knënga sîkes paskaitau,
jie aplei gîvenëma, al’ maþâ tuokiûn,
ka þmuonës kap ë atpaþinèiô; ka tâp
kas ka ë ton Kastis lëkëma apraðîto,
ne, nier, namuok raðîtuojç, ëð galvuos
musiek vëskon jem, ëð galvuos,
kap kitâp, al’ gal’ reikto na tëk ëð savuosis,
tëk sunko i këta mëntis ieiti, kû baisesni
pragara þmuogos ëðkënt, tû daugiau tîl,
nieka napasakuo, vuo ë kun pasakîsi,
jug tuo, kas baisç bova a î, nieks
pasakît ë nagal, gal’ ë þuodþiu tuokiûn nie;
vuo gal’ oþ mumis jau vëskas papasakuota,
ka mas ë tas knëngas naëtelpam –
jau mûsa bieda:
na tâp gîvenam, na tâp ðnekam, na tâp
apsëriedën

*  *  *
mona tievâ i muni veizieji
ba juokiûn ceremuonëju,
savs vaiks î ë nuosavs,
þinuoji, ko mon reik, ko ne,
ë að klausiau tievû,
jau ë þanuots bûdamas, jie ko

praði a lîpi; vuo pats jau kitâp,
nasëkëðo, jie ë mëslëjo, ka kreivâ kas,
nutîlio, jie ë skaudç, kun padarîsi,
kuoþna gîvenëms î anuo patîs, jie ë vaika,
sogadënti gali, vuo napataisîsi, reik atsargç,
reik vînîms pri këtûn taikîtîs

*  *  *
nu ka ne, nu ka tëkrâ na so koþno
gali kap so þmuogom, naþinau, gal’
uns oþ muni ë geresnis, al’ ka namatîtë
nie to geroma, nie to anuo ëðgërtuoji rûma

*  *  *
vîns augau, nie bruoli, nie seserîs, gal’ ë tudie
oþ këtus vînesnis, gal’ ë namuoko, ka so këto
kun nuors tâp lëngvç, paèio pavërðioko,
jie jau ðnekûs, tâ nuoro, ka ë so monëm
ëð rëmtûju, ka nanuleisto vëskô jûkâs,
ka ëð ðërdîs; ka so rûpesnio,
þmuogaus þuodç kap onglîs pelenûsi,
sunkç î anas ëpûsti

*  *  *
gali dokteri ë daugiau mîlieti,
al’ vîrû kuoþnam sûnos î didelç svarbo,
ë nieka èi napadarîsi, ba sûnaus naramo,
kap ba kuoki paromsti, þëngsi –
naparþëngsi;
savôji ëlgâ laukiau, pats maþâsis mûsa,
kâp jau pareji, mon vëskas kap ë nusëðvîti,
këtâp pamaèiau vëskûn, pamëslîti tëk,
pats sau îþadus daviau, ka dabâ þmuogos bûso
ë prîð Dieva, ë prîð þmuonis, gal’ ë tâp nabovau
kuoks ðaðvalka, al’ kap ë nuoriejau, ka muni
kas tëkrëntu, baustu, jie þuodi nasëlaikîso,
vuo diel’ tuo, ka sûnos, ka dâ tuoks maþilîtis

*  *  *
jie eino par mëðka ë ëðsigonsto kuo,
tieva pamuokënëma atsëmeno:
stuokis pri medi, kû stuoresni,
prësëglausk stëprç, sauguokis
ka ëð nogaras kas naoþpolto,
runkuom vës kaþë kîk atsëgënsi,
jie ë nieks nieka, medis apramëns,
kap ë apsergiets, kap ë na vîns

*  *  *
neso gîduorios, na i tieva,
nu, pagîsto so kitâs, jie pavadën, prëtaro, al’
ë klausaus sîkio, ka napraðuokèiô,

naëðsëðuokèiô;
kalnâ tî mûsa, nu tëkrâ, ë kelçs, ë balso
apvaikðèiuojami,
kap ë kon ëðgërsto, kap ë kuoki keli slapta
pamatau a kûlgrënda, vuo sîkçs
ë þmuonis savûsius, kituonëðkus,
kap ë ðvîsuos ëð aukðta apðvîstus

*  *  *
dîva vakar maèiau –
pamëslîti tik, traktorioks,
tuoks drîþûts kap kolorads,
vîns pats sau par lauka vaþiû,
juoki traktorësta, veiziejau, veiziejau,
kap to, gîvati, apsëgrënði,
ë nieka, kap niekor nieka bërb atgal;
mat, pri miestali î tuoks baguoèios,
tën anuo dvars, ë tas koloradoks anuo, vuo
gal’ kuoks aitvars, traktuoriumi pasivertis;
smûtnas parëjau, munuoji klaus, kas î,
kas napatëka, vuo kas gal’ patëkti,
jie jau ë traktoriaus nabie tëkra

*  *  *
sûnos paskombën tunkç,
ka ë nadaug kon, al’ ë tas gerâ,
vakar klaus, vuo kâp mama, kâp badëktû,
këta sîki bûs anuos eilie pasëruokûti,
diktû dâ, sakau, ðët kiûtinie puo truoba,
kap to sakâ, kuoki tën þuodi – nabsopront,
vuo jug þuodis kap þuodis, ë að tunkç
kiûtiniejo puo kîma, vuo i ganîkla kiûtëno,
nu tâp ëð lieta, i þemi pasiveiziedams

*  *  *
nu, vîtas kapûsi mums dâ oþtenk,
tatâ na kuokiami Vëlniuo,
mums nareik degëntîs,
cieli kavuojamies; kap ë atsargiau, vuo
kun gali þënuoti, jug gal’ dâ prëseiti
ë atsëkelti, ë viel’ i þemi pareiti

*  *  *
tuo pûsdërvie,
kor nieks naaug,
pasësokusiuo i pëliakalnius,
omþinâ vëjis trauk,
kap kas tën bûto – dejûto,
vuo jug ër î,
Alkopis – aukopis musiek,
Gërgþdûti



Rîtmetîs. Saulelë këð ðnuobeli ëð debesûm lîgo besmegenis ëð
viepotîniu. Mazguojçs morzelë rasuom, kap mamalë so mazgën-
lakatio ka parbrauk par stala; tâ tumet tas no rëibala dâ daugiau
blëzg. Tçp ë saulelë – nu anuos þvëlgsni pëivas blëzg maþâs, maþâs
zelkiuoriokâs... Vo rûks oudëga vëzgën kap šou: tâ ðën, tâ tën, tâ
pakrûmie makaèiuolëjçs...

 Veiziejau i ton Pondëivali svieta atsësiedosi luovuo, ronkuom
ësëtvierosi oþuolaidas kraðtieli, ka geriau pro stëkla matîtiau, rît-
metëni saulietekë tualeta... Tçp mona babûnelë vësomet aple rît-
meti joukas... Ë patç jouks sojiemë, tëk gërdo ka babûnelë so kaþkou
rokoujçs. Nenuorçs lëptë ëð ðëltûm patalûm, bat smalsoms
nasvietëðks. Ëðkëðau kuojës ë padiejau anas ont maþuos kraselës,
katron someistravuojë buoèielis, ka i luova lëngviau bûtom ëlëptë.
Ësëspîriau i ðliorës, tîlç prëslinkau pri doru. Mëslëjau biðkieli anas
pradarîtë, bat socîpë, kap pelie Balèiaus zûbûs. Ëðsëgondau: ëðgërs
babûnelë ë barsçs, ka grieka darau – nagal paslaptiuom klausîtëis.

 Tîlç atsëvëlkau kraselë prë doru, apsësiautiau stuora babûnelës
koskelë ë atsësiedau. Smalsoms bova dëdiesnis oþ grieka baimë.
Gërdo:

– Kon, kon, kon...
Babûnelë atsaka:
– Nasëdraskîk! Tujau þëbala atneðo, patepso...
Vajetau! Sosiedë tor otëliûm. Vo katra? Këðo sava ðnuobelioka

pro doris, bat tuos tëik maþâ prasëdariosës, ka nieka naëveizo.
Biegtiau pas Magdelë, papasakuotiau naujînas, ka sosiedës pëlna
makaulë otëliûm, matîtëis navala îr, nasëpraus, vondëni èiedëjë.
Vo kam? Jok pëlnë ðolënç ë prûdâ anuo îr...

– Kor kor kor, kor... – viel gërdu.
– Tujau, palauk. Ta mona makaulë... – babûnelë tajëjë sosiedë. –

Vajetau! Pëlna spaliu... Vo ëð kor anei?
Somëslëjau, ka babûnelë sava akuliuorius kor nuors nokëða ë

spaliu nu otëliûm nabskër. Jou tuoliau, jou majedniau: monëjç vei-
zuolelç pletâs ë zars kap baronkas bûs.

– Kum kumet, kum kumet, kum kumet... – viel gërdo sosiedës
balsa.

– Èiopau kraselë, padui i luova. Tëk spiejau i anon atsëgoltë,
ëpoulë babûnelë.

– Aniuolieli mona, jau atsëkielç? – tçp meilç i monëm paveizie-
jë, ka ðërdës apsala. – A sošalâ, maþulieli? Patalelç stuorë... Kam
ta mona koskelë?..

Babûnelë nabaigë sakîtë, vo að jau anâ ont kakla pakëbau ë
klauso:

– A sosiedë jau ëðçjë?
– Kuoki sosiedë? – veiz babûnëlë i monëm. – Musietâs

apsësapnavâ.
–Gërdiejau, kâp ruokavuotavuos.
Dâ nabovau gërdiejosi tuokë babûnelës jouka. Èiopa moni so

BABÛNELËS
kalvarats DAUKONTÂTË

ADELË

vësa koskelë, nosëneðë i truoba, pasvadëna ont dëdliuosës krasës
ë saka:

–Tujau leikelë so þëbalo atsëneðo, kaþkor nokëðau, tumet vedvë
ë pasëklausîsiau rokundas... – noðlepsiejë tëik joukdamuos, tëik
joukdamuos.

Grîþosi patepë kalvarata ðpûlë ë tekëni, ton vëita, kor kalë anon
sok. Sieduos ont taburietës ë pradiejë verptë. Ëð pradiûm kalvarats
soborbiejë:

–Kon, kon, kon...
–Tujau, tujau, maþulieli... Baik kuosietë, patepiau – tujau taukâ

ëðsëlakstîs...
Kap sakë, tçp ë bova, tëk kalë luo:
–Kor, kor, kor, kor...
–Tau vësa laika naoþtenk, – joukâs babûnelë. – Palauk, ma-

garîèiuom laðieli dâ douso.
–Kum kumet, kum kumet... – cîpava pakuojis.
Babûnelë pasëlënkë, pabarðkëna përðtâs, apèiopnuojë anon ë

atsëdosa:
–Rçks meistra... Jau tëik belaikuos, soskëla...
Siedo ë jauto, kâp mona þondâ kaist. Grieks lend laukon.
–Bënë karðti tori, mona aniuolieli? – pridiejë ronka prë kaktuos.

– No ne, ðalta...
Kuoki karðti? Ka babûnelë þënuotom, kuoki dëdëli grieka pa-

dariau ðërîtâs... Bluogâ aple sosiedë pamëslëjau ë bûtiuo Magdelç
papasakuojosi – anâ grieka oþtraukosi... Tujau pat somëslëjau, ka
apsëriedîso ë biegso pas sosiedë, anâ malku prineðo peèiou kortë.
Bat pas katron rçk biegtë?.. Aplinkou pënkës truobas... Rçks
Magdelës praðîtëis pagalbas...

Daukontâtë Adelë. Potuograps neþënuoms. Portëgrapëjë ëð
A. Daukontâtës archîva
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Voþgesina ðvîsa, tamsumas pakluoja
Juodbruvi nakteli, juodbruvi nakteli,
Gruodþiu apšerkšnuoja. }2

Puo pasauli braidi Marija tîriausi,
Nieks juos nepaþina, nieks juos
nepaþina,
Varda nepaklausi. }2

Á dures tur tuoli beldi, priglaust’ praði:
Pernakvuot ileisket, pernakvuot
ileisket,
Speiga neiðkçsu. }2

Nu duriû pravijes puons tarnaièiû lîpi
Ðunim voþpjudîti, ðunim voþpjudîti,
Pagailieja vîtas. }2

Šunîs juos nepûli, Marija paþëna,
Sugulen pri kuoju, sugulen pri kuoju,
Skausma juos ramina. }2

Marija Ðvenèeusi pakeliû oþsuka
Truobuon neturtinga, truobuon
neturtinga,
Ans juos neatstûmi. }2

Vargðas sarmatlîvâ tîsa ëðpaþina,
Kasni ans veèerç, kasni ans veèçrç
Kor jai gaut neþina. }2

– Man nieka nereik juk, tëk ðëltâ
prabûti
Nakteli speigûta, nakteli speigûta,
Ka pusnie neþûti. }2

Tamsumuo praþîda Þvaigþdie, nîti meti,
Varganuo truobelie, varganuo truobelie
Meili vîta rada. }2

Dîneli iðauða, naktis pasitrauki,
Sauleli þierieja, sauleli þierieja,
Jazuli sulaukiem. }2

JAZULI
SULAUKIEM
ALEKSANDRAVIÈIENË ANA,
KËLËMA ËÐ KELMËS

   (Nukelta i 22 p.)
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Saulelës patekiejëms
Vasara. Bërþelë mienou. Prîðauðrë èiesos. Paslaptingë, tomsë naktëis apdarelç pu biðki,

mënota pu mënotas, jem ðvëisietë. Jau geruokâ pu ketoriû, ë ana tor pasëruodîtë – pasaulë
karalienë saulelë. Oþmëgdiusi apatënë þemës rotolë posë, amerikuonus ë vësus këtus,
katrëi mums îr pu kuojuoms, dabâ apðvëis këta posë, tou patio ë Lietovelë. Atneð naujë
dëina. Rîtû posie dongos jau nosëmaliavuojë porporënë avietiu ougu soltës spalvo. Graþoms
tuoks, ka nieka këta nebnuori, tik stuovietë ë viezietëis i tou tekontiuos saulës stebukla.
Dongos vën daugiau lëipsnuo, oþjimdams ne tik rîtënë posë, vuo oþkabindams ë ðmuota
ðiaurës. Vasaras naktimis saulelë maþâ temëigt. Kuokiuo vëituo nosëleid, nu tuos, gabalieli
parëitiejosi, viel këlst naujç dëinâ.

Vën rîðkiau gaisû ognës lëipsnuo rîtûs. Vësû spalvû joustas – oranþënë, tomsë smaragda,
vëiðniu kraujë, ruþavû kvietku – vëskas sosëmaiða dongaus begalîbie ë kas mënota mainuos.
Spalvuoms ðvëisiejont pasëruoda anuos lonka pavëdala paðalë gabalielis. Pati dâ neëðlindu-
si, përmiausç pasiunt sava spindoliû auksënius abrûsus. Sava ðvëisa apdongsta oþmëgusius
tomsius eglînus. Paþadën ëð mëiga paukðtelius. Oþgëid gamtuos dërëgoujems kuors.

Toukart ëð apatënës þemës rotolë posës ëðlend ë ana pati – dëdëlie, rîðki, rauduona
mûsa maitintuojë saulë, augalëjës ë gîvunëjës ëðganîtuojë. Saulelë, sauloþelë, saulotelë.
Kas mas, þmuonës, ba tavës? Nieks. Nelakiuotom bëtelës, nebûtom ðëlomuos, þemie vieð-
patautom omþëna naktës, tumsuos demuonâ anou oþkariautom. Par omþiu omþius neoþgesk,
saulelë – pasaulë karalienë.

Laimingë tëi, katrëi vasaras priðauðrçs îr matë saulelës patekiejëma, katrëi neoþmërðt
gamtuos, nenoþmuogie nu tortu ë piningû, nelek këtëms par galvas, rond laika pakeltë akis
i auðtontë auðrelë. Laimingë so përmâs stëpriuos energëjës spindolçs gavë palaimënëma
ëlgâ vasaras dëinâ. Kumet devinta adîna sotëkts þmuogos mon saka „Labs rîts!“, að anam
atsakau: „Laba dëina!“ Kuoks èe rîts, je saulelë patekiejë prið pënkës, vuo devîniuos jau îr
pakëlusi kor tatâ aukðtâ? Tiktâ þuolînâ dâ pëlnë rasuos deimantëniu aðaru. Basos gali
biegiuotë pu pëivas, valuotëis ë gertë i savi gaivi ë èîsta rîtmetini uora, tîluos paslaptis,
pasëkrautë sîluos sunkç, ëlgâ vasaras dëinâ. Vuo saulelë, jau aukðtâ nu þemës atsëplieðu-
si, praded ëlga keliuonë, dongaus skliautus apðvëisdama, ðëldîdama, kaitindama ë laimin-
dama pasauli neëðsenkontës kuosmënës galîbës ðvëiso.

Kas îr meilë?
Meilë ë saulë – abodo þuodç muotrëðkuosës gëmënies, vëinuods raidiû skaitlios. Abodo

þuodç nemërtingë ë omþënë. Meilë, kap ë gîvîbë a pats gîvenëms, doudama tik vëina karta.
Tou ðvënta jausma, pareidamë i ðiou pasauli, atsëneðam kap kraiti. No, bet ne vësë
sovuoþuojem pabudavuotë meilç paluocius ë anou, èîsta kap aðara, ësëleistë i sava tvër-
tuovë. Ne vësomet atrondam ðërdie kertelë, katruo ana jaustomës saugi, vo mums nu anuos
spindoliû bûtom gerâ, ramç, maluonç.
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(Atkelta ið 21 p.)

Përmuoji meilë – vëina. Anuos nieks negal pakeistë. Mîlietë ë mërtë
îr doudama tik vëina karta. Bûn nelaiminga, tragëðka ë be atsaka
meilë. Ana sodëg, tçp ë neprigavosi partnerë ðërdëis gëlomuos.

Pamëlstama apëntâs ëð naujë. Oþsëdeg nauji lëipsna, vëltës.
Bet ana nebie tuoki kap përmuoji, atçjosi ëð pauglîstës svajuoniu,
pëlna paslaptiû, laukëma. Bluogâ, ka përmuosës meilës þëids dâ
neëðsëskleidës, neparuodîts þemç vëso sava graþomo ë paslaptin-
gomo, nnomërðt. Onkstëi novîtës ligo þuolelë, pakërsta dalgë.
Sodauþîtas, sotrîptuos, paniekintas meilës skuonis tuoks pat, kap
kartiûju metîliu. Anou jausi vësa omþio, kap kopra neðiuosîs puomietës
kraitë skrîniuo. Laimingë vësë tëi, katrëi þanatvie ont veselës þëida
tëkrus jausmus ëðraðë, pri altuoriaus prësëikë vëinintelç meilç,
nogîvenë bëndra gîvenëma, nesotrîpë ðeimuos þëdënë ognelës
porvënâs batâs. Laimingë ë anû vakâ, katrû vëinuodas pavardës,
vëinë ë tëi patîs tievâ. Tuokiuos ðeimuos gierëms îr gerams ëð
svçka, nesotrûkosë uzbuona. Omþëns gierëms. Anou gali gertë,
këik nuori, ë nikumet nebus gana. Kuoþna karta atrasi naujus puojû-
tius. Kuoks tuo gierëma skuonis? Kap ëð gëliausiuojë, tîriausiuojë ë
skaidriausiuojë ðaltënë versmies. Vondou – gîvîbë. Ba anuo þmuogos
negal ëðgîventë. Kuoþnos gorkðnis tuo gîvîbës eleksîra doud sîluos
darboutëis ë mîlietë. Nuorës, ka vësëms þmuonelems nikumet nu
mîlontiû lûpu nenodþiûtom driegnos ðaltënë gaivuos aruomats.

„Jegu jaunîstë þënuoto, vo senatvë galieto“, – saka ëðmintinga
liaudës patarlë. Vargs tâ përmâjç meilç, katra bûn somîniuojema,
dâ nespiejosi soðvîtietë vaivuorîkðtës spalvuoms, neëðauðosi kap
purpurinis vasaras rîtmetis, ëðbarstîta ër ëððvaistîta ne i tou dërva.

Ëlgâ ë kontrç rçk eitë pri përmuosës meilës lauþa. Neskobietë
soþvarbos soðëltë ë pajostë degontës lëipsnuos kaitra. Vo je da ne
tas lauþos? Vo jegu tas tëkrâsis oþ metu a këtû solëipsnuos? Nesko-
biek, përmuoji meilë, neskobiek. Neoþmërðk: ësëmîliesi gruoþi, lièî-
na, vo gîvënsi so karakterio. Gerâ ësëtiemîk, a tëkrâ tas, a ta, aple
katrou svajuojç, sapnie regiejç. Ar atsëlëips ðërdelë i këtuos ðërdelës
oþklausëma bei ðauksma? A ëðgërsi tou tîla, katruo plak dvë ðërdîs?

Sakuoma: jegu nelaiminga përmuoji þanatvë, këtas bûn laimin-
gas. Pasëtruopëj, ka sosëtink þmuonës ëð dvijû soskëlosiu laivû,
oþgimst jausmâ, ër i gîvenëma vondënîna ëðplauk abodo naujuo
valtie. Bûn... Bet balta jopelë velkama tëktâs vëina karta ë pri altuo-
riaus þvakë viel tedeg tik vëina.

Meilës þëdënë pagrëndënë korstîtuojë – muotrëðka. Nu anuos
vëdënës ðvëisuos, savëgarbas, tuolerancëjës, nesomîniuotu jausmû
prëklausa ðeimuos meilës rûmu pamûrankas tvërtoms. Tiktâs ont
stëpriû jaunîstës, kontrîbës ë valës somûravuotu pamatû meilës
rûmu longûs neoþges ðvëisa. Ana skleis energëjë, nuora gîventë,
mîlietë, augintë vâkus ë anûkus. Nu tuokiuos þëdënë ðvëisuos gerâ
vësëms. Tëms, katrëi tuokiuo ðeimuo, tëms, katrëms ëðpoulë laimë
sotëktë tîruos, kaitriuos meilës gîventuojus. Katrëms meilës skuo-
nis kuoþna dëina vës këtuoks. Naus, neatrasts, nepakartuojems,
kap ë pats þmuogaus gîvenëms.

Kas î laimë?
Laimë stuov ont tuos patiuos lëntînas lîgç kap saulë ë meilë.

Tëik pat lëtaru, ta pati gëmënë. Ana përmuoji, geruoji laimë, katra

pasëtink kû tik gëmusi þmuogo. Laimë – ka Pondëivielis paðaukë
ateitë i ðiou svieta. Skardos naujagëmë klîksmos nosklend
sterëliuos gëmdîklas skliautâs, skelbdams pasauliou: „Va, að ate-
jau! Að eso! Dabar torët monëm rûpintëis, muni keravuotë, padietë
sorastë sau vëita Þemës planetuo. Pondëivs davë gîvîbë, kraitiou
prëdiejë da ë pruota. Kâp mas tou pruota valdîsem, jau nu anuo
nebeprëklausa. Patîs torem anou keravuotë, vuoþuotë, kou dërbam,
kor esam, kas so momis ë so kou mes patîs, kou pasërinksem:
takelius, kelelius, kelius, porvînus, a doubës so prarajuom, a saulës
energëjës ðvëisa ë anuos palaimintë keliausem par vësa mûsa
omþeliaus keliuonë, ëiðkuodamë ëðmintëis muokslë, kninguos,
gimtuojie kalbuo ë tievînie.

Pasëikë muoksla aukðtomas raðîsem kningas, pëlnas pamuokîmu
ë patarëmu, katras ëðeidamë palëksem këtuoms kar tuoms. Vë-
suom sava ëðgaliem bûsem muokîtuojç, gluobiejç tëms, katrëi
nesopront, nemuok, neþëna. Ba mënkiausës panëberëjës, so dëdëlë
okato, diemesio bûsem tâs vedlçs vësa laika. Neoþmërðkem
pasëjimtë i tou kieli saulës sîluos ë meilës.

Përmiausç torem mîlietë patîs savi, pasauli, gimtôje þemelë,
sava artëmûsius. Mëilës ë geroma aura tor ðvëistë ëð tuola. Tuoki
þmuogo jau ëð kor tatâ pamatës þënâ – ons îr nepakartuojems,
paprasts, nuoðërdos, diel këta þmuogaus ons gal atëdoutë vësa
sava ðërdëis geroma. Je pasërinksem ðnapðë – lauks joudë por-
vînâ, bedognës, prapoulenë. Kloikiniesem bekeliem, neregiesem
kâp tek ë lëidas karto so mumis dëina praleidusi saulelë, ardîse-
muos, plaksemuos, skaèiuosemuos sava šeimuo, aldabîsemuos
ba prièînas, vën tik ëð dornuos zlastës. Ginsem ëð nomû patës so
vakâs, nosëjousë dërþa plaksem anus be gailestë, plûksemuos so
sogieruovâs, vajevuosemuos so vëso pasaulio, siesem i kaliejë-
mus kelëms metams arba net ligi gîvuos galvuos.

Pasërinkosës ðnapðë ë palaida gîvenëma, ne kou geriau gîven ë
muotrëðkas. So peilçs anuos kartâs nogûbëj sogîventënius ë sava
vîrus, kap gegotës palëikt lëkëma valç sava vakulelius. Cëgarietu
nepalçd ëð nagû, darba baiduos ëð tuola. Ne kû ë padërb net ë
idarbintas, juk ronkas vërp, nuosës mielëna, kepënas ëðsëplieto-
sës par vësa pëlva. Svçkata pragerta, pralakta. Klapats so tuokçs ë
ðeimâ, ë valstîbç. Tuokiû padogniu îr ðmuots. Ne gîven, vuo parazi-
toun. Vësëms ðnapðënems laimë pasëtruopëj tik tou ðtruopo, ku-
met nosëperk bambali liorlaka ë pasuotën eilënës duoklës praðunti
biesa. Narkuomanams laimë – sosëleistë kou greitiau sava duozë
arba pavuogtë kou nuoritâs, ka paskiau pardavë torietom oþ kou
nosëpërktë këta normelë kvaiðalû.

Baguoèems laimë – kou daugiau, nagus oþkompënos,
sosëglëmþtë skarbas. Ne ëð darba, vuo ëð aferu, vagîstiu, lëpëma
par këtû galvas. Perk maðinas, jachtas, liektovus, i bankus
prësëgrûd kou daugiau piningû, vo vën maþâ, vën neoþtenk. Tuokëi
pëlva ëðvertë stuov pri këlbasu, pîragu prëkrauta ðiepalë ë atsëvëipë
kap nagënës keikas, ka netor kuo jiestë. Katram torts, piningâ pa-
jem vërðo, ëð tuo þmuogaus jau nebier. Rëitus ëðtëisë ðvëtënas
oþsëinietëðkûs kurortûs, vuo ë tën vës tëik negerâ – atrond prièînu
pri kuo prëkëbtë. Anëms kiaurâ vëinas biedas.

... Saulë, meilë, laimë – neëðsenkontës gëliausiu vondënînu
gelmës. Këik anûs vondëns laðieliu, tëik tuos trîs geruosës laumës
tor spalvû, atspalviu. Kuoþnos padars vën këtçp sopront tû trëjû
simbuoliu galîbë. Tëk sâþiningâ dërbdamë, klausîdamë pruota,
katrou Pondëivs davë þmuogou, ëðlçsdams anou i Þemës planeta,
vësomet keliuonie sotëksem vësas tas tris fiejës.
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NAUJI LEIDINIAI

Atviri, iðkalbingi, dëmesá prikaustantys
„Palangos langai“
Atviri, iðkalbingi, dëmesá prikaustantys
„Palangos langai“ PARENGË JURGA ÞEMAITYTË

Prieð trejetà metø (2018-aisiais) nudþiugino
Palangos miesto savivaldybës viešosios bib-
liotekos 500 egz. tiraþu iðleistas pirmasis ðios
ástaigos spaudai parengto etnokultûros me-
traðèio „Palangos langai“ numeris.

Jo pratarmëje leidëjai raðë:
„Kviesdami paþinèiai, atveriame langus á

kraðto etnokultûrà. Dalinamës tuo, kà iðsaugo-
jome, kas sudaro mûsø identitetà ir padeda
iðlaikyti tautiná tapatumà, regiono etnografiná
savitumà. Palangiðkiø ir ðventojiðkiø etninë
kultûra – tai gyvenimo bûdas sûriø jûros
purslø apðlakstytoje pajûrio þemëje.

Atveriame langus, kad paþintumëm tuos,
kurie mums svarbûs, bei paþvelgtumëm á jø
darbus, atskleistume kraðto unikalumà, ið-
saugotume tradicijas. Atvertø langø galëtø bûti
ir daugiau. Tai turtingas kraðtas. Amatø. Veiklø.
Bûdo. Þmoniø. Paties gyvenimo. Telieka tai ki-
tam kartui. O kaip nutiks, parodys laikas...“

Pirmajame leidinio numeryje, kaip ir
buvo ið anksto skelbta, daugiausiai dëme-
sio skirta nematerialiam kultûros paveldui.

Metraðèio pradþioje – graþus nusilenki-
mas ir pagarbos atidavimas ilgametei Pa-

tarø nereikalaujantis Viktorijos Puidokës
straipsnis „Palangos orkestras – europietið-
kos tradicijos ir kultûros sergëtojas“.

„Literatûros“ skyriuje – daugeliui net ir

langos istorijos tyrinëtojai, pedagogei Emil-
ijai Adiklienei (1906–1993): išspausdintas
profesionaliai parengtas, išsamus, gausiai
Palangos archeologiniø radiniø nuotrauko-
mis iliustruotas Viktorijos Ziabrevos straips-
nis „Emilijos Adiklienës kraðtotyrinë veikla
ir archeologinis rinkinys Palangos kurorto
muziejuje“. Metraštyje paskelbti ir du spau-
dai parengti E.  Adiklienës straipsniai: „Zu-
zana Rûtytë-Kaunienë – þolininkë“ ir „Ignas
Vilkas –  Palangos m. statybininkas“.

Leidinio „Fotopaveldo“ skyriuje – trumpu
tekstu ir nuotraukomis ið albumo pratæsiamas
pasakojimas apie palangiðkiø Vilkø ðeimà,
kurià labiausiai iðgarsino talentingas, daugelá
XX a. pirmosios pusës kurorte iðkilusiø me-
diniø vilø ir gyvenamøjø namø pastatæs,
medþio droþiniais Ðvè. Mergelës Marijos
Ëmimo á dangø baþnyèià papuoðæs liaudies
meistras, aktyviai Palangos miesto saviveik-
loje dalyvavæs Ignas Vilkas  (1883–1943).

Leidinio Ðvietimo skyriuje – iðsamiais
straipsniais apie Palangos kraðto istorijà
pastaraisiais metais dþiuginanèios Palan-
gos bibliotekininkës Bronislavos Spevako-
vienës publikacija „Senojoj Palangoj skam-
bëjo jaunatviðkas klegesys ir sklandë sva-
jonës...“ apie 1886 m. kurorte pradëjusià
veikti Palangos progimnazijà, kuri 1913 m.
buvo reorganizuota á gimnazijà. Tame
paèiame skyriuje – ir kitos Palangos bib-
liotekininkës – Dainoros  Kaniavienës
straipsnis „Antano Smetonos mokslai Pa-
langoje“, iðpleèiantis þiniø ratà apie iðkilius
valstybës ir politikos veikëjus, kurie mokë-
si minëtoje Palangos progimnazijoje.

Prisiminimais apie  pedagoginá darbà Pa-
langoje laikotarpiu nuo 1959 iki 1999 m.
straipsnyje „O buvo taip...“ dalinasi peda-
gogas, Palangos Švietimo skyriaus darbuo-
tojas Algimantas Þelvys.

Du tekstai paskelbti skyriuje „Muzikos
kultûros tradicija“: pateikiamas iðsamus
Zitos Baniulaitytës straipsnis apie kurorto
folkloro ansamblá „Mëguva“, kuriam autorë
kartu su kolege Diana Ðeduikiene vadovau-
ja, ir savo pavadinimu papildomø komen-

Palangos puðys. D. Mukienës nuotrauka

Etnokultûros metraðèio „Palangos langai“
(Nr. 1) virðelis

Etnokultûros metraðèio „Palangos
langai“ (Nr. 2) virðelis

      (Nukelta á 24 p.)
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seniai pajûrio kraðto istorija besidominèiø
skaitytojø – naujos atodangos: paskelbtas
Kretingos muziejininkës Jolantos Klietkutës
straipsnis apie Palangà garsinusià raðytojà
Eleonorà Bucevièienæ. Èia rasime ir Noros
Valicka-Bucevièienës (raðytoja Eleonora
Bucevièienë) apybraiþà „Palanga“, kuri
1921 m. sausio 12, 13, 18 dienomis buvo
iðspausdinta dienraðtyje „Laisvë“.

Tame paèiame skyriuje paskelbta ir ð bib-
liotekos direktoriaus Kæstuèio Raudþio ið
rusø á lietuviø kalbà iðversta rusø raðytojo,
publicisto, redaktoriaus Aleksandro En-
gelmejerio  1902 m. iðleistos knygos (pava-
dinimas lietuviø kalba „Per rusø ir skandinavø
ðiauræ“) iðtrauka, kurioje raðoma apie Palangà.

„Sukakèiø“ skyrelyje – Dainoros Kania-
vienës tekstas „Palanga Lietuvos ðimtmeèio
verpetuose“. Èiapateikta trumpa kuror to
gyvenimo 1918–2017 m. apþvalga. Leidinys
uþbaigiamas Bronislava Spevakovienës
parengtu tekstu apie svarbiausias sukaktis,
kurias Palanga minëjo 2018 ir 2019 metais.

Ðis 500 egz. tiraþu iðspausdintas leidinys
gausiai iliustruotas. Já sudarë jau ne kartà
minëtos bibliotekininkës Dainora Kaniavi-
enë, Bronislava Spevakovienë. Kar tu su
jmis dirbo ir Aura Banevièienë. Ðá leidiná,
kaip ir 2021 m. metraðtá, graþiai suma-
ketavo Ingrida Ramanauskienë. Spausdi-
no Klaipëds spaustuvë „Druka“.

2021 m. taip pat 500 egz. tiraþu iðleisto
antrojo „Palangos langø“ numerio sudary-
tojø gretas papildë bibliotekos direktorius
K. Raudys. Ðiame leidinyje daugiausiai
dëmesio skir ta Palangos gràþinimo Lietu-
vai 100 metø sukakties temai. Etnometrað-

tis pradedamas skyriumi „Istorija“. Jame
spausdinamas Latvijos karo muziejaus Rin-
kiniø skyriaus vedëjo dr. Krišs Kapenieks
straipsnis „Palangos valsèius Laisvës kovø
laikotarpiu (1918–1920), Palangos kurorto
muziejaus direktorës Virginijos Paluckienës
parengta išsami Palangos savivaldos raidos
1921–1940 m. apþvalga ir 1913 m. Palangos
mylëtojø draugijos iðleistos dr. Stanislovo
Karvovskio knygos „Palanga ir Kretinga“
(lenk. Karwowski S. Polàga i Kretynga“) verti-
mas ið lenkø á lietuviø kalbà.

Asmenybëms skir tame skyriuje pateik-
tas iðsamus B. Spevakovienës pasakojimas
apie škotà Dþeimsà Jangà Simpsonà, jo ry-
šius su Palanga, jo indëlá Palangos kraðtà
gràþinant Lietuvai. Skelbiama ir svarbiausia
informacija apie 2021 m. kovo 31 d. kurorte
vykusià ðventæ, skirtà Palangos gràþinimo
Lietuvai 100-meèio jubiliejui.

Dainora Kaniavienë pratæsia pirmajame
metraðèio numeryje pradëtà pasakojimà
apie Prezidento Antano Smetonos ryðius su
Palanga – ðá kartà paskelbtas tekstas apie
jo vieðnages kurorte.

Nematerialaus kraðto kultûros paveldo
skyriuje – du Monikos Grigûnienës
straipsniai: „Palangiðkiø tautosaka: patar-
lës, prieþodþiai, sakmës ir legendos“ bei
„Kulinarinis paveldas: þemaièiø valgiø sko-
nis ant palangiðkiø stalo“.

Toliau ðiame leidinyje vieðinami jau
minëtos kurorto kraðtotyrininkës ir peda-
gogës E.  Adiklienës tekstai. Ðá kartà juose
pasakojama apie Palangos siuvëjus Pranà
Vainorà ir Bronæ Butkutæ-Vitkienæ.

Paskelbtas ir Vytauto Didþiojo universiteto
darbuotojos dr. Auksës Noreikaitës straips-

Rotonda Palangos botanikos (Birutës)
parke, kurioje vasaromis vyksta
puèiamøjø orkestrø koncertai

nis apie gyvenimà Palangos ir Rucavos
paribyje, kuris remiasi 2011 ir 2018 m.
šiame kurorte surinkta empirine medþiaga.

„Infrastruktûros“, „Spaudos“, „Kar-
tografijos“ skyreliuose iðspausdinta po
vienà þurnalisto Vytauto  Þeimanto straipsná:
„Palangos oro uostas: pirmieji þingsniai“,
„Palangos atspindþiai periodikoje ir kurorto
spauda 1886–1940 m.“, „Palanga ir Ðven-
toji Lietuvos ir kitø kraðtø þemëlapiuose“.

Leidinys uþbaigiamas dëmësá ne maþiau
patraukianèiu „Kelioniø apybraiþø“ skyriumi,
kuriame paskelbta ið rusø á lietuviø kalbà ið-
versta lenkø kilmës rusø raðytojo, þurnalisto,
literatûros kritiko, leidëjo Fadëjaus Bulgarino
1843 m. Sankt Peterburge iðleistø tekstø
iðtrauka – „Jûros maudyklës vakarinëse gu-
bernijose, Baltijos jûros pakrantëje“.

Didesniø komentarø nereikia, kad supras-
tum, kokios didþiulës vertës ðie du leidiniai.
Jie rodo, jog paskutiniais deðimtmeèiais
kuror te susiformavo brandus kûrybingas
miesto bibliotekos kolektyvas, gebantis
parengti iðsamius, labai informatyvius kraðto
tyrimo darbus, savo leidybinæ veiklà pratur-
tinantis su juo bendradarbiaujanèiø kitø au-
toriø straipsniais. Ne maþiau svarbu, kad
parengiami spaudai ir skelbiami jau anapilin
iðëjusiø garbiø, daugelá meto kraðto istorijà
tyrinëjusiø tokiø palangiðkiø kaip E. Adiklienë
tekstai. Pagyrimo kurorto bibliotekininkai ver-
ti ir uþ tai, jog á lietuviø kalbà pradëti versti ir
skelbti pirmieji uþsienio ðalyje paskelbti
vertingi tekstai apie kurorto kûrimosi istorijà.
Ðá darbà biblioteka planuoja tæsti ir ateityje.

Sveikintina ir tai, jog ðio turiningo ir sav-
alaikio metraðèio leidybà finansuoja Palan-
gos miesto savivaldybë.

NAUJI LEIDINIAI

(Atkelta ið 23 p.)

Jurginës Palangoje. Dainuoja folkloro ansamblio „Virvytë“ dainininkai. D. Mukienës nuotrauka
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Maþeikiø kraðto
muziejninkystës pradininkas
Stasys Lièkûnas (1884–
1944)

Vienas iðkil iausiø Maþeikiø kraðto
kultûros ir visuomenës veikëjø – muziejinin-
kas, etnologas, pedagogas ir spaudos ben-
dradarbis Stasys Lièkûnas.

Jis gimë 1884 m. gruodþio 12 d. dabar-
tinio Maþeikiø rajono Þemalës miestelyje,
mirë 1944 m. kovo 28 d. Maþeikiuose,
palaidotas Maþeikiø kapinëse. Pradinæ
mokyklà baigë Þemalëje. Tada iðvyko gyventi
á Liepojà ir ten, globojamas vyresniøjø broliø,
baigë 6 gimnazijos klases. Vëliau pradëjo
dirbti Liepojos paðte laiðkininku. Kai ku-
riuose raðytiniuose ðaltiniuose nurodoma,
kad jis Liepojoje yra dirbæs ir paðto virðininku,
taèiau tai nëra tiesa. Tokià karjerà jis pa-
darë vëliau, kai prasidëjus Pirmajam pa-
sauliniam karui kartu su kitais Liepojos paš-
to ástaigos darbuotojais pasitraukë á Smo-
lenskà, o dar vëliau – á Valko miestà
(Ukraina), kuriame S. Lièkûnas susitiko èia
evakuacijos metu nuo jo atskirtà þmonà ir
tris jø maþameèius vaikus. Ðiame mieste
jis aktyviai ásijungë á visuomeninæ veiklà,
1916 m. kar tu su bendraminèiais ásteigë
pabëgëliø ið Lietuvos ðelpimo komitetà,
buvo išrinktas jo pirmininku. Valke jis këlë
ir savo kvalifikacijà, prie vienos komercinës
mokyklos išlaikæs reikalingus egzaminus,
tapo mokytoju ir pradëjo mokytojauti lietu-
viø pabëgëliø mokykloje. Po kurio laiko ási-
darbino Rusijos pašto tarnyboje. Èia jam
buvo patikëtos Permës kraðto pašto viršinin-
ko pareigos. 1918 m., kai nusprendë gráþti á
Lietuvà, jis ðiø pareigø atsisakë.

Sugráþus á Lietuvà, prasidëjo naujas jo
gyvenimo etapas. Kar tu su ðeima ásikûrë
Sedoje. Norëdamas dirbti mokytoju, pradë-
jo lankyti vokieèiø suorganizuotus mokytojø
kursus. Vëliau buvo paskir tas Ketûnø
mokyklos vedëju. 1919-ieji jo gyvenime iš-

 IÐKILÛS ÞEMAIÈIAI

Maþeikiø kraðto
muziejninkystës pradininkas
Stasys Lièkûnas (1884–
1944) PARENGË DANGUOLË ÞELVYTË

skirtiniai tuo, kad jo iniciatyva buvo sufor-
muotas Ketûnø par tizanø bûrys. 1924–
1928 m. S. Lièkûnas Maþeikiuose dirbo
mokytoju, ëjo Maþeikiø antrosios pradþios
mokyklos vedëjo pareigas. Gyvendamas
Lietuvoje jis daug savo laiko skirdavo
Þemaièiø kraðto istorijai, kultûrai, jà liudi-
janèiø eksponatø rinkimui. Einant laikui jø
susikaupë nemaþai, tad 1926 m. jis sumanë
Ðauliø rinktinës vardu ákurti savo muziejø.
Pradëjo ieðkoti paramos, bet jos gauti
nepavyko, todël savo sumanymo atsisakë.

Beje, tai nebuvo pirmasis mëginimas
Maþeikiuose ákur ti muziejø. Su dabar
veikianèio Maþeikiø muziejaus iðtakomis
reikðmingai yra susijæs 1926 m. Maþeikiuose
Senovës paþinimo mëgëjø kuopelæ ákûræs
tuometinis Maþeikiø gimnazistas Vladas
Pûnis (1904–1988). Jis ávardijamas kaip
pirmasis Maþeikiø kraðtotyrininkas. V. Pû-
nis gimë Kalnënø kaime (dab. Telðiø rajono
teritorijoje), vaikystëje  gyveno Rygoje,
vëliau mokësi Sedos vidurinëje mokykloje,
Maþeikiø gimnazijoje. Þemaitijos kraðto is-
torija ir jà liudijanèiø artefaktø iðsaugojimu
pradëjo domëtis mokydamasis Sedoje.
1925 m. jis jau buvo sukaupæs nemaþai
ver tingø eksponatø, tad nutarë savo na-
muose ákur ti muziejø. Tarp jo paþástamø
buvo nemaþai muziejines ver tybes ren-
kanèiø þmoniø, tad jam kilo mintis ákurti Se-
novës mëgëjø paþinimo kuopelæ. Tam, kad
ji galëtø veikti oficialiai, reikëjo gauti Kauno
archeologijos komisijos leidimà. 1925 m.
rudená V. Pûnis jai iðsiuntë praðymà leisti
tokià kuopelæ ákurti. Raðtus dël kuopelës
ásteigimo jis papildomai iðsiuntë ir archeo-
logui Petrui Tarasenkai bei Lietuvos Res-
publikos prezidentui. 1926 m. geguþës 3 d.
oficialiai kuopelës ástatus patvir tino

Maþeikiø apskrities virðininkas. Pradëjus
kuopelei veikti, vienas ið svarbiausiø jos
uþdaviniø buvo rinkti muziejines vertybes.
Kuopelës senoviniø daiktø kolekcija sudarë
1928 m. pradëjo kurti Maþeikiø muziejaus
rinkiniø pagrindà.

Aktualu paminëti tai, jog Senovës
paþinimo mylëtojø kuopelës kûrimosi ir jos
veiklos pirmajame etape S. Lièkûnas, kuris
tuo metu Maþeikiø gimnazijoje dirbo moky-
toju, nedalyvavo. Prieþastis buvo ta, kad
S. Lièkûnas, vengdamas rizikuoti savo, kaip
pedagogo, autoritetu, nenorëjo tapti visuome-
ninës organizacijos, kurios steigëjas buvo
gimnazistas, veikloje (jei bûtø joje daly-
vavæs, jam, mokytojui, bûtø vadovavæs jo
paties mokytojas).

1928 m. V. Pûtvis baigë Maþeikiø gimna-
zijà, ástojo á Vytauto Didþiojo universitetà ir
ten pradëjo studijuoti medicinà. Tada
S. Lièkûnas tapo Senovës paþinimo mylë-
tojø kuopelës nariu, buvo iðrinktas jos Re-
vizijos komisijos pirmininku, o  1928 m. rug-
sëjo 11 d. – kuopelës pirmininku. Beje,
vëlesniais metais S. Lièkûnas su S. Pûniu
bendradarbiavo: 1930 m. jie kartu ir su ki-
tais Senovës paþinimo mylëtojø kuopelës
nariais, iðleido þurnalà „Senovë“. Dar vëliau
tarp jø dël S. Lièkûno inicijuoto muziejaus
reorganizacijos buvo kilæ ir nesutarimø.

Tapæs Senovës paþinimo mylëtojø
kuopelës vadovu, S. Lièkûnas antrà kartà
pabandë ákurti muziejø. Atskirø patalpø jam

(Nukelta á 26 p.)

Stasys Lièkûnas. Fotografas neþinomas.
Nuotraukos originalas saugomas Maþeikiø
muziejuje
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nepavyko gauti, tai S. Lièkûnas muziejui
skyrë du kambarius nedideliame savo šei-
mai, kurioje augo keturi vaikai, Maþeikiø
miese, Kankiniø gatvëje, pastatytame name-
lyje. Ðio muziejaus rinkiniø pagrindà sudarë
paties S. Lièkûno ir kitø Senovës paþinimo
mëgëjø kuopelës nariø surinktos muziejinës
vertybës, tarp kuriø nemaþai buvo vertingø
archeologijos, etnografijos, liaudies meno
objektø. Ið pradþiø ðio muziejaus ekspozici-
jose buvo rodoma apie 500 eksponatø.

1934-aisiais muziejui buvo skir tos patal-
pos tais metais Maþeikiuose pastatytoje
Juozo Tumo-Vaiþganto pradþios mokykloje.
Èia S. Lièkûnas, padedamas bendraminèiø,
árengë nuolatinæ muziejaus ekspozicijà, èia
vykdavo ir trumpalaikës parodos. Siekiant
praturtinti muziejaus rinkiná, kasmet vasa-
romis bûdavo organizuojamos muziejininkø
ekspedicijos.

Daugiausiai muziejiniø vertybiø (apie 3
tûkst. vnt.) S. Liðkûnas surinko XX a. 3–4
dešimtmetyje. Skelbiama, kad jo sukaupta
Uþgavëniø kaukiø (þemaitiðkai lëèynø)
kolekcija tuo metu buvo tur tingiausia
Þemaitijoje. Ryðkø pëdsakà jis paliko ir
kaupdamas informacijà apie Þemaitijos
piliakalnius – S. Lièkûnas daugiau ar maþiau
buvo ištyræs ir išmatavæs apie 60 ðio kraðto
piliakalniø, alkakalniø, pilkapiø.

Viena ið svarbiausiø jo paskelbtø pub-
likacijø spaudoje – „Karo archyvo“ išspaus-
dintas tekstas „1863–1864 m. m. þemaièiø

sukilimas Maþeikiø apylinkëse“. Didelá dar-
bà S. Lièkûnas atliko raðydamas Maþeikiø
apskrities istorijà.

Laikui einant S. Lièkûno sveikata
pablogëjo, jis nebegalëjo dirbti mokytoju.
Muziejuje jis beveik visà laikà dirbo
visuomeniniais pagrindais. Pragyventi ið to,
kà uþsidirbdavo bendradarbiaudamas spau-
doje (raðë straipsnius periodiniams lei-
diniams „Lietuvos aidas“, „XX amþius“,
„Rytas“, „Þemaièiø prietelius“ ir kitiems
anais laikais leistiems laikraðèiams bei
þurnalams), ir dar iðlaikyti muziejø buvo
gana sunku. Tada S. Lièkûnui buvo pasiûly-
ta Maþeikiø muziejø skyriaus teisëmis pri-
jungti prie Telðiuose planuojamo ásteigti
Telðiø muziejaus „Alka“. Tai padarius, buvo
paþadëta Maþeikiø muziejø remti finansið-
kai, apmokëti turëtas muziejaus skolas.
Neaiðku dël kokiø prieþasèiø S. Lièkûnas
nepakvietë në vieno Senovës paþinimo
mylëtojø kuopelës nario á 1931 m. birþelio
3 d. jo suorganizuotà steigiamàjá Telðiø „Al-
kos“ muziejaus Maþeikiø skyriaus su-
sirinkimà. Jo metu buvo nutarta Maþeikiø
muziejø pavadinti Maþeikiø „Alkos“ mu-
ziejumi; taip jis vadintas 1931–1948 m.).
Kuopelës nariai tuo pasipiktino. Vis dëlto
S. Lièkûnas šiam muziejui su trumpomis
pertraukomis vadovavo ir toliau – iki pat
savo mirties 1944 metais. Tuo laikotarpiu
muziejus turëjo daug finansiniø problemø.
Tam, kad surinktos vertybës bûtø tinkamai
saugomos, eksponuojamos, esant reikalui
ir restauruojamos, kad muziejus veiktø, èia
dirbtø reikiamà pasirengimà turintys spe-
cialistai, reikëjo nemaþai lëðø. Miestas tokiø
neturëjo. Tada buvo pasiûlyta dalá muziejaus
eksponatø (etnografijos, archeologijos, liau-
dies meno rinkinius) perduoti Vytauto
Didþiojo karo muziejaus þinion, bet su sà-
lyga, kad jie ir toliau bus eksponuojami
Maþeikiø muziejaus patalpose. Ðis pasiûly-
mas buvo priimtas ir 1937 m. minëti
Maþeikiø muziejaus rinkiniai buvo perduoti
Vytauto Didþiojo karo muziejui.

Nemaþai svarbios, paskutiniais deðimt-
meèiais apie S. Lièkûnà nevieðinamos in-
formacijos, kuri paaiðkina ir patikslina
daugelá jo gyvenimo faktø, paskelbta
1944 m. balandþio  22 d. Antrojo pasaulinio
karo metais Telšiuose leistame savaitraštyje
„Þemaièiø þemë“ (Nr. 16 (146), p. 2) – èia
išspausdintame nekrologe „A. A. Stasys
Lièkûnas“.

Publikacija pradedama þinia, kad
Maþeikiø visuomenë S. Lièkûnà iškilmin-

(Atkelta ið 25 p.)

gai palaidojo 1944 m. kovo 30 dienà. Èia
nurodoma, kad 1884 m. gruodþio mën. 12 d.
tuometinës Maþeikiø apskrities Þemalës
miestelyje gimusio S. Lièkûno tëvas buvo
bajoriðkos kilmës, bet jokio tur to neturëjo ir
gabiam savo sûnui didesnio mokslo suteik-
tinegalëjo. Baigæs Þemalës pradþios
mokyklà, S. Lièkûnas nuvyko á Liepojà pas
savo vyresniuosius brolius ir èia gimnazi-
joje keletà metø pasimokæs pradëjo tarnau-
ti, nes toliau mokytis neturëjo lëðø. Tarnavo
Alt-Ðvanenburgo, Liepojos, Ernës, Valko ir
kitose paðto ástaigose: ið pradþiø laiðka-
neðiu, savarankiðkai mokydamasis këlë
karjerà, tapo tapo net paðto virðininku.
S. Lièkûno  darbðtumas ir atsidavimas
mokslui buvo begalinis, jis dienà ëjo tarny-
bà, naktimis mokësi, skaitë, raðinëjo.
1915 m. balandþio mën. 22 d. vokieèiams
uþimant Liepojà, jis su savo ástaiga per-
sikëlë á Smolenskà, vëliau á Charkovà. Vi-
sas, per 9 tarnybos metus jo ágytas turtas
dingo, o þmona su 3 maþais vaikais kurá
laikà klajojo po Rusijà, kol pagaliau Valke
susirado savo vaikø tëvà. 1916 m. S. Lièkû-
nas Valke suorganizavo pabëgëliø ið Lietu-
vos ðelpimo komitetà, kuriam pats ir vado-
vavo. Prie vietos komercinës mokyklos
iðlaikæs egzaminus, gavo teisæ dirbti moky-
toju, mokytojavo pabëgëliø vaikams ákur-
toje mokykloje. Vëliau, atsiradus daugiau
darbuotojø Valko lietuviø komitete, jis vël
ásidarbino rusø paðto tarnyboje, buvo paskir-
tas Ernës pašto viršininku – šiose parei-
gose iðbuvo iki 1918 m. pradþios, kol iðvy-
ko gyventi á Lietuvà.

Savo labai ádomioje „Lièkûnø ðeimos
monografijoje“ S. Lièkûnas apie save taip
rašo: „Po 12 dienø labai vargingos ke-
lionës, per ávairius etapo punktus, gerokai
pakentæ alká ir ðaltá, ðaltà 1 geguþës rytà ið-
lipome suvargintos tëvynës Lietuvos þemëje
ir nusigabenome á Sedos miestelá karan-
tinan. 4 mënesius laikiau vokieèiø suruoð-
tus mokytojams kursus ir iðlaikæs egzami-
nus buvau skirtas á karo metu iðardytà
mokyklà jos vedëju – Ketûnuose. Veik vien
savo lëðomis atremontavæs mokyklà, joje
dirbau iki 1924 metø pabaigos. Dviem vyresn.
vaikams baigus Sedos vidurinæ mokyklà, kad
galëtø lankyti gimnazijà, buvau perkeltas á
Maþeikiø pradþios mokyklà vedëju. Nors
buvau baigæs mokytojø kursus ir prie Lietu-
vos Švietimo Ministerijos, bet dël ligos
1928 m. rudená buvau atleistas ið mokytojo
pareigø. Ligos labai susilpnino mano
sveikatà ir pasunkino pragyvenimà su ðei-

Stasys Lièkûnas. Fotografas neþinomas.
Nuotrauka ið RKIC archyvo
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ma, o 3 vyresnieji vaikai lankë aukðtesnes
gimnazijos klases. Juos reikëjo iðlaikyti.
Kadangi nemëgau partijos, o darbà, tai
nuolatinës tarnybos ástaigose negalëjau
gauti, pragyvenimo ðaltiná teturëjau ið
plunksnos darbo spaudoje, kurioje dirbti
pradëjau tuoj gràþinus lietuviams spaudà.
Keliolika metø turëjau kai kuriø dienoraðèiø
atstovybes. 1930 – Vytauto D. – metais bu-
vau iðleidæs neperiodiná þurnaliukà „SE-
NOVË“, kurio iðëjo 3 numeriai. Jame tilpo
daugiausia Maþeikiø apskr. archeologinës,
istoriniø vietø ir panaðios þinios. Leidinys
turëjo gana gerà pasisekimà.“

Toliau nekrologe raðoma, kad S. Lièkû-
nas „[...] buvo fanatiðkas praeities mylëto-
jas ir didþiausiu kruopðtumu 30 metø rinko
þemaièiø kraðto kultûros istorijos pamink-
lus. Nemaþas tokiø eksponatø rinkinys þuvo
D. karo metu Liepojuje, iðsibarstë taip pat jo
muzëjëlis, paliktas Ketûnø pradþios mokyk-
loj, taèiau rankø vis tiek nenuleido. 1930
metais, pasistatæs Maþeikiuose Kankiniø
gatvëj, maþytá gyvenamà namelá, viename
kambarëly sugrûdo visà sa-vo 6-iø galvø
ðeimà, o kituo-se 2-uose kambariuose ati-
darë, jau treèià ið eilës, Maþeikiø kultûros
muziejø. Pastarasis, ákurdintas ðiuo metu
Vaiþganto pradþios mokyklos rûmuose, ið-
siplëtë á rimtà kultûrinæ ástaigà, kokia
nedaugelis Lietuvos miestø gali
pasididþiuoti. Iki bolðevikmeèio velionis
Maþeikiø muziejun surinko per 3 000 ek-
sponatø, kuriø dalis – labai vertingi ir reti.
Ypaè turtingi þemaièiø raiþiniø ir istorinis
skyriai. Iki 1940 metø pabaigos muziejaus
reikalais velionis aplankë 1 014 miesteliø,
kaimø ir dvarø bei 2 687 sodybas ir pësèias
suvaikðèioto 4 237 kilometrus ir apie 1 000
kilometrø kitomis susisiekimo priemonëmis.
Kaip koks vaidila ar pranaðas slampinëjo ji-
sai pësèias, su kuprine ant nugaros, Maþeikiø
apylinkëse ir rankiojo, lasë eksponatus savo
numylëtam kûdikiui – muziejui. Kur kokià se-
nienà, akmeniukà, statulëlæ, senoviðkà rûbà
arba rankraðtá suradæs, vilko kaip skruzdë á
muziejaus lizdà. Daþnai pirko juos savo
negausiomis lëðomis, atitraukdamas nuo
savæs ir savo ðeimos padoresná duonos kàsná.

Maþeikiø muziejus yra [...] St. Lièkûno
sau pastatytas paminklas, kuris, manau,
kada nors bus ir jo vardu pramintas.

Be to, jis iðtyrë ir iðmatavo ir smulkiai
apraðë per 60 ðio kraðto pil iakalniø,
alkakalniø, pilkapiø ir kitø istoriniø vietø,
suraðë apie juos pasakojimus, padavimus,
ið kuriø susidarë didþiulis tomas rankraðèiø.

Atlikæs ðá didelá ir kruopðtø ilgø metø darbà
velionis uþsimojo paraðyti plaèià Maþeikiø
apskrities istorijà. Tuo reikalu knisinëjosi
Centriniame Valstybës Archyve, tyrinëjo
baþnyèiø, klebonijø, dvarø, kaimø ir atskirø
ðeimø dokumentus, kol prieð pat savo mirtá
sutvarkë surinktà medþiagà, suraðydamas
jà rað. maðinële á 400 lapø.

1935 metais „Karo Archyvo“ VI tome
išspausdino vertingà studijà „1863–64
metø þemaièiø sukilimas Maþeikiø apy-
linkëje“, kituose to þurnalo tomuose –
ávair iø studi jø ið þemaièiø praeit ies.
Daugybæ straipsniø ir straipsneliø ið savo
kraðto praeities iðspausdino ávairiuose
laikraðèiuose. Rankraðty paliko taip pat jo
uþraðai apie D. karo pabëgëlius Rusijoje,
kuriø 250 mað. raðytø puslapiø paruoðti
spaudai.

Gal kai kam velionis buvo priklus þmogus,
nervingas, gal ir nemëgiamas buvo, bet tai
juk smulkios silpnybës, kurios nublanksta
prieð jo nuopelnus. Savo ilga ir sunkia
skrandþio liga, savo moraline ir fizine ilgø
metø kanèia velionis tariamàsias silpnybes
atpirko su kaupu. Eiliniai þmonës rûpinasi
vien tik savo ðeimø reikalais, turtu, prie jo
prisiriða, velionis gi nebuvo eilinis þmogus,
jis garbino aukðtesnes, neþemiðkas ver-
tybes. Jokio turto nepaliko, tik maþà namelá-
lizdelá, galima sakyti – mirë nedatekliuje. Taèiau
kaip ðeimos tëvas buvo pavyzdingas, graþiai
iðaugino ir iðauklëjo 4 dukteris ir vienà sûnø,
kuriems visiems davë nemaþiau viduriná,
daugumai – net aukðtàjá mokslà. [...]“.

Kaip susiklostë Maþeikiø muziejaus liki-
mas po S. Lièkausko mirties?     (Nukelta á 28 p.)

Maþeikiø muziejus. D. Mukienës nuotrauka

S. Lièkûnà muziejaus direktoriaus parei-
gose pakeitë J. Striðka. Nemaþai eksponatø
buvo prarasta Antrojo pasaulinio karo pa-
baigoje (1944 m.). Kariðkiams uþëmus
mokyklos, kurioje veikë muziejus, patalpas,
eksponatai skubiai buvo perkeliami á
Maþeikiø miesto savivaldybës pastato rû-
sius. Tuo laikotarpiu dalis vertybiø ir dingo.

Pasibaigus karui, muziejus savo veiklà
atnaujino ankstesnëse patalpose. 1945 m.
jo rinkiniuose buvo apie 12 tûkstanèiø
eksponatø. 1948 m. Maþeikiø „Alkos“
muziejus buvo reorganizuotas ir pavadin-
tas Kraštotyros muziejumi.

1955 m. mokykloje, kurioje tuo metu
veikë muziejus, kilo gaisras. Ugnis sunaiki-
no beveik visus muziejaus eksponatus ir
kitas jame buvusias vertybes.

1955–1958 m. Maþeikiuose muziejus
neveikë. Kai 1958 m. rajono valdþia nutarë
muziejø atkurti, vël buvo pradëti rinkti ekspo-
natai, taèiau, nors tuo, gavæ valdþios nuro-
dymà, daþniausiai uþsiëmë rajono ðvietimo
ir kultûros darbuotojai, daugelis neþinojo
tokiam darbui keliamø metodiniø reikala-
vimø, todël buvo sukaupta daug neapraðytø,
metrikø neturinèiø ver tybiø. 1958 m. jos
pradëtos saugoti muziejui skir tose ne-
didelëse patalpose Laisvës gatvëje (namo
numweris 13/3). Ðiame name veikë ir re-
dakcija. Patalpø buvo nedaug. Jø uþteko tik
nedidelei nuolatinei ekspozicijai ir parodi-
nei erdvei, kurioje buvo eksponuojami
Maþeikiø kraðto tautodailininkø kûriniai.
Eksponatø saugyklø tuo metu muziejus
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neturëjo. Ávertinus sunkias materialines sàlygas, 1968 m. Ministrø
Tarybos nutarimu Maþeikiø muziejus buvo prijungtas prie Telðiø
kraðtotyros muziejaus (dabar Þemaièiø muziejus „Alka“) ir pradëjo
veikti kaip ðio muziejaus ekspozicinis padalinys (filialas). Minëtu
laikotarpiu muziejaus vadovai daþnai keitësi – ðias pareigas ëjo
Baranauskas (vardo nepavyko rasti), Juozas Juozapavièius, Bro-
nius Vilimas, Juozas Nagius, Vaclovas Maèius. 1967 m. muziejaus
vadove tapo Adelë Puðinskaitë-Cholodinskienë.

Du deðimtmeèius veikæs kaip Þemaièiø muziejaus „Alka“ filialas,
1988 m. Maþeikiø muziejus vël tapo savarankiðku. Greitai po to
pastatas, kuriame veikë muziejus, buvo perduotas teisëtiems
savininkams, o muziejui 1992 m. skir tos  Maþeikiø vaikø muzikos
mokyklos priestato patalpos. Jas pritaikius muziejinei veiklai,
muziejus èia ákurdintas simbolinæ dienà – 1994 m. vasario 16-àjà.
Beje toje paèioje vietoje muziejus veikë ir 1934 metais.

1996 m. muziejaus þinion buvo perduotas Renavo dvaro an-
samblis, kuriame iki 2014 m. veikë Maþeikiø muziejaus filialas
(dabar ten – savarankiškas Renavo dvaro sodybos muziejus).

Maþeikiø muziejui yra priklausiusi ir Pievënø kaimo (Tirkðliø
sen., Maþeikiø r.) sodyboje 1971–2014 veikusi skulptoriaus 
Broniaus Pundziaus ekspozicija.

Dabar Maþeikiø muziejus turi 4 ekspozicinius padalinius. Tai
1960 m. ákurtas Viekðniø pirmosios vaistinës muziejus (vienintelis
tokio tipo muziejus, veikiantiss Lietuvoje),  1981 m. Viekðniuose
atidarytas Lietuvos aviacijos pradininko Aleksandro Griðkevièiaus
muziejus, 1987 m. lankytojams duris atvëræs raðytojos Ðatrijos
Raganos memorialinis muziejus Þidikuose ir broliø profesoriø Myko-
lo, Vaclovo, Viktoro Birþiðkø memorialinë ekspozicija Viekðniuose.

Nuo 2014 m. muziejui vadovauja Vaidotas Balzeris.
Šiuo metu muziejaus rinkiniuose saugoma apie 80 tûkst eksponatø.

Didelæ jø dalá sudaro didelæ iðliekamàjà vertæ turintys etnografijos,
numizmatikos, archeologijos, dailës objektai, taip pat fotografijos,
spaudiniai, dokumentai ir kt. vertybës. Muziejuje veikia nuolatinë
ekspozicija, yra iðplëtota parodinë ir edukacinë veikla, organizuo-
jami dailininkø plenerai, simpoziumai, konferencijos, neuþmirðtamos
ir muziejininkø vasaros ekspedicijos po Maþeikiø kraðtà.

Prisimenant ðio muziejaus ákûrëjà S. Lièkûnà, aktualu paminëti,

(Atkelta ið 27 p.)

jog tæsiamas ir jo pradëtas muziejaus veiklos vieðinimo darbas.
Muziejus turi informatyvià interneto svetainæ, þinios ið muziejaus
skelbiamos rajoninëje ir respublikinëje spaudoje.

Ðiandien parengti iðsamø S. Lièkûno publikacijø sàraðà yra
sudëtinga, nes jis daugelá savo tekstø pasiraðinëdavo slapyvardþiais
ir inicialais. Identifikuoti yra ðie periodikoje paskelbti svarbiausi jo
tekstai:

 Lièkûnas S., „Akmenës valsèiaus istorinës vietos“, Vakarai
(Klaipëda), 1938-11- 21.
Lièkûnas S., „Apie senovës mûsø laidojimo paproèius“, Sen-

ovë: neperiodinis Maþeikiø muziejaus leidinys, Kaunas, 1930, Nr. 3,
p. 7–8.
 Lièkûnas S., „Istorinës vietos Maþeikiø apskrityje“, Vakarai

(Klaipëda), 1937-05-05, p. 3.
 Lièkûnas S. (slapyv. S. Kûnas), „Ið Akmenës praeities“,

Þemaièiø þemë (Telðiai), 1942, Nr. 45, p. 5.
Lièkûnas S., „Kà slepia nebyliai kalneliai. Viekðniø apylinkës

istorinës vietovës“, Vakarai (Klaipëda), 1938-12-19, p. 4; 1938-12-
20, p. 4.
 Lièkûnas S. (inicialai S. L.), „Kaip milþinas uþpylë Ventos

upæ“, Ateitis, 1943-12-20, p. 6.
 Lièkûnas S., „Kultûros paminklai Maþeikiø apskrityje“,

Þemaièiø þemë (Telðiai), 1942, Nr. 31, p. 2.
Lièkûnas S. (inicialai S. L.), „Liko tik kapai ir kaimas“, Lietu-

vos aidas, 1940-01-20, Nr. 32, p. 3.
 Lièkûnas S., „Maþeikiø apskrities alkos kalnai“, Gimtasai

kraðtas (Ðiauliai), 1934, Nr. 3/4, p. 185–186.
 Lièkûnas S., „Maþeikiø apskrities alkos kalnai“, Vakarai

(Klaipëda), 1936-07-05, p. 5.
Lièkûnas S., „Maþeikiø apskrities piliakalniai“, Gimtasai kraš-

tas (Šiauliai), 1934, Nr. 1, p. 49–51.
 Lièkûnas S., „Maþeikiø apskrities piliakalniai“, Vakarai

(Klaipëda), 1936-07-02, p. 5; 1936-07-03, p. 5.
Lièkûnas S., „Milþinø kapai. Maþeikiø apskrities milþinkapiai“,

Vakarai (Klaipëda), 1938-04-27, 28, 30; 1938-05-04–05, p. 4.
Lièkûnas S. (slapyv. S. Kûnas), „Mûsø senovës kultûros liu-

dininkai. Ylakiø valsèiaus pilalës – buv. Apuolës pilies – miesto
apsauga“, Vakarai (Klaipëda), 1938-09-05, p. 4.
Lièkûnas S (inicialai S. L.), „Uþtiko senovës sodybà“, Vakarai

(Klaipëda), 1936,-07-24, p. 6.

NAUDOTA LITERATÛRA:
1. Ramanauskas V., „Atsidavæs Maþeikiø kraðtui“, Santarvë,

1994-03-26, Nr. 33–34.
2. Þemaièiø þemë, 1997, Nr. 3, p. 36.
3. Cholodinskienë A., „Maþeikiø muziejus“, Þemaièiø þemë, 1997,

Nr. 3, p. 28–29.
4. „A. A. Stasys Lièkûnas“, Þemaièiø þemë (Telšiai), 1944-04-

22, Nr. 16 (146), p. 2.
5. „Stasys Lièkûnas“, Lietuvos archeologø draugija https://lad.lt/

lickunasstasys/ (þr. 2021-12-12).
6. „Stasys Lièkûnas“, Maþeikiø kraðto enciklopedija: http://

www.mke.lt/Stasys_Li%C4%8Dk%C5%ABnas(þr.2022-01-30).

 IÐKILÛS ÞEMAIÈIAI

Maþeikiø Juoso Tumo-Vaiþganto pradþios mokyklos pastatas, kuriame
yra veikæs Maþeikiø muziejus. Fotografas neþinomas. Nuotraukos
originalas saugomas Maþeikiø muziejuje
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1997 m. – Filomena Juodikienë, buvusi lietuviø kalbos mokyto-
ja, ilgametë Þidikø Ðatrijos Raganos muziejaus darbuotoja, pirmoji
pradëjusi rinkti medþiagà apie raðytojà.

1998 m. – Martynas Januška, M. Raèkausko gimnazijos mokytojas.
1999 m. – Laima Skabickienë, M. Raèkausko gimnazijos mokytoja.
2000 m. – Regina Valantytë, Þidikø bibliotekos bibliotekininkë.
2001 m. – Adelë Cholodinskienë, Maþeikiø muziejaus direktorë.
2002 m. – Aldona Jonauskienë, Maþeikiø vieðosios bibliotekos

direktorë.
2003 m. – Rima Ðirvinskienë, Þidikø Marijos Peèkauskaitës

vidurinës mokyklos (dabar gimnazija)direktorë.
2004 m. – Sofija Ðviesaitë, poetë.

IÐKILÛS ÞEMAIÈIAI

RAÐYTOJOS MARIJOS
PEÈKAUSKAITËS-ŠATRIJOS
RAGANOS PREMIJOS
LAUREATAI

RAÐYTOJOS MARIJOS
PEÈKAUSKAITËS-ŠATRIJOS
RAGANOS PREMIJOS
LAUREATAI

2005 m. – Jûratë Miliauskytë, Maþeikiø muziejaus muziejininkë.
2006 m. – Dangira Undþienë, Maþeikiø vieðosios bibliotekos

skaitytojø aptarnavimo skyriaus vedëja.
2007 m. – Stanislava Valatkevièienë, Þidikø seniûnijos seniûnë.
2008 m. – Paulius Auryla, Telðiø kraðto ateitininkø vadas, kate-

chetas, Viekðniø bendruomenës, Maþeikiø rajono savivaldybës narys.
2009 m. – Svetlana Jurgelienë, Þidikø kultûros centro direktorë.
2010 m. – Sniegena Chriðèinavièienë, Viekðniø bibliotekos bib-

liotekininkë, tautodailininkë, Lietuvos tautodailininkø sàjungos narë,
viekðniðkiø menininkø klubo „Spalvarnis“ narë.

2011 m. – Ona Irena Marcinkevièienë, bendrovës „Verslo sala“
direktorë.

2012 m. – Bronislava Viesulienë, Maþeikiø „Caritas“ vadovë.
2013 m. – Bronislovas Kerys, kraštotyrininkas.
2014 m. – Graþina Vainutienë, Sedos V. Maèernio gimnazijos moky-

toja metodininkë, Sedos kultûros centro kultûriniø renginiø organiza-
torë, vaikø folkloro ansambliø „Rëmoliokâ“ ir „Cîroliokâ“ vadovë.

2015 m. – Alma Krapauskienë, tautodailininkë, buvusi Tirkðliø
vidurinës mokyklos geografijos mokytoja.

2016 m. – Virginija Katkuvienë, Sedos Vytauto Maèernio gimna-
zijos biologijos mokytoja metodininkë, Þemaitijos skautø organiza-
cijos „Medeinos“ draugovës vadovë.

2017 m. – Ona Venslovienë, Maþeikiø treèiojo amþiaus univer-
siteto pirmoji rektorë.

2018 m. – Rûta Konèiutë-Maèiulienë, Maþeikiø r. savivaldybës
administracijos Kultûros ir sporto skyriaus vyriausioji specialistë.

2019 m. – Jûratë Norvaiðienë, AB „Pieno þvaigþdës“ Maþeikiø
regiono pardavimø padalinio direktorë.

20201 m.  ðia premija apdovanota Genoveita Gricienë, peda-
gogë, visuomenës veikëja, Maþeikiø r. savivaldybës tarybos narë.

Kasmetinë raðytojos Marijos Peèkauskaitës-Šatrijos Raga-
nos premija ásteigta 1997 m. sausio 23 d. Maþeikiø rajono valdy-
bos sprendimu. Ji skiriama uþ raðytojos atminimo puoselëjimà,
ðvietëjiðkà, labdaringà, altruistinæ veiklà, aktyvø dalyvavimà
Maþeikiø rajono bendruomenës kultûriniame gyvenime,
literatûrinius pasiekimus. Pirmà kartà premija áteikta 1998 m.,
paþymint rašytojos 120-àsias gimimo metines. Ja buvo apdo-
vanota tuometinë Þidikø vidurinës mokyklos lituanistë, Ðatri-
jos Raganos muziejaus darbuotoja Filomena Juodikienë.

Raðytojos M. Peèkauskaitës-Šatrijos Raganos premijos
dydis iki šiol buvo 1000 eurø. Premija áteikiama kasmet kovo
mënesio pirmàjà savaitæ, minint raðytojos gimimo sukaktá
(M. Peèkauskaitë-Ðatrijos Ragana gimë 1877 m. kovo 8 d.).

Marija Peèkauskaitë-Ðatrijos Ragana jaunystëje. Fotografas neþinomas.
Nuotrauka ið Ðatrijos Raganos bendrijos archyvo

Marijos Peèkauskaitës-Ðatrijos Raganos paminklas Maþeikiø parke.
Skulptorius Jonas Meðkelevièius, 1984 m. D. Mukienës nuotrauka
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LINKSMUOJË KERTELË

APLE GÎVENËMA –
LINKSMÂ Ë PAMUOKONTÇ
MAKSVÎTIS JÛZAPS (PELDIÛ KAIMS, KRETINGUOS R.)

APLE GÎVENËMA –
LINKSMÂ Ë PAMUOKONTÇ

KASTË MEILË

Gal atsëmënat jûs Kasti?
Tas, kor përðtâs nuosë krapðtë.
Sava buoba ons palëka,
Vënskaus Nastë ka sotëka.

Ðvieþë mçsa juk skanesnë,
Kol nespiejë dar sogestë.
Tuoki graþi, tuoki duora
Tëktu vîrou net i puora.

Pasëgruobës botelkelë,
Kastis rëtën pas Nastekë.
Naktis ðvëisi, mienesëina...
Laukâ kvep jau ðvieþiu ðëinu.

Pro berþînus, pro karklînus
Lek pri Nastës ont  nakvînës.
Ta juk truobuo dabâ vëina...
Ger uoþkelës ðëlta pëina.

Trumpa, drûkta kap baèkelë
Vîrou krëta i ðerdelë.
Jegu tuokë pasëgautu,
Dvijau malkas luovuo pjautu.

Þëborieli ka pamatë,
Pri truobalës prisëstatë.
Kastis braiþuos aple longa,
Vo Nastelë kasuos bomba.

ONTËS MËSLËS APLE ZUOSË

Kuokës trumpas dabâ dëinas –
Vert vëkðrënis jau raþëinas!
Sosëtraukës i koprelë,
Tûzën nomëi ër Ontelë.

Vësus piningus praûþës,
Dþeugies kelie nepalûþës.
Kâp èe bova, kâp notëka,
Kad pu baliaus ðnapðës lëka.

Ër atsëmënë Ontelë
Sosëtëkës tën Zuoselë.
An juk ðalëpâs siediejë –
I torielka kleckus diejë.

Mitri, straini muotrëðkelë
Vîrou krëta i ðërdelë.
Jegu tuokë ons torietu,
Šaltuo luovuo negolietu.

Dabâ Zuosç sunkës dëinas,
Kap moselë blaðkuos pëinë.
Vîrs jau senç gol po lëipa,
 Kor paukštelç liûdna gëid.

Gera þmuogu ka notvertu,
Ûkis ontrçp  apsëverstu.
Vësë paðalç blizgietu,
Eura iš nomû nebiegtu...

Jegu Ontë prisiimtu,
Ons ër lëgas dar išgintu.
Nebstenietu, nebdejoutu –
Aple seksa parokoutu.

Vësor muotrëðka padietu,
Aple truoba rëstiuom biegtu.
Peèiou malku ons privëlktu –
Pri ognelës rëitâ ðëltu.

Ëlgas kelnës atsëraitës,
Darbus dërbtu net sokaitës.
Dërþa stëpriau sosëverþës,
Priveizietu karvë, verði...

Senuo kaldruo kol soðëla,
Net kodluotas mëslës këla:
Je kap katëns ons pakniautu,
Dar ër vâka sosëlauktu!

Vîrs jau metûs ër somëtës
Neþegnuosës onsëlëpës.
Apkabintu, pamîluotu
Ër pri rçkala vaþioutu.

Këik linsmîbiu toukart bûtu –
Nu pîragu stalâ lûþtu.
Vîra buobas pašuokdintu –
Vâkou varda ðvënta rinktu.

Vo ka balius osëbaigtu,
Kap arklielis ratus trauktu.
Kad konteplës nepaslîstu,
Këima kûlçs iðsëgristu.

Ðiaurës viejç kad neðvëlptu,
Sëinas þiuogspëruom oþpëltu.
Bolviems pintu ons kreþieli –
Zuosës vâkou luopišieli.

Biezdis pu longâs þîdietu,
Konkolînë balta sriebtu.
Nieks anodom nepraþûtu,
Kap balondç krûvuo bûtu.

Ka i patala sopoltu,
Ëlgâs rëitâs pupas koltu.
Jaunas dëinas prisimintu,
Vësa naktë joukâs springtu.

Bet i luova ka ivërta,
Vësas mëslës viejçs vërta.
Nebëiðkuojë ni Zuoselës,
Nopenietas kap þouselës.

Vo ið mëiga ka praboda,
Baisç prastâ pasëjota.
Vîrs negal benosëðvëlptë –
Tor pas daktar(a) nosëvëlktë.

Uruluogs ka apveiziejë,
Lëga tujau pat atspiejë.
Lëipë goltëis i palata –
Remontous ðlapëma taka.

Baltuo luovuo atsëgolës,
Ontë raities ont drobolës.
Vësë paðalç skaudiejë,
Nuors dar seksa netoriejë.

Juokiû planû ons nebkûrë,
Slaugës ðpricus vîrou dûrë.
Iðgoliejë savaitelë,
Sosëtraukës i pûslelë.

Ontës mëslës tik svajuonës –
Neapgava rimtuos puonës.
Pri naðlelës neprilinda –
Nier kor dietë vîra slinka.
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KAD TIK JUZIENÇ

NEKLIÛTU

KUOÞNUS SOKAM SAVA LËZDA

Pasëlëpos ont këisalë,
Onë þvalgies i kelali.
Baisç Juonë pasëëlga,
Diel tuo èe ër atsëvëlka.

Vaikis – graþus, neiðtëþës,
Aple Uonës rëitus trënas.
Taka krovëna somînë,
Belakstîdams pas kaimînë.

Jauna ðërdës – ne ledënë,
Jausmâ taðkuos po krûtënë.
Juonis Uonç kumšt i šuona:
„Bûk, brongioji, mona þmuona“.

Ta nebþëna kou darîtë,
Kou tam Juoniou pasakîtë.
Juk ër anuos ðërdës jauna,
Graibuos vîru net po Kauna.

Bet galiausç iðsteniejë,
Kad net luova sotraðkiejë:
„Jegu jimsi, bûsiu tava,
Grîbus rinksiau pri  Rëitava.

Dëdël’ mëðkâ, daug pošînu,
Pakviepousiau uoru grînu.
Këik tën þvieriû, këik tën paukðtiu,
Neblëks kaktuo juokiû raukðliu!

Ka pavargsiau – atsësiesiau,
Kepënënë deðra jiesiau.
Tava ðërdëis neoþgausiu,
Lig pat graba tau tarnausiu“.

Juonis Uonç pakšt i þonda,
Ta net lûpa prisëkonda.
„Nieka tuokë, nieka tuokë,
To boèioutëis gerâ muoki!..“

LINKSMUOJË KERTELË

Aukðtaitë þmuona klausia vîra þemaitë:
– Brangusis ar tu mane myli?
– O kas î?
– Nieko nëra, klausiu, ir tiek.
– A kas nuors ne tçp?
– Viskas gerai, tik noriu išgirsti ar mane

myli.
– Vo a nebovau sakës?
– Sakei, bet labai jau seniai.
– A tatâ jau uþmërðâ?
– Neuþmiršau, sakei man tai lygiai prieš

trejus metus.
– Tâ kamë reikals, a kas nuors negerâ?
– Tu maþiau klausinëk, negi tau sunku

pasakyti, kad mane myli?
– Nesunkç, bet a rçk tëik tonkç sakîtë?
– Reikia, brangusis, tikrai reikia.
– No gerâ – að tavëm mîlo, mîlo, mîlo.
– Kaip malonu, kada vël tai iðgirsiu?
– Nu a skaièioutë nebmuoki – lîgç pu

devîniû metu.

AR TU MANE MYLI?
VAÐKÎS ALGIMANTS, KRETINGA

AR TU MANE MYLI?

Bova laiks, kumet þmuonis ið vënkëimiu
i gîvenvietë kielë. Ganîklas karviems liuob
atmatous vësëms kopëtuo po vëina rëiþeli.
Vëinuo ganîkluo bova prirëðta Jozienës
Joudë, këtamë – Ontienës Ðëmargë. Vëina
dëina i trašû sandieli atveþe daug pëlnû
maišû. Þmuonës mëslëja, kad salietra.
Bëndra nuosavîbë, tad nakti bendrâ ër
dalëjos. Ontës bova bistresnë – grçtiau

KAD TIK JUZIENÇ

NEKLIÛTU
JONUÐÂTË LAIMA,
KURÐIENÂ  (ÐIAULIÛ R.)

Vos negava an(a) infarkta –
Kap vëðtelë jiemë karktë.
Bet Kastieli ka pamatë,
Atsëgava kap plaðtakë.

Dorës platç atëdarë...
Nei an(a) pîka, nei an(a) barë.
Vëns prið ontra sosëstuojë
Kap paukðtelç do plasnuojë.

Kas per jausmâ! Kas per meilë!
Net ër mon iðtîsa seilë.
Kap vëjuoklç do vîniuojies
Ër so ronkom, ër so kuojiem.

Naktënelçs apsëvëlkus,
Uonë ðlamën sava ðëlkus.
Juonis kvëit i meilës sala,
Kol dar ðërdës neoþðala.

Tën paruodîs tëkra dongu,
Daug graþiesni nei pro longa.
Kvietku þëidâ tën kodrietë,
Miediu lapâ skiauterietë.

Minkðtûs ratûs tën siediesi
Ër i debesis veiziesi.
Tën bus gerë vësë þmuonës,
Vëns këtam linkies maluonës.

Juonis graibies, išdîkava,
Uonë spardies, kudakava,
Kol galiausç sosëprata,
Kad  i dongu buokšta stata.

Naktis ðveisi, mienesëina...
Do darštuolç šnîpðt oþ sëinas
Senuo truobuo pri pat prûda,
Sosëbiegosiu i krûva.

Tik ka saulë patekiejë,
Juonis nomëi iðklestiejë:
Galva sunki, šaltis krata,
Kuojës painuojës ont taka.

Kou ta meilë tatâ dara,
Net ið pruota þmuonis vara.
Juk ër Juonis këik oþtroka,
Kol pralauþë dounas plota.

Jaunë þmuonës. Karðta meilë...
Nesakau, kad pasëleidë.
Ne ðventëije puodus lëpda –
Kuoþnus sokam sava lëzda.

apsësoka. Ontienë ðauk:
– Tievâ, tik nebarstîk salietras ont

ganîklas ar tëi Jozienës robeþiaus, kad
trâðas i anuos ganîkla nenutekietu. Juk tëik
neðç, vargâ...

Vîrs paklausë patiuos. Pu këik laika
pasëmatë ër rezoltatâ. Pasëruoda, baltë
mëltelç bova priðvarpotënis chemikals.
Vësa Ontienës ganîkla nugeda, lëka tik tas
paðalîs pri Jozienës robeþiaus...

Dailininka Jocë Valerëjuona (1930–2016)
kûrinîs. Portëgrapëjë ëð RKIC archîva



ÞEMAITËŠKË TEKSTÂ 1925–1940 M.
LEISTAMË LAIKRAÐTIE „Þemaièiø
prietelius“

Mëslës

1940 m. kovo 22 d., Nr. 13, p. 4

Uþraðë Brutenis Zëduorius. Mëslës
pasakë Staponkus Apuolinars ëð Plungës
parakvëjës, katros îr gîvenës Dëdvîtiûs (anëi
dar vadënuos Jazdâs)

· Sovarkðluots, sokarkðluots, laukûm
galë pastatîts (Þombis).

· Pëlns pouds mçsuos, abodo galo kiau-
ro (Siovëma þëids).

· Lazdîns, tuo lazdîna vëdorie – eglîns,
tamë eglînë – vondou (Viedros so vondënio
ëð eglëniu ðolûm padërbts ë lazduos lonkâs
apmests).

1940-03-01, Nr. 9, p. 7

Mëslës Boivîda Juona ëð Staneliûm
suoduos (Plungës parakvëjë). Uþraðë Brute-
nis Zëduorios

· Tor ðiaudus – nejied, tor plunksnas –
nelek, tor kuojës – nçt, tor dûðë – nevësu-
met  (Luova).

· Soþvinga þvingals ont aukðto kalno së-
dabra galvo, kanapiu oudëgo (Varps).

· Þîds vëdou, þîda barzda laukë (Rëdëks,
sietënis, ruopë arba batvinis).

· Tievs negëmis, sûnos praþëlës (Dûmâ).
· Do èîsta ger, do porvënâ (Veþëma

tekënç par porvîna rëit).
· Aukðta pana, po nuosë borbols (Ðolënës

svërtës).
· Maþa buobotelë vësa svieta aprieda

(Adëta).
· Daili avelë bebiegdama prijiedë (Kal-

varata ðpoulie).

ÞEMAITIU KALBA

PARËNGË ÈIÞIÛNS GINTAUTS

ÞEMAITËŠKË TEKSTÂ 1925–1940 M.
LEISTAMË LAIKRAÐTIE „Þemaièiø
prietelius“

· Maþuo baèkelie dvejuoks alos (Kiaušis).
· Paneli geltuonâ apriedîta, kas paveiz,

tas verk (Cëbolë).
· Atliekë paukštis be sparnûm, nutûpë i

medi be šakûm, atejë pana, sojiedë be
dontûm (Snëigs).

· Mëðkë gëmës, mëškë augës, mëðkë
lapuojës, parçjës nomëi švënto pastuojës
(Krîþios).

Mëslës 1901 m. sausë 30 d. pasakë
Breþinskali Marë (Braþinskâtë Marîtë),
gîvenusi Platëliû parakvëjës Babrungienu
suoduo (1940 m. anuos pavardie bova
Stonkienë, gîvena Kolûm parakvëjës Pako-
tovienu suoduo)

· Medë lëimou, stëkla akîs, ðiaudûm ka-
palëðios (Truoba).

· Oþ kiaulë maþesnis, oþ arkli dëdesnis
(Balns).

· Tievos jouds, gozëkouts, muotina ra-
gouta, auklë oudëgoula, vo vâkâ  apsëkortënç
(Tievs – peèios, muotina – minkîtovis,
auklë – lëþë, vo vâkâ – dounas kepalâ).

· Dailos, dailos karklînelis be kuokë la-
pelë, pëlns kurapkëliu (Pëlna galva otûm).

Oþ snëiga baltesnis, oþ smala joudesnis
(Šarka).

· Balts balondis laukûm galë sklîstelie-
jë, vësë medç linkteliejë (Konëgs pri altuo-
riaus).

· Oþ kumpa kumpesnis, oþ tëisi tëises-
nis, oþ puodoška minkštesnis (Zmuogaus
ronkas solenkamas ër ëðtëisamas, vo mëig-
tont nuors ont minkðtiausë puodoško, vës
gerâ ronkas po galvuos pakëðës).

· Do galo ë gals (Dvënagë šakë).
· Mielëns balondis po þemë sklonda

(Þombis arba plûgs).
· Daili, daili panelë so septinçs rûbas

(Cëbolë).
· Vasara muolis, vo þëima bruolis

(Peèios).
· Panele po truoba bëgiuo, kertiuo apsës-

tuo (Šlouta).
· Do poudo joudo, kar tâs îr mçsuos,

kartâs nier (Bats).
· Rauduona kalë oþ avelë tîkesnë, oþ

vëlka pëktesnë (Lëiþovis).
· Pelie po orvus londa, oudëga vën laukë

palëikt (Adëta).
· Septînës mîlës, oþ tuoms septîniuoms

miliems tëlts, ont tuo tëlto kvietka – vësa
svieta patieka (Septînës nedielës gavienës
ë Velîkas). (Ton mîslë að ëðgërdau nu
o. A. Breþinskienës Aguotas (1858–1933).
Babrungienûs. Oþraðîta ta mîslie 1901 m.
Toukart dar liuobam puosninkautë gavienës
be mçsuos ë be pëina, kiaura dëina ëš
dëinuos, nu pat Oþgavieniu lig pat Velîku.
Toukart ë Velîku kâp dabar liuobam lauktë:
ër anuos tumet mums ruodies daug links-
mesnës).

Mîslës, sogalvuotas o. a. Braþinskë Pron-
cëðkaus (1858–1911) Plateliû parakvëjës
Babrungienu suoduo

· Be gîvîbës ë be dvasës vëlka balso kauk
(Kolamuojë mašina).

· I truoba par longus ijejës ë par omþius
nebiðejës (Kas pro akis i galva içjë, tas ë
pasëlëikt).

Bortâ

1940-02-02, Nr. 5, p. 7

Uþraðë Brutenis Zëduorios
Paltelç–Babrungienâ
· Nuorint nusëkratîtë svërplçs, rçk kelie
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rasti ponti. So tou pontio, parsëneðos nomëi,
muðtë svërplius ë sakitë: „Svërplelç, ëšçkët
pri tuo ë pri tuo (rçk pasakîtë tuo þmuogaus,
pri koriuo nuorem eðsiûstë svërplius, pa-
vardë). Ë vësë svërplç nu mûsa ëðçs pri
tuo, pri kuo mes anus ëšvarîsma.

· Kûmuoms, veþont vâka krëkðtîtë, nerçk
siedietë artëi vëins ontra, bet kad bûto tarps.
Tumet puodi bus graþi – so pradontio.

· Krekštijint konegou vâka, kûmuoms rçk
aiðkç kalbietë puotërus, ka puodë aiðkç kal-
bietu – nešvelptu.

· Ka isëmët i ronka gërgþdielie, rçk nuç-
jos i sosiedus nu gaspadënës pavuogtë
kuoðtovi, ë so tou kuoðtovio aprëðtë ronka.
Ka gaspadënë pradies keiktë ton, kas kuoš-
tovi pavuogë, tumet pabiegs lëga.

· Kûtiûm vakara mergës, nešdamas ið
pastuogës ðakalius, jem kori kâp gal dëdesni
kliebi, ër, ineðosës i truoba, skaita. Koriuos
šakalç ëšet puoruoms, – ton meta apsiþanîs
(ištekies). Vo koriuos lëks; šakalîs lëikos,
ta ton meta palëks neþanuota (netekiejosi).

· Kûtiûm vakara mergatës, ëšbiegoses i
lauka, tris kartus apsësok, laikîdamas sëjuo-
na ronkuos, ër met sëjuona. I korën posë së-
juons nukrës, ëð tuos posës atjuos jaunikis.

Pasakuojëmâ
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Uþraðë Brutenis Zëduorios (Maþos
bûdams nu sava tieva gërdiejau)

***
Këta kar ta juodvarnis neðës par jûra

sava vâka. Vëina neðôs ë klausôs;
–Vo to moni a neði tçp, kap að tavi?
–Neðo, – sakôs.
–Malagis esi. – Pliumpt i jûra ër imetës.
Ontrôji neðôs ë viel klausôs:
–Vo to moni a neði tçp, kap að tavi ka

neðo?
–Neðo, – sakôs.
–Malagis esi. – Ë ton i jûra pliumpt

imetës.
–Treti neðdams viel tçp pat klausôs:
–Vo ar to moni neši?
Ðës sakôs:
–Ne að këta tuoki, kap aš nešo.
–To tëisa sakâ.
Ton vâka parneðës par jûra.

***
Këta karta, kâ þmuonës bova po puonâs,

kâ puonams çjë laþus – vadënas, liuob
nudërbtë anims vësus darbus, vëins puons
sava aplouka a suodina (gerâ nebatmëno)
kertiuo pastatës truobalë, laikës þîni – tuoki
þmuogo, kors liuobôs pasakîtë, kas kamë îr
prapoulës arba pamests, kas kame îr kon
pavuogës, kas kamë kor bûs arba atsëtëkës
ër t. t. Tas þînîs bovës pavardë Svërplîs.
Kaþëkumet puons oþsëgeidës soþënuotë, a
tëkrâ tas vëskon ë þëna, ar ons kartâs puona
neapgaudënie. Sogavës svërpli, apvuoþës
bliûdalio ë leipës pavadintë þîni. Kâp tik
atçjës, tujau staigç anuo oþklausës:

– Pasakîk, kas po tuo bliûdalio îr.
Þînîs nosëmënës, pats sau soðokës:
–Svërplî, nabagi, prapoulç, i puona naga

ipoulç!
Puons tujau so ronkuoms pliaukðt,

pliaukðt pradiejë ratoutë:
–Vuo, tëkrâ þënôs!

1939 m. rugsiejë 28 d., Nr. 39, p. 6)

Uþraðë P. Mëlveris ëð Plungës

Vëina kar ta gîvena tuoks baguots
ûkëninks. Anam liôb rçkies somdîtë vaiki,
bet ni vëins neliôb pas anon ëðbûtë cielus

Lënûm mînë

metus. Mat, tën bova tuokë përtës ë tën liôb
baidîtë. Par vësa vasara vaikis ëðbûn, bet
kâp tik praded lënus mintë, tujau ons ër ëðçt.

Pats tas ûkëninks þënuojë, kad tëi vaikç
bëjë pas anon bûtë. Tad ons, vëina karta
somdîdams vaiki, anam ë saka:

–Bet kaþën, a to galiesi pas monës
ëðbûtë, kad mona përtie baida, vuo tën rçks
lënus dþiuovintë?

–Çk, çk, kad to ë pasakuoji mon  vë-
suokius niekus! Kas tën moni pabaidîs? Að
nieka nabëjau – saka tas vaikis joukdamuos.

Tas ûkëninks biðki pasëjoukë, pamës-
lëjë ë nosësomdë anon. Bet vës tëik mës-
lëj, ka tas tâ jau tëkrâ naëðbûs – anam vaikis
atruodë tuoks lebeda...

Ont rîta tas vaikis jau ë parçjë. Ðçp pri
darba ons gers vaikis. Tam puonou stëngas
itëktë, gaspadënës klausa – taikos vaikis.
Tçp ër ëðbova par vësa vasara. Kâp atçjë
rodou, pradiejë lënus mintë. Pridþiuovë jau
nu rîtmetë përmoujë përti, ëðdþiuovëna ë
vakarë sosërinkë darbëninkâ pradiejë
mintë. Ëð përtëis neð pats vaikis. Lig pat
posnaktës vësë darbavuos ë pavarga. Tad
parçjë i truoba: oþkôstë ë pamëiguotëis
kuokë adîna. Vuo vaikis, pasëlëkës so gas-
paduorio, idþiuovë dar lënûm, mat lig rît-
metë bûto naoþtekë. Paskou ë gas-
paduorios paçjë nomëi goltë, vuo vaikis
pasëlëka pakûrintë peèiaus. Valgîtë anam
atneðë gaspadënë i jaujë kuoðës so taukâs.
Vaikis pasëjiemë ton kuoðë, isëneðë i përti,

                  (Nukelta i 34 p.)
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atsësieda prîðâs ogni ë valga. Bavalgîdams
ëðgërda, kad kaþën kas pradiejë ardûs
ðnabþdietë. Ëð përma po bëðki, ligo pelie,
paskou dëdîn, dëdîn, ë pradiejë tëik
braðkietë, lingoutë lënus, kad, ruoduos,
solauþîs ardus ë lënus vësus ëðvers ont
þemës. Vuo tas vaikis sied sau pri kuoðës
posbliûdë ë ni veizietë naveiz i ton posë. Ont
galûm gala, papt, ër ëðkrëta ëð ardûm so
kelçs lënûm buntâs tuoks puonâtis ër atçt
teisç pri anuo. Vaikis atsësokës paveiziejë
ë pavadëna tuo puonâti kuoðës valgîtë. Tas,
ni þuodë nasakës, atsësieda prîðâs ë kabën
kuoðë, bet namërka i taukus – tik i pelënus.

–Kor to mërkâ? Mërkîk i taukus! – saka
vaikis.

–Mon oþteks ër i pelënus.
Pavalgës vaikis tujau deg tabuoka. Ba-

toris ë tas puonâtis. Ër ons deg. Sorûka po
ton vëina, paskou vaikis ë saka:

–Vedo pamainîkiav tabuokâs.
Pasëdërba abodo dar po vëina bankrut-

ka ë viel rûka. Vaikis barûkîdams soprata,
kad rûkont ton tabuoka gauni daugiau jiegûn,
çti þmuogos stëprîn. Sorûkë po ton, atsëjiemë
katras sava ër isëdiejë i këðenë. Paskou
tas puonâtis viel nuçjë i ton patë kertë, ëð
kor ëðlinda, ë prapuolë.

Ontra nakti, par posnaktë, viel tçp pat
vësë paçjë nomëi prigoltë, vuo vaikis pasëlë-
ka përtëis kûrintë. Tçp pat atneð anam gas-
padënë kuoðës ë pati paçjë nomëi. Vaikis
isëneðë viel i përti, pasëdiejë ont þemës ë
valga. Bavalgîdams ons viel pamatë ëð tuos
kerties baatçnont ton pati puonâti. Bet ðî nakti
jau ba kuokiûm ðkondalu. Vaikis anon viel
pavadëna pri kuoðës. Po kuoðës viel abodo
rûka tabuoka. Paskou tas vaikis pradiejë
sakîtë, kad vedo mainîkiav tabuokas gata-
vâ, so vëso maiðo. Mat tas vaikis nuoriejë
bûtë dëdëlç dëkts. Tam puonâtiou tas patë-
ka ër ons so mîlo nuoro apsëmainë, sorûkë
dar po vëina, paskou tas puonâtis ë saka:

–Tau kuoþna nakti rçk èe siedietë pri tuos
ognëis, að matau, ka to nuori dëdëlç mëiga.
Tad to golk pasëmëiguotë, vuo að oþ tavi
ëðdþiuovinso lënus.

Tam vaikiou tas dëdëlç patëka, pasakë, ka
atçjos laikou paþadintu, mat rçk çtë paþadintë
këtus mîniejus, ë nuçjës i spalius atsëgolë,
vuo tas puonâtis palëka bakûrënos peèio. Kâp
jau lënâ bova gerâ ëðdþiûvë, ons paþadëna
vaiki ë pats viel prapuolë. Vaikis noçjë i truo-
ba, paþadëna vësus darbëninkus, vuo aple

ton puonâti niekam nieka nasaka.  Darbëninkâ
klausënie anuo, a kas nabaidë, vuo ons vës
saka, kad niènieka namatës, nç gërdiejës.

Tçp pat bova ë tretë nakti. Anam baval-
gont kuoðë, atjë ëð për tëis gala tas pats
puonâtis, atsësieda prîðâs ë valga, pamërkîda-
muos i pelënus. Pavalgios tas puonâtis viel
lëip çtë vaikiou pamëiguotë.

–Vuo að, – saka, – ëðdþiuovinso tau lë-
nus ër ëšlaušo.

–Vaikis noçjë ër atsëgolë, vuo tas pakûrë
smarkç peèio, ëðdþiuovëna grçtâ lënus,
ëðlauþë, ëðsëneðës i jaujë, ë paþadëna vaiki.

–Çk, – saka ons vaikiou, – to nomëi
paþadintë darbëninku. To pradiek ont anûm
pîktë ë sakîk, ka to jau ë lënus ëðlauþës,
vuo anûm nikâp nagal priþadintë.

Kâp vaikis darbëninkams tçp pasëkuolëjë,
anëi pradiejë ëð anuo jouktëis, bet atçjos
veiz, ka tëkrâ. No, këik anëi tuokart dîvëjuos,
nikâp nagaliejë soprastë, kâp tas vaikis
galiejë vëins ëðlauþtë tëik daug lënûm. Bet tas
saka, kad ons vëskon padërbës vëins pats.

Tçp pat atçjë tas pats puonâtis ë ketvërta
nakti. Viel vaikis noçjë goltë, vuo tas puonâ-
tis pasëlëkës lënus ëðdþiuovëna, ëðlauþë ë
ëðmînë. Paskou paþadëna vaiki ë saka:

–No, dabar çk paþadink darbëninkus. Jau
lënâ îr gatavâ ëðmintë ë sorëðtë.

Vaikis atsëkielës noçjë  ë paþadëna
pîkdams darbëninkus, kad çtu padietë dþiautë
naujus lënus, vuo tus vësus jau toris gatavus
ëðmintus. Tëi ëð anuo pradiejë jouktëis ë
vësë sobiega veizietë, kon èe tas vaikis
anîms malou. Bet atçjë veiz, kad tëkrâ lënâ
vësë jau gatavë. Anëi klausënie, kâp èe îr,
jog ons vëins nagaliejë niekâp tëik padërbtë,
vuo tas genas, kad nieks ni nabovës ni atçjës
pas anon, nieka ons naþënos.

Pënkta nakti, par posnaktë, viel atçt tas
pats puonâtis pri tuo vaikë ë viel sied pri

(Atkelta ið 5 p.) kuoðës. Pavalgios tas vaikis pradiejë praðîtë
tuo puonâtë, kad çtu so anou këbtëis. Mat
vaikis, barûkîdams ton puonâtë tabuoka, jau
bova igavës daug sîluos, vuo tas puonâtis,
barûkîdams vaikë tabuoka, bova jau baveik
mënkiesnis palëkës, kap përma ka bova.
Tas puonâtis neatsësakë. No tad ë pradiejë.
Grûmies, grûmies, këbuos, këbuos – je, ë
vërðo gava tas vaikis, bet ons nieka puonâ-
tiou nadarë ë tujau palçda. Paskou tas puonâ-
tis viel lëip çtë vaikiou goltë ë þad viel
ëðdþiuovintë ër ëðmintë, bet vaikis saka:

–Ne, ðî vakara að tau douso këta darba.
To ëðçk oþ jaujç, tën rasi tuoki dëdëli akmë-
ni. To ton akmëni parskelk dailç ë padarçk
anon soðriûboujema.

Tas tujau ër ëðçjë. Ni këik natrokos ë viel
içt ons i përti ë saka vaikiou:

–No, jau padariau.
–No, tad çkem paveizietë, kâp to tën pa-

darç.
Tas puonâtis nuvedë vaiki pri tuo ak-

mënëis ë paruodë, kâp grçtâ gal anou
soðriûboutë. Vuo vaikis tujau pagruobë ton
puonâti, ikëða i ton tarpa ë soverþë so
ðriûbâs. Paskou nubiegës grçtâ paþadëna
vësus darbëninkus ë saka:

–Biekðënkët, paveiziekët, kuoki graþi
paukðtoka toro sogavës! Ðëtâ, veiziekët, kas
jumis liôb vësumet baidîtë!

Je, veiz, kad bçsos i ton akmini îðriûbouts
velnioks so ragiokâs. Vuo diel tuo baidîma
jau par këik metu bova vësë ëðvestë ëð
kontrîbës. Tad dabar vësë poulë ont tuo
velnioka ë kad pradiejë doutë anam, kas tik
kon besogrçbë. Ë tuol davë, kuol vësë pa-
varga. Pakou atlçda ðriûbus ë tas veln’s
kaukdams, ðvëlpdams so devînçs viejçs
pasëlçda liektë, kad net medç lûþa. Ë nu tuo
laika daugiau tuo për tie niekuomet nieks
nabëbaidë.

Lazdînu Peliedas muziejou (Akmenës rajuona
Papëlës seniûnëjës Paragiû kaims). D. Mukienës portëgrapëjë
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